New Testament Greek Charts

for Global Learners
Rick Aschmann

1. Introduction

I originally wrote up all of these charts for my own use, to help me learn Greek grammar, pronunciation,
and general structure, and I still use them frequently. I am a global learner (also called a holistic or “big picture”
learner), so I like to know the details, but only in the context of the big picture of the entire structure of a lan-
guage. Most learners of a language don’t learn this way, but for those of you who do, I hope this information will
be helpful.

However, I should clarify that these charts alone will not be enough for a beginning student of
Greek, but are only intended as an additional resource for the global learner. For the beginner I suggest a tradi-
tional Greek text such as New Testament Greek for Beginners by J. Gresham Machen, which I refer to often in this
work. This is the text that I studied when I taught myself Greek more than 30 years ago. (To see available editions
of this book, including free online versions, see the Bibliography entry on page 55.) The only part of this work
that I suggest the beginner should follow instead of Machen is my pronunciation guide (non-technical), in §2.2.
Greek Pronunciation Guide for Dummies on page 14, since this will make the Greek easier to pronounce for a
native English speaker. However, other parts of this work can be consulted as well, even fairly eatly in the learning
process, by those who like to see the big picture.

The data here is still rough and incomplete in many places, and there may be some errors: If you find any
errors, ot have any other suggestions, please let me know, at Rick@Aschmann.net.

If you have studied an earlier version of this work, you can see the history of the changes it has undergone
at: http://Aschmann.net/Rick/GreekChanges-GriegoCambios.html. I am frequently making changes, so check
the date at the bottom of the page to make sure you always have the latest edition!

This work is found on the Internet at Aschmann.net/Rick/GreekCharts.pdf. It is also available in Spanish
at Aschmann.net/Rick/CuadrosGriego.pdf.

In much of this description of Greek phonology and grammar I am following the excellent description
provided in New Testament Greek for Beginners by J. Gresham Machen. However, I have tried to make it more rigor-
ous and complete, and to approach the structure of Greek from an analytical linguistic viewpoint.

I have also drawn heavily on the Tables of Paradigms contained in the first part of Harold K. Moulton’s
Analytical Greek Lexicon Revised. However, he includes many examples and even paradigms from Classical Greek
which do not exist in Kown' (New Testament) Greek, all of which I have eliminated. Items eliminated are:
1) words which do not occur in the New Testament (he lists many such words as examples); 2) forms which do
not exist in the grammatical structure of Kown Greek, such as the dual®. Eliminating these items simplifies much
of his material.

I have attempted to select examples which have the maximum number of forms in the New Testament’.
For this reason I have not always used the examples listed in Machen or Moulton. The examples were selected by
searching through a computer word list of New Testament words. Forms which do not actually occur in the New
Testament, but for which there is no doubt about what the form would be, are marked with an asterisk: *. If there
is doubt about what the form would be, because there are no examples, the item will be marked with a question
mark as well: ?*. If the form does not occur in the New Testament, but does occur in the Septuagint, it is marked

! Usually pronounced koina in English.

2 Moulton states (page ii) that “...it does not appear that any instance of [dual] occurs in the New Testament.” He is apparently not conscious of the fact that this entire
grammatical structute was eliminated from Kotvr|. This is true of many other grammatical structures which he cites as well.

3 However, sometimes I select a less frequent example if it provides greater clarity, e.g. a form with a long vowel to show the different accents instead of a more fre-
quent example with a short vowel.
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with ®.* If the form occurs in the Septuagint for a different word in the same class, it is marked with *®. Forms
marked with two asterisks ** not only do not occur in the New Testament for this word, but no other comparable
word has the form either. (These have been included only to complete the paradigms.)

Numbers included in some of the tables refer to paragraph numbers in Machen’s book; elsewhere in the
text I will place the symbol § before such paragraph numbers. I will also refer at times to Moulton’s book, though
his structure is not as simple as Machen’s: Roman numerals refer to sections, Arabic numbers refer to notes within
the sections, capital letters refer to charts (numbered independently from sections) and parenthesized lower case
letters refer to individual items within a chart.

(I already looked up nearly all of the missing examples in the Septuagint to see if they are there, but need
to look up the rest!***)

* An excellent online resource for looking up Greek words in both the New Testament and the Septuagint is lexicon.katabiblon.com. Any word can be input, and all
forms of that word will be displayed. The disadvantage is that, rather than telling you the exact grammatical usage of a particular grammatically ambiguous word in a partic-
ular passage, it simply tells you all the possible usages. Even so, it is helpful. The text of the Septuagint in a very readable font on the Internet is at: hs-
augsburg.de/~harsch/graeca/Chronologia/S ante03/VT/vte pd00.html, though no helps are provided. However, probably the most helpful resource is an interlinear
translation of the Septuagint at studybible.info/interlinear/, which follows the versification of English Bibles rather than that of the Septuagint; unfortunately, it does not
mark the rough and smooth breathings¢, nor does it include the apocryphal / “deuterocanonical” books, only the canonical ones. Unfortunately, none of these sites pro-
vides all of the flexibility and options I would like>.

*#* Anywhere in this text where these three asterisks occur, it means that I still have more work to do, and that something is incomplete!
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2. The Pronunciation of New Testament Greek

(If all you want is a suggested pronunciation for New Testament Greek, skip the following section, and go
on to §2.2 on page 14. You may always come back to this later.)

2.1. The Greek Pronunciation System (Technical)

Pre-Classical Greek Pronunciation System (9th to 6th Century BC)®

Vowels Diphthongs® Consonants

front central back short V- short V long V long V bila- den-  ve-
unrounded unrounded rounded +[i] +[u] +[i] +[u] bial  tal lar
high long 1 27 &l e & ol a o aspirated stop [0 0 %
high short 1 iy c| & v nl n o voiceless stop| & | ¢ K
1 voiced stop B 5 v
mid close short € 0 ol ot @ ov ol o voiceless fricative M (e)
mid open long n ) (01)8 voiced affticate C
v (@)
low long a lateral by
low short o flap or trill p

semivowel F‘)

stop +© ] 2';

This is the pronunciation Greek had before the major period of Greek classical literature, so there is very
little written from this period. However, the spelling system for the vowels was fixed during this time, and was re-
tained largely unchanged to the present day, in spite of massive sound changes along the way!

5In addition to the other sources mentioned above, much of the information presented in this section was adapted from en.wikipedia.org/wiki/Koine Greek
phonology, en.wikipedia.org/wiki/Koine Greek, and en.wikipedia.org/wiki/Ancient Greek phonology. The first and third are better referenced and more detailed, but the
second has a better summary of the New Testament stage of Kow as such.

¢ See §2.1.2.3 on page 7.

7 See §2.1.2.1 on page 6.

8 This was not a genuine diphthong in Pre-Classical and Classical Greek like the others, since it only occurred either followed by a vowel as in viog “son” or dpyvid
“fathom”, or preceded by a vowel as in Aawid “David” or Agui “Levi” (the latter only in Hebrew names), so that in every case one of the two parts was acting as a semi-
vowel, and there was always a syllable break between the vt and the other vowel. The Modern Greek pronunciation (and sometimes the spelling) demonstrates this well for
a preceding vowel, as in AaBid [0avid] and Agvi [levi]. (With a following vowel the vl was reduced to a simple [y] vowel in Kown, the usual outcome as shown in the
chart, and in Modern Greek to a simple [i] vowel or even a consonant like [j], so the situation of a semivowel between vowels was lost. Thus vi0g has now become yiog
[i6s] in Modern Greek, and 0pyvid has become 0pyid, apparently pronounced [orja].)

As you can see from the chart, the opposite case, W, does not occur at all in the New Testament, though all other combinations of a short vowel plus v do occut!
(However, one case of w does occur in the Septuagint, Stvpoacuévov “being interwoven”, in Exodus 36:30, which corresponds to Exodus 39:23 in English Bibles, and this
only occurs because of the prefix (o) being added to dQaivelv*® “weave™.)

% This Greek letter is called Digamma, and represented [w]. This sound was lost in most dialects by Classical times, eliminating the need for the letter. This letter does
not occur in the New Testament at all, except that in some manuscripts it is used to write the last digit of the number 666 in Revelation 13:18. (In other manuscripts the
number is spelled out.)
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Classical Greek Pronunciation System (5th Century BC)"

Vowels Diphthongs © Consonants

front front central back short V. short V long V long V bila- den- ve-
unrounded rounded unrounded rounded +[i[] +[u] +[i] +[u] bial tal lar
high long 1 v’ &l e &V ol a | ov aspirated stop 0 0 Y
high short 1 97 € v n n no voiceless stop Tl 1l K
mid close long| €V o’ | 1 voieed stop| B | § |y
mid close short € 1) 0 ot ol ® voiceless fricative c <
mid open long n ® ) (Ul 8 voiced fricative C
nasal TR (,Y)
low long o lateral )\‘
low short o flap or trill 0
stop + © \V é
Kowi1] Greek Pronunciation System (1st Century AD)"
Vowels * Diphthongs ° Consonants
front front central back vowel vowel  vowel bila- den- ve-
unrounded rounded unrounded  rounded + 1 [i] +voy] +[u] bial tal lar
high| 1, 8[13 v, O, (Dl) oV a i ab o aspirated stop ¢ 0 Y
€ €V voiceless stop T 1Tl x
mid close[ T, T 0, ®, ® n v voiced stop B R Y
1 w voiceless fricative c ¢
mid open| €, Ol 0 O.l., o1 Oi.), oD voiced fricative C
) Vi nasal TRRY (,Y)
low o, o oV (OU.I') lateral }\'
flap or trill P
stop + o \l’ E_,

10 Changes from Pre-Classical to Classical Greek are marked in red in both of the first two charts. The precise pronunciation of { in Pre-Classical is uncertain: I believe
that it was [dz], as does Machen, but some have theorized that it was pronounced [zd].

1 Changes from Classical Greek to Kown Greek are marked in red in the Kowr| chart. In general, all length and tone contrasts were eliminated, all of the accents came
to be pronounced the same, and some diphthongs were simplified to simple vowels. The voiced stops may also have begun the process of being converted to fricatives, but
to what degtee is not known. Otherwise the consonant system remained unchanged.

12 All of the Classical Greek diphthongs that ended with 1 had been reduced to simple vowels by the 1st century AD, but those that ended with v remained basically
unchanged, and the simple vowel system also remained unchanged except for the loss of length, which in the spelling system only merged 0 and ®. However, the full effect
of the zotacism process seen in Modern Greek had not yet taken place. The evidence for all of this is not entitely certain, being based largely on misspellings in manuscripts,
but is fairly certain. Certainly the vowels v and 1 must still have been distinguished in New Testament times, as is evidenced by the first and second person plural pronouns
Nuels and VeTS, which were still cleatly distinguished (pronounced as [he'mis] and [hy'mis]), as can be seen by their use in the New Testament. (In Modern Greek, these
two words would both have ended up with the pronunciation [i'mis], and to avoid this they have changed to epeig [e'mis] and eogig [e'sis], neither of which is like its
original form.)

13 According to en.wikipedia.org/wiki/Koine Greek phonology, the pronunciation of €t varied in Kown: before a vowel it was pronounced like 1, elsewhere like 1.
However, it also suggests that in the popular pronunciation they were both like 1.
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Modern Greek Pronunciation System (All changes complete after about 1000 AD)™

Vowels Diphthongs ¢ Consonants
Front central back bila- labio- den- alve- ve-
unrounded unrounded rounded Vowel + [i] Vowel + [v/f] bial dental tal olar lar
high| 1, M, L, OL, oV a ot,od — ai av — afav V()‘Cif; T T K
15 voiced
N, €1, (v e v — efev eop| M VT YK
. . . e L voiceless 6
mid| € Ol 0, i w,ut — i) mv — ifiv | e o, (0)° 0oy
e . . . iced 6
®, ®| o]otlod,ol,0d — oi e B,(0)° 1 dC vy
low Q, o u out — ui nasal| \Y ()
lateral ;\‘
flap or
trill p
stop + o \ E_,

As the charts above show, there were four major stages in the pronunciation of the Greek language, Pre-
Classical, Classical, Kown| (the Greek that was in use at the time the New Testament was written), and Modern
Greek."* Between each of these stages a number of changes took place in the pronunciation of the language. How-
ever, the orthography in which the New Testament was written represents a conservative spelling tradition based
on the pronunciation of Pre-Classical and Classical Greek, rather than the pronunciation actually in use at the time
the New Testament was written. Several centuries after the New Testament was written, a system of “breathings”
(see next section) and accent marks was added by Greek scholars to provide more information about the Classical
Greek pronunciation (these were not used in the original manuscripts).

The phonetic value of the vowels and consonants for each stage is shown by their placement in the charts,
not by their spelling, which changed very little.

2.1.1.Pronunciation of Consonants

All Greek stages up to Kown had an /h/ phoneme, which was apparently only phonemic in word initial
position by the Classical period, and which is spelled using the “rough breathing” symbol over the first vowel of
the word: &. On vowel initial words a similar mark, called “smooth breathing”, is required: &. This latter symbol
had no pronunciation. (Or was it sometimes a representation of a phonetic glottal stop?) Soon after New Testa-
ment times the “rough breathing” ceased to be pronounced, probably at the same time that the voiceless aspirated
stops became fricatives. (In the Pre-Classical period this sound was actually written with the letter 1, making this
letter ambiguous as either a vowel or a consonant; this letter was borrowed into Latin and became the letter “h”
of our alphabet. However, by Classical Greek times this sound was no longer written,'” the “rough breathing” be-
ing a convention added many centuries later as a clue to the original pronunciation.)

The three aspirated stops are pronounced as fricatives in Modern Greek. However, in Classical Greek, and
apparently also in Kown Greek, they were definitely aspirated stops, and the New Testament orthography follows
this older system: when a voiceless stop (not aspirated) at the end of a preposition or prefix (because of predicta-
ble vowel loss) is followed by a word which begins with rough breathing, the stop becomes aspirated; thus, € +
VOGS becomes €¢° DUAC. Similarly, €t + Eotnrev becomes €ép€otnkev. This makes perfect phonetic sense if the ¢
was originally an aspirated stop, not a fricative. We see other situations in which this aspiration appears to function

14 All changes from Pre-Classical Greek to Modern Greek are marked in red, including all the changes in the preceding charts. I will not give a detailed analysis of Mod-
ern Greek here, since that is not the focus of this study. If you are interested, try Wikipedia or other resources on the Internet.

15 The process that changed all of these vowels and (written) diphthongs so that they came to be pronounced the same as 1 in Modern Greek is called iotacism. Its first
stage was the diphthong reduction process discussed above, and the second was the merger of v and 1 with .

16 There were certainly other identifiable stages before Pre-Classical, but these were never written with the Greek Alphabet as we know it, which was first developed
for Pre-Classical Greek. Two of these stages are Proto-Greek (approximately 3000-1600 B.C.) and Mycenaean Greek (approximately 1600-1100 B.C.). Proto-Greek was
never written. Interestingly, Mycenaean Greek was actually written, but the writing system used for it, Linear B, was totally unrelated to the later Greek Alphabet, and was
lost and totally forgotten during the Greek Dark Ages, and only rediscovered in the late 1800’s and deciphered as being Greek in 1952.

17 This happened because the /h/ sound was lost in the East Ioman dialect, whose spel]mg system became the standard spelling system for all dialects, even those like
Attic and Kown| which retained the /h/ sound. See en.wikipedia.org/w
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as a separate sound, as in the dissimilation patterns for aspirated stops: Opi&, Tpty0c® “hair”, in which the aspira-
tion is apparently passed from one consonant to another; this makes sense phonetically if these are aspirated stops,
but not once these consonants had become fricatives. (In Modern Greek, in which the aspirates have changed to
fricatives, the forms have been simplified to Tpiya, Tpiyog.)

Classical Greek had a velar nasal sound [n], which only occurred before velar phonemes (v, K, x, &), and
was always spelled y. The orthography implies that this sound was an allophone of vy, rather than of v. Linguisti-
cally this is possible; however, the linguistic evidence also makes it possible to analyze it as an allophone of v, and
there is insufficient evidence to demonstrate conclusively which phoneme it belonged to. The evidence for vy is,
fundamentally, that the [1] sound is always spelled v, and that all y’s before v, K, ¥, & are pronounced as [g]. The
evidence for v is that when two morphemes come together, all v’s before vy, K, y, & ate changed into these same
[n]’s"®, which are spelled y (similarly, all v’s before B, @, @, ¥ are changed into W’s; actually, this particular point
provides evidence for treating [1)] as an allophone of vy, by analogy). The historical linguistic evidence available to
me was insufficient to settle the matter based on Indo-European roots or Semitic borrowings. I would say that the
preponderance of the evidence is slightly on the side of treating [g] as an allophone of v, just as the spelling indi-
cates! However, en.wikipedia.org/wiki/Ancient Greek phonology#Nasals assumes the opposite.

The two letters & and y are not phonemes in themselves, but simply orthographic representations of the
consonant clusters K6* and n6*, which are never written as such. It is odd that special unit letters were used for
these clusters, since there is often a morpheme break between the two consonants! An example is Skm “I put-
sue”, &dtm&ev “he pursued”, where the suffix is actually -cev.

2.1.1.1.Double (Geminate) Consonants

In all stages of Greek up to and including Kowr), when two identical consonants come together (called
“geminate consonants”), the consonant is pronounced twice as long; in other words, both consonants are pro-
nounced, making this distinct from the pronunciation of a single consonant. In the pronunciation of English this

¢ .2

is seldom heard, but there are occasional examples, such as the double “n” in “unnecessary”. But in Greek the dis-
tinction is very important, and there are even a few minimal pairs, such as the following:

EBarlov | “they were throwing” | (3" person plural Imperfect Indicative)
gBarov | “they threw” (3" person plural Aorist Indicative)

Bolw | “I throw” (1" person singular Present Indicative)
Bariw “(so that) I throw” (1" person singular Aorist Subjunctive)

Modern Italian has this same system, which is why the mm in mamma mia is so drawn out. However, in
Modern Greek these double consonants are no longer pronounced differently from their single counterparts.

2.1.2.Pronunciation of Vowels
2.1.2.1.Individual Vowels and Diphthongs

The vowel v (short or long) underwent quite a shift in pronunciation over the period of Greek history. In
Pre-Classical Greek it was pronounced as the back vowel [u],"” directly inherited from Proto-Indo-European, but
in both Classical and Kowr] Greek it was a high front rounded vowel, like German “i” (IPA [y]), except when
the v was the second member of a diphthong (see §2.1.2.3 below). Finally, in Modern Greek it has merged with 1,
losing its rounding.

The “diphthong” ov had a similarly complex history, following behind v to a certain extent: it was pro-
nounced as a true diphthong [ou] in Pre-Classical, as the long vowel [o:] in Classical, and as a simple high back
rounded vowel [u] from Kowr| times until the present.

18 In the entite New Testament the only exception is the word pevodvye “instead”, which is really a contraction of three words pev odv ye, and in some editions of the
Greek text is always written pevodv ye.

19 We know this because 1) at the time that the Roman alphabet was invented, which was adapted from the Greek alphabet through the Etruscan, this is the sound to
which this letter was assigned; and 2) this sound in Greek clearly derives from Proto-Indo-European [u].
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The “diphthong” €1 had a parallel history to ov: it was pronounced as a true diphthong [ei] in Pre-
Classical, as the long vowel [e:] in Classical, and as a simple [i] from Kot times until the present.

Not all cases of €1 and ov in Classical Greek are derived from the Pre-Classical diphthongs: many are de-
rived from contraction of £+€ or N+¢ and 0+0 or w+o0, as seen in §3.4.2.1.

One of the oddest changes from Classical Greek to Kown is that € and 1 have swapped places in terms of
phonetic height, as can be seen in the charts. Understanding the Classical pronunciation makes many of the con-
traction rules shown in §{3.4.2.1 make a lot more sense!

2.1.2.2.Vowel Length

In the charts above, and throughout this description, I have marked vowel length on @, t and v whenever it
can be determined, using the following conventions: & is short and a is long; if the evidence for the vowel length is
only derived from information outside the New Testament,” the vowels are colored blue: & or g; if I have no
information about the vowel length, it is simply colored blue with no length mark: a.

The length difference between long and short o, 1 and v was never indicated in the Greek writing system,
which might suggest that this difference was not phonemic, whereas the difference between 0 and ® or between €
and 1 clearly was. However, in actual fact Pre-Classical Greek had a contrast on all five vowels.”' This distinction
can be seen in the effect that vowel length had on accent, in the fact that vowel length on the o vowel is significant
in many grammatical paradigms, and in general in the fact that vowel length is not fully predictable on 0, t and v.
This vowel length was inherited from Proto-Indo-European, and various sister languages in the same family, such
as Latin and German, have the same system. Presumably length was distinguished in the writing system between &
and M and between 0 and ® because these distinctions had a very high functional load, and absolutely had to be
indicated®, but was not distinguished on @, t and v because on these vowels it had a much lower functional load,
though there were certainly some minimal pairs.”

I also mark length on word-final a1 and o1, since these diphthongs can be either long or short (in this situ-
ation only). All other diphthongs are always long, so I will not mark length on these. Also, @ is always long, and
since the iota subscript (. ) makes this quite clear, no additional length marking will be added.

By Kown times the entire vowel length system had been eliminated: 0 and ® were pronounced the same,
and the distinction between 1 and € was no longer one of length, but simply one of vowel height.

2.1.2.3.Diphthongs

The term “diphthong” refers to a sequence of two vowels which occur within a single syllable.

Pre-Classical and Classical Greek had four series of diphthongs, as shown in the charts, and these were
originally pronounced (in Pre-Classical times) simply by combining the pronunciations of their two components.
The second component of all of these was always either 1 or v. By Classical times the pronunciation of the letter v
had changed to that of German 1 (IPA [y]), except when it was the second component of a diphthong, in which
case it was still apparently pronounced [ul].

20 In some cases the evidence for vowel length can be taken directly from the word itself as it is used in the New Testament in its various forms, often based on the ac-
cents used, especially the length information on suffixes. However, in other cases the information on the length of vowels in stems comes only from information known
about the vowel length of particular words in Classical Greek. Length can frequently be determined from poetry in Classical Greek, in which the meter often depends on
vowel length (I obtained most of this from Liddell and Scott). In some cases I have settled on the length of the vowel by consulting its Proto-Indo-European detivation,
and occasionally I have based my decision on the Hebrew origin of a name. In the case of this indirect evidence, the relevant vowels are sometimes colored blue to show
that the length information is not derived strictly from New Testament evidence.

21'The Classical system is the same except for the addition of two more long vowels from the former diphthongs €t and ov.

22 The only thing that distinguishes indicative verbs from subjunctive verbs is the distinction between € and N or between 0 and , throughout the verb conjugation
system. The fact that many of the resulting distinctions were later eliminated (e.g. the contrast between 0 and ® or the contrast between €1 and 1)) does not take away from
the importance of this fact at the time the writing system was developed.

2 The following minimal pairs for length on a, 1, v occur: two different forms of “what?”, mole: (accusative neuter plural) and moio (nominative feminine singular),
where the only real difference is the length of the a; the different accents are entirely dependent on the vowel length of the final syllable. Minimal pairs for 1 and v can be
deduced from a careful study of the verb system: kpive (first person singular present indicative/subjunctive) and kpive (first person singular aorist subjunctive), two dif-
ferent forms of a verb meaning “judge”; and the same forms of a verb meaning “delay”, Ppodéveo™ and Ppaddve, the former of which does not occur in the New Testa-
ment, and the latter only as subjunctive, and of course the non-occurring indicative is the citation form. In the examples with 1 and v the accents apparently cannot ever
show the difference overtly.
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By the Classical period two of these diphthongs had become simple long vowels, €1 and ov, which were
new mid close long vowels distinct from the others. The remaining diphthongs were still diphthongs, even those
written with “iota subscript” in the New Testament: @, 1, ®.

By Kown times all of the Classical Greek diphthongs that ended in 1 had been reduced to simple vowels.
These included ¢, 1, ®,” which were apparently first reduced to the cotresponding long vowel, after which vowel
length was lost throughout the system.

Those ending in v were not reduced.” The diphthongs v and @#® are extremely rare, the former occurring
only on Aorist and Imperfect Indicative verb forms of verbs beginning with ov or €v, and the latter occurring in
the various forms of only one word in the New Testament, Mo®otic, which was a Hebrew borrowing during the
Kown period.

Later on, after the New Testament petiod, the v in these diphthongs became pronounced as [v]. Later on
this [v] became an [f] except when followed by a voiced consonant, as is now the case in Modern Greek. For de-
tails, refer back to the charts above.

To show that two vowels which might be confused with a (Pre-Classical or Classical Greek) diphthong are
to be pronounced as two separate syllables (or vowels), a dieresis is used on the second one, as in Ayofa “Achaia”.
This device was not written in Classical or Kown times, and was probably added precisely because most diph-
thongs had been reduced. (This is probably why some authorities write a dieresis on M®®ot¢, to show that the
two vowels are to be pronounced individually. This diphthong was pronounced [0y], just like the German diph-
thong eu or du, with the lips rounded throughout the diphthong, but sounding otherwise very much like English
oy. A dieresis is never written on M, since in Modern Greek the second part became [v], not [i]!)

2.1.2.4.\Vowel Accents

In addition to the phonemes listed in the chart of vowels and consonants, Classical Greek also had three
phonemes of pitch accent or word tone. These are written with the acute, the grave and the circumflex accents, written
over a vowel as @, & and @ respectively, which in phonetic terms were probably high tone, low tone, and falling
tone (which can be viewed as a combination of high tone followed by low tone, and often resulted from just such
a combination when two syllables combined).

Only one accent can occur within a given word (with enclitics being exceptions to this rule in several
ways), and they can only occur on one of the last three syllables of a word. In addition, there are other restrictions,
based on syllable length, which are described in the following chart.

Length of last three  Antepenultimate  Penultimate ~ Ultimate

syllables in word accent accent accent

0 (not permitted) | gép ao® / aod
000 (00 000 000

oMo Amo oMo 0mo

In the chart above, ® means a long syllable, 0 means a short syllable, and o0 means any syllable. A short
syllable is defined as any syllable which contains a short vowel or a short diphthong (all diphthongs are considered
long except final at and ot, which are sometimes short and sometimes long for purposes of accent placement™).

24 In the different Unicode Greek fonts available on the Internet, these are always spelled @, 1), ® when lowetcase, but when uppercase some fonts show them as A, H,
Q, including the main Windows fonts such as Times New Roman and Arial, whereas many others show them as At, Hi, Qt (e.g. Palatino Linotype). The former are more
appropriate for writing Ko Greek, where the 1 was no longer pronounced nor written in original texts, whereas the latter are more appropriate for Classical Greek, where
the 1 was both pronounced and written in the original texts.

%5 The one exception is appatently o, which was reduced to a simple o according to en.wikipedia.org/wiki/Koine Greek phonology:

iphthongs. This former diph-
thong is simply written as o in the New Testament, with no indication of its original form.

26 Machen states that “...final a1 and ot... are considered short so far as accent is concerned” (page 13). Now, this rule is not strictly true, but it is at least true for all
nouns and for most other parts of speech as well. However, there are certain verb forms for which it is not true, and in fact there are minimal paits to prove that there is a
contrast for length for these two diphthongs in word final position. For example, we have the minimal pair mepiooedoet (aorist active infinitive) and mepioogdoon (third
person singular aorist optative active) of the verb mepiooevey “abound”, for both of which the accent is a clear indication of the length of the last syllable; the forms
KaTevBdver (aorist active infinitive) and katevBvvan (third person singular aorist optative active) from the verb kotevfbve “guide, direct” are comparable. Not quite as
good a minimal pair, both because the stress is not on the same syllable, and also because one is a noun and one a verb, are dikatet “righteous” (nominative masculine plu-
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For purposes of counting syllables for accenting purposes, the vowel sequence e, which is definitely not a
diphthong, since it can be accented on either vowel, is counted as a single syllable (i.e. as a long diphthong),” as in
TOAe®G “of a city”, mOAewVv “of cities”.

To state the chart in prose form:

1) Accents can only fall on one of the last three syllables.

2) The contrast between acute and circumflex is only fully seen on the ultima. On the penult (with a short
ultima) the vowel length determines the accent to be used, and only the acute is permitted on the antepenult or on
the penult with long ultima.

3) Circumflex may only occur on a long vowel.

An additional rule is that the acute accent on the ultima is replaced by the grave except at the end of a
phonological phrase (before punctuation) or before an enclitic.

In many cases it is apparent that the circumflex accent is the result of two syllables being collapsed into
one, the first having originally had an acute accent, and the second having been unaccented (which phonetically
would have been realized as low tone or grave accent). Thus the circumflex can be seen as the combination of an
acute accent followed by a grave accent.”

All accents and breathings on diphthongs are written over the second vowel of the diphthong (i.e. the non-
syllabic vowel).

By Kown times the three kinds of accents were all pronounced the same, simplifying the system to a sim-
ple stress-accent system. Also, there was no longer any true distinction between long and short vowels, but the
rules of accent placement still applied, as if the vowels were still short or long, so that the original logic of the sys-
tem was no longer apparent, even though its effect on words still was!

2.1.3.General Assimilation and Contraction Rules

In many words, especially verbs and nouns, when two morphemes come together, there is frequently as-
similation or contraction. Specifically, consonants frequently assimilate to the following consonant, and two vow-
els frequently contract to a single vowel or diphthong. Some of these rules are universal, in that they represent ac-
tive restrictions in the language. Other rules are not universal, but are limited to a particular construction. The
former are included here, whereas the latter are listed in the relevant section of the grammar.

2.1.3.1.Consonant Assimilation Rules

In the following rules, the term “stop” refers to the stops of Pre-Classical, Classical, and Kown Greek as
seen in the charts on pages 3-4, not those of Modern Greek shown on page 5, where the aspirated stops have be-
come fricatives.

1) Stops before 6. These rules are especially relevant in the aorist and future of verbs with consonant-final stems,
since these suffixes all begin with 6. (See §3.4.2.1 on page 45.). They also apply when the nominative singular end-
ing -G or the dative plural ending -otv are added to third-declension nouns:
a) Heterorganic stops (i.e. not dental or alveolar) before 6 become voiceless unaspirated. The result is
spelled using one of the letters y or &, which are just Greek shorthand for n6 and ko:
T, B, @ + 6 — Y (i.e. 10). e.g. Aafhem- + -¢ — Aoihey “windstorm”, Apef- + -¢ — Apery®
“Arab”, - + Aeun- + -ogv — Ehepyev “it shone”, d1é- + é- + Tpif- + -cav —
détpuyev “they continued”, é- + ypep- + -cev — Eyperyev “he wrote”.
K v, X+ 06— & (ie. KO). e.g. oapi- + -¢ — oé&p& “flesh”, proy- + -¢ — QAOE “flame”,
oapdOVYY- + -G — GopdoVEE “sardonyx”, dSiK- + -GovGty — dubEovoty “they

ral) and dwkoiol “he acts righteously” (though as evidence for the length contrast they ate quite adequate). From this it can be seen that there is a clear length contrast on fi-
nal at and ot

27 Alternatively, you could say that the o is considered short, but this would make even less sense.

28 Historically most circumflexes were produced in this way.
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will persecute”, dvoty- + -cm — dvoim “I will open”, Eheyy- + -ce1 — EAEyEet
“he will convict”.
b) Homorganic stops (i.e. dental or alveolar) before ¢ are lost:
7,0,0 + 0 — 0. e.g. QOT- + -¢ — Q&G “light”, Aptepd- + - — Aptepc “Artemis”, VOKT- + -G
— VBE “night”, é- + meld- + -cev — Enelcav “they persuaded”.
c) With non-stops the rules are much less consistent, but many examples can be seen by comparing nomi-
native-singular and genitive-singular forms in §3.1.1.3.1 on page 24, and by comparing Present and Aorist
forms in §3.4.2.1 on page 45.
2) Two stops together. Here the following general rule applies:
If two stops occur together, they must both be either aspirated, voiceless, or voiced, and if neces-
sary, the first one must change to make this happen.

a) Stops before 0. These rules are especially relevant in aotist passive and similar verb forms whose suf-
fixes start with 0 (those listed in column 6 of the chart in §3.4.2.1):
T, B, ¢+ 0 — 90. e.g. & + mepn- + -On — EnéupOn “he was sent” Luke 4:26, cuv- + te- +
p1B3- + -obet — cvvieTpipber “to have been smashed” Mark 5:4,
galerp- + -Ofjver — €€okelpOfvert “to be wiped away” Acts 3:19.
K Y, X+ 0 —x0. eg. dwk- + -Oncovrer — duwyOncovter “they will be persecuted” 2 Tim. 3:12,
- + dvory- + -Onoev — Nvoiydncev “they were opened” Rev. 20:12, éheyy- + -0f)
— €heyyOf “be exposed” John 3:20.
(1,9), 0 + 0 — o0. e.g. &- + me0- + -Onoev — EncicOnoerv “they were persuaded” Acts 5:39.
b) Stops before 1
T, B, @ + T — TT. e.g. ye- + Ypao- + -Ter — YEYypanter “it has been written” Mat. 2:5.
K Y, X+ T — KT. e.g. EKAgY- + -T0G — €kAekTOG “chosen” Luke 23:35, de- + dgy- + -tevt —
dédeKkTert “it has accepted” Acts 8:14.
7,0, 0 + T — ??. (There do not seem to be any examples. Stems ending in these are much less fre-
quent than other stops.)
3) Stops before p. These rules are especially relevant for participial forms ending in -pévog. (See §3.4.2.1.):
T, B, @ + L — P e.g. KerTe- + Ae- + Aewn- + -pévog — ketelelellévog “having been left
behind” Acts 25:14, te- + OMPB- + -pévn — 1ebhypévn “having been constricted”
Mat. 7:14, ye- + ypep- + -péva — yeypappéva “having been written” John 12:16.
K Y, () + L — YU e.g. Oe- + Suok- + -Léver — dedimypévet “having been persecuted” Mat. 5:10,
€k - + Ae- + Agy- + -pévog — Ekhedeypévog “having been chosen” Luke 9:35.
(1, 9), 0 + n — op. e.g. me- + med- + -per — wénec e “I have been persuaded” Rom. 8:38.
4) Many other changes occur when two consonants come together, as can be seen in §3.4.2.1, but it is difficult to
formulate general rules.

2.1.3.2.VVowel Contraction Rules

The vowel assimilation rules are, frankly, fairly messy. The best thing to do is simply to search through this
file and find every case of the word “contract” to see all the examples.

2.1.4.How should we pronounce New Testament Greek?

For practical purposes, the best plan is to use the Pre-Classical or Classical Greek pronunciation as much
as possible, since this matches the actual spelling more closely than does the Kown pronunciation, and since the
spelling is all we have, there is really little reason not to do this. A phonetician who is comfortable with the pro-
nunciation of German, with its long and short vowels and the “i” vowel (IPA [y]) will be able to handle the
vowel system quite well, except for some of the diphthongs. The diphthongs are more like those of Spanish, as are
most of the consonants.
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The pronunciation system used by most traditional grammars of New Testament Greek, in particular
Machen’s, and which could be called the Traditional Hybrid Pronunciation, mostly follows the Classical or Pre-
Classical pronunciation. (See the chart on page 12 below.) However, it also differs in a number of cases from the
Pre-Classical or Classical pronunciations, as detailed below.

2.1.4.1.Difficulties in the Classical Pronunciation, and Common Differences between it and
the “Traditional Hybrid Pronunciation”

One difference is the pronunciation of several of the vowels. Because of the shifts in the vowel height of
some of the vowels from Classical to Kown, and since the Kowr vowel heights match the long and short vowel
systems of English and German much better than the Classical ones, the German system is generally followed.

Another difference is the pronunciation of @, 0, and . In both Classical and Kown Greek these were ac-
tually aspirated voiceless stops, which were distinguished from the unaspirated voiceless stops m, T, and k. Thus, @
was pronounced much like the p in English “pan”, with aspiration, whereas © was pronounced like the p in Span-
ish “pan” (bread), without aspiration.

Actually, English has both aspirated and unaspirated stops, English Spanish
but uses them in different contexts. In the chart on the right, the red  Aspirated Unaspirated | Unaspirated
sounds in the first column are aspirated, whereas those in the | [p"] pan | [p] span [p] pan “bread”
second column are not. Are you skeptical that these are really differ- [t"] top | [t] stop [t] toro “bull”
ent sounds? Hold your wrist up close to your mouth, and pro- [kh] Kill [k] skill [k] kilo “kilo”

nounce each pair of words: you will feel a puff of air with the ones
in the first column, but not with the others. That puff of air is the aspiration. In English this is not a significant
difference, but in Ancient Greek it was!”

Spanish, on the other hand, has only unaspirated stops, as shown in the chart, and so does Modern Greek.

Besides Ancient Greek, this same distinction between aspirated and unaspirated stops is found in a num-
ber of modern languages such as Mandarin Chinese, Hindi, or the various Quichua languages of the highlands of
Ecuador.

The “rough breathing” and its effect on neighboring sounds makes perfect sense if these letters were pro-
nounced as aspirated stops (see §2.1.1 on page 5). However, since in English these sounds are not distinguished,
for practical purposes this pronunciation would simply be confusing, even for me as a phonetician, not to mention
anyone I might try to pronounce a word for. Therefore, for practical purposes these letters should be pronounced
as fricatives, even though this pronunciation was not actually used until after New Testament times.

Finally, the letter { was probably pronounced [dz] in Pre-Classical, though it apparently changed to [z] at
some point in the Classical period. Machen suggests that it be pronounced [dz], but this is really not practical, es-
pecially when not preceded by a vowel.

These exceptions reflect for the most part the pronunciation traditionally used in teaching New Testament
Greek. These exceptions are shown in the chart below, in the “Traditional Hybrid Pronunciation” column. In red
in each row are the forms or features adopted in the Traditional Hybrid Pronunciation. As can be seen, it picks
and chooses from various periods. (All of the letters and combinations not listed here follow the Pre-Classical and
Classical pronunciation.)

As an academic exercise it might be instructive to use the Kown pronunciation in reading the New Testa-
ment instead of the Classical one, since this was the way the language was really pronounced at the time. However,
the extra effort this would involve does not seem to me to be justified by any possible benefits, so I prefer the
Classical pronunciation for practical reasons (except for the differences mentioned above). The Modern Greek
pronunciation would be even more impractical, since some very essential contrasts have been lost!

2 My friend and Greek scholar John Werner suggested that I add this paragraph, since it makes it clearer for English speakers. Thanks, John!
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Chart Comparing the Different Stages in the Pronunciation
of Greek with the “Traditional Hybrid Pronunciation”

Spelling | Pre- | Classical | Traditional Hybrid | Kown | Modern
Classical Pronunciation
o a:i a:i a: a a
€ e e € e
€l ei e: mine: i: i i
(traditional: €i) *
n €! €: e e e
n el el e: e e
0 0 0 ) 0 0
ov ou o: u: u u
® N ! o: 0 0
® o1l i 0! 0 0
v u y 31 y 31 y 31 i
0 p" p" f p" f
0 t" t" 0 t" 0
Y k" k" X k" X
C dz v/ yA v/ y/
2.1.4.2.Sample Text for Pronunciation Comparison

I will show the differences between the probable pronunciations of the various stages of Greek, from Pre-
Classical to Modern Greek, using the following text from Luke 2. I have not included Classical Greek since it only
differs from the Pre-Classical in the pronunciation of €1, 0v, and v.”* The Traditional Hybrid pronunciation (with
gl pronounced as [i1] according to my preference) is included for comparison.

(The pronunciation given in the last column of the chart below does not actually represent the Modern
Greek language, since there have been a huge number of changes in vocabulary, grammar, and pronunciation de-
tails: this is simply how a Modern Greek speaker would pronounce the Ancient Greek text, often with only limited
understanding. In the same way, the pronunciation in the second column does not exactly match the Pre-Classical
Greek language, since there were more changes besides simple sound changes, including various vowel contrac-
tions.)

30 One inconsistency of this hybrid pronunciation is that although the Pre-Classical diphthongs €t and ov had exactly parallel development throughout Greek history,
this pronunciation system does not show this. To be consistent these should either be pronounced [i:] and [u:] or else [ei] and [ou]. I actually prefer the former, since in
Kown times it is clear that &1 was pronounced the same as 1, quite differently from 1, whereas if €t is pronounced [ei] then English speakers will tend to pronounce it the
same as 1.

31 This IPA symbol represents the vowel spelled i in German. The sound of the English letter “y” is [j] in IPA.

32 Pre-Classical Greek also had an additional consonant, the digamma F, which was pronounced as [w], and was completely lost by Ko times, because this sound
simply stopped being pronounced. I have not tried to reconstruct any of these for this text, although there almost certainly would be some since it was a common letter.
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Kown Greek with polytonic
diacritics for Ancient Greek

Pre-Classical Pronunciation

Traditional Hybrid Pronunciation

Kown Pronunciation

Modern Pronunciation33

i 'Eyéveto 6¢ &v taig fué-
paig éketvoug EENABEY dOY-
ua mapa Kaicapog av-
yovoTov dmoypdpecot
TAGOV TNV OTKOVLUEVTV.
>t AmoYpaeT TPOTN
€YEVETO MYELOVEVOVTOG
g Zvpiag Kvpnviov. s kai
EMOPEVOVTO TAVTES A0~
yphopecha, £KaoTog &ic
TV £avTod TOAWY. , AVEPN
0¢ kol Toone ano g a-
MAaiog €k morewc Nalo-
peb gic v Tovdaiav &ig
oMV Aawid fTig KaAeiton
Bn0iéep, 10 to sivon
avTov €€ olkov kol maTpt-
ag Aawid, s dmoypayoacOot
oLV Mapuap Tfj éuvnotev-
HEVN avTd, oVoT EYKV.
+&yéveTo 88 &v 1) etvon av-
TOVG €KEl Eminobncav at
nuépoat Tod TEKEV TNy,
;Ko ETEKEV TOV VIOV AOTHG
TOV TPWTOTOKOV, KOl £0-
TAPYAVOGEY DTOV Kol
avéKAvey anTov &v atvn,
31611 00K v avTOIC TOTOC
&v 1@ KataAvpatt. s Kol
TOWEVEC TGOV &V Tf} YOpa
T aOTh) dypaviodvreg Kol
QLAAGGOVTEG PLAOKOC THG
VUKTOG €Tl TV TToiuvny
avTOV.

1egéneto de en tdais hexmé-
rais ekéinais eksé:lt"en dog-
ma para kaisaros augous-
tou apogrdp”est"ai pa:san
t&m oikouméne:n. 2 haute:
apograp”&: pri:te: egéneto
he:gemonéuontos té:s suri-
a:s kure:miou. 3 kai eporéu-
onto pdntes apograp”est"ai,
hékastos eis te:n heautdu
polin. 4 anébe: de kdi jo:se:p
apo té:s galilaia:s ek pdleo:s
nadzarét” éis t&m jouddian
eis pélin dauid hé:tis kaléi-
tai be:t"léem, dida to éinai
auton eks 6ikou kai patria:s
dauid, s apograpsast™ai stin
mariam té:i emne:steumé-
ne:i auti:i, 6use:i egkuo:i.
segéneto de en ti:i éinai au-
tous ekéi eplé:ste:san hai
he:mérai tou tekéin auté:n,
7kdi éteken ton huion auté:s
ton pro:tétokon, kai espar-
gano:sen auton kdi anékli-
nen auton en p"atne:i, diéti
ouk £:n autdis topos en ti:i
katalimati. s kai poiménes
&:san en t&:i kM:razi té:i au-
té:i agraulduntes kai p"u-
ldssontes p"ulaka:s té:s
nuktos epi t&mn poimne:n
auti:n.

h

1€géneto d¢ en tais he:mé-
rais eki:nais eksé:l0en dig-
ma para kaisaros augu:stu:
apografesBai pa:san te:n oi-
ku:méne:n. 2 hdute: apogra-
fe: pro:te: egéneto hergemo-
n€uontos té:s syrias kyre:ni-
u:. 3kai eporéuonto pdntes
apografesBai, hékastos i:s
témn heauti: p3lin. 4 anébe:
de kai jo:se:f apd té:s gali-
ldias €k p3leo:s nazareb i:s
témn ju:rddian i:s p3lin dauid
hé:tis kali:tai be:0léem, dia
td Iinai autdn ks diku: kai
patrid:s dauid, s apogra-
psasBai syn mariam teé:
emne:steuméne: quto:, u:se:
enkyo:. ¢ egéneto de en to:
iinai autus €ki: eplé:sBe:san
hai hexmérai ti: tekiin au-
témn, 7 kai éteken tdn hyidn
auté:s tn pro:titokon, kdi
espargdno:sen autdn kdi
anéklinen autdn n fatne:,
di3ti uzk é:n autois tipos en
to: katalymati. s kai poimé-
nes &:san en té: k"6:ra té:
auté: agrault:ntes kai fylas-
sontes fylakas té:s nyktds
€pi temn pdimne:n autd:n.

33 This is not true Modern Greek. See the clarification in the last paragraph before the chart.

1€géneto d€ en tés hemé-
res gkines gksélt"en dog-
ma pard késaros augustu
apograpest’e pdsan tén
ykuménen. 2 hdute apo-
grap™é préte egéneto he-
gemonéuontos tés syrias
kyreniu. 3 ké eporéuonto
pantes apograpest”e, hé-
kastos is tén heauta polin.
+anébe dé ké josép" apé
tés galiléas €k pdleos na-
zarét" {s tén judéan {s po-
lin dauid hétis kalite bet"-
léem, did té ing autdn eks
yku ké patrids dauid,

s apogrdpsast™e syn mari-
am té emnesteuméne auto,
use enkyo. s egéneto d€ en
t6 ine autis eki epléstPe-
san he hemére ta tekin au-
tén, 7 k¢ éteken ton hyion
autés ton prototokon, ké
espargdnosen autén ké
anéklinen autén en pat-
ne, diéti uk én autys tépos
en t6 katalymati. s ké py-
ménes ésan en té k"6ra té
auté agraulintes ké p"y-
lassontes pylakds tés
nyktos epi tén pymnen
autdn.

1eyéneto 0é€ en tés imé-
res ekines eksilfen d0y-
ma pard késaros avyus-
tu apoyrdfesBe pdasan tin
ikuménin. 2 afti apoyrafi
proéti eyéneto iyemoné-
vondos tis sirias kirinfu.
3 ké eporévondo pdndes
apoyrafesBe, ékastos is
tin eaft polin. 4 anévi 6é
ké josif apé tis yaliléas
ek péleos nazaré0 is tin
judéan is polin david itis
kalite viBléem, 6ia t6 ine
afton eks iku ké patrids
david, sapoyrdpsasbe
sin mariam ti emnistev-
méni afté, usi engio.

6 eyéneto 0é en t6 ine af-
tus eki eplisBisan e imé-
re ta tekin aftin, 7 ké éte-
ken ton i6n aftis tén pro-
totokon, ké esparydno-
sen aftén ké anéklinen
aftéon en fatni, 0ioéti uk in
aftis topos en to katali-
mati. s ké piménes isan
en ti x6ra ti afti ayrav-
lindes ké fildsondes fila-
kas tis niktds epi tin pi-
mnin aftdn.
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2.2. Greek Pronunciation Guide for Dummies

The guides below show the pronunciation I suggest for students who just want to use the sounds found in
English™ to pronounce New Testament Greek. These guides follow the Classical pronunciation more closely than
they do the Kown, mostly for practical reasons, since the Greek spelling system represents the former.

In the next to the last column the pronunciation that I suggest is given, using the pronunciation system
used in most standard American English dictionaries.” (This guide will work for both North American and British
English, in spite of their different vowel systems. See footnote 43 below. The underlined part of each word is the
stressed syllable, the one with primary emphasis.)

In addition to the letters, New Testament Greek has two “breathing” marks and three accent marks, all of
them written over the vowel they apply to. In the examples that follow these are placed over the o vowel.

The “breathing” marks are & and @; the first is the “rough breathing”, and is pronounced like “h” in Eng-
lish “hit”; the second is the “smooth breathing”, and is not pronounced. Both of these marks only occur on vow-
els (or “diphthongs”) that begin words, and one or the other is required on such words.

The Greek accent marks are @, 0 and @. These are the acute, the grave and the circumflex, respectively.
Originally these had distinct pronunciations, but by Kown times they were pronounced the same. They indicate
which syllable received the stress. For more information (but only if you are particularly interested), see §2.1.2.4 on

page 8.

2.2.1.Consonants

Letter Pronunciation Example Letter Pronunciation Example

B b “boy”  |BMémw  |blépo “T see” v n “no” vopos  [némébs  |“law”

¥ g3 “oirl”  |yéde gala “milk” 13 ks “books” |Eévog  |ksénbs |“strange(r)”

vy |ng  “anger” |dyyopedm|dngidrévo|“l compel” U p “pit” TOAG pis “child”

Yk |nk  “sinking”|dvéykn |&ndngka |“necessity” p r “rat” pfivet  |rama “saying”

y§ |nks “links” [éAéyEer |éléngkse |“he will show”| |e/g?|s “sit” oépE  |sirks “flesh”

YX  [ngkH EMéyyo  |éléngkHo |“1 show” T t “tip” téhoc  |télds “end”

;) d “dog” [86&e dbksa  |“glory” 0 fao  “fie Qg fos “light”

¢ 73 “zip” Cdvn z0na “belt” X KH % 40 German |yaipe® |KHIrd “I rejoice”
“machen”

0 th40 “thin”  [0edg théds “god” 1 ps “lips” yebdog |psévdds |“alic”

K k “kit” Ko kdma “hair”

A 1 “lip” Myo 18gd “I say” [ lh “hit” |hv0‘ogsés|“height” |

R m “man”  |péve méno “I remain”

2.2.2.Vowels and “Diphthongs”

The first group of vowel combinations in the following chart (beginning with @) are called “diphthongs”,
and are pronounced as one syllable. To show that two vowels which might be confused with one of these “diph-
thongs” are to be pronounced as two separate syllables (or vowels), a dieresis ( ") is used on the second one, as
seen in the second group of vowel combinations.

3 In the end it isn’t really possible to distinguish a// of these sounds using just the sounds in English, but we can get pretty close. The only one that really doesn’t work
is the sound of ¥, as explained in footnote 39 below.

% For a guide to this system, see http: . / : .pdf, which is the pronunciation guide for the American Heritage
Dictionary. The only thing I do differently is that 1 marL the streised syllable by underlining it, instead of using an apostrophe after it.

36 This is the pronunciation when this letter is by itself. It can have other sounds when combined, as shown later in the chart.

37 This letter is written g at the end of a word, ¢ elsewhere.

38 In Pre-Classical Greek this was probably pronounced [dz], but by New Testament times it was apparently a simple [z] sound, and this is more practical!

3 This sound is like the ch in German machen “to make or do”, or the j in Spanish eje “axis” in most dialects, and is sort of halfway in between the “k” in “kit” and
the “h” in “hit”. It is not like the /ch/ sound in English! You may pronounce it like a /K/ if you like, though it had a distinct pronunciation from the letter k.

40 This is neither the Classical Greek pronunciation nor the Kowr| pronunciation, but it is the Modern Greek pronunciation, and it is the only practical option available
in English.
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Letter Pronunciation Example

o |4 “fither” o 4gd “I lead”
£ g4 “ped” £y 8go “1r’
n a “bake” il a “ot”
v 1 “plt” if short*? oe ide “Look!”
é “b@” if long (or just easier) |iptg éris “rainbow”
y unaccented before a vowel |i0tpog yatrds “physician”
0 0 “aw” in “saw”¥ 8Cet ozé “he stinks”
(6) (“n0”
v y00 * “yoohoo” BYOoC hyoopsos “height”
® 0 “no” ®de 0dé “here”
o |1 “bite” Yoip® KHIro “I rejoice”
av  |ou  “loud” avTog outds “he”
g [e¥  “be” glnev épén “he said”
E) ev 4 “néver” £0dio évdea “fair weather”
nu_ |av4  “save” NOAMleTo  avlezétd “he was spending the night”
oo |oi  “join” 0tvog 0inds “wine”
ov |60  “boot” obv gon “therefore”
]} we  “we” Aowid dawed “David”
al a-1 or Naiv nain “Nain”
-6  (if easier) Ayoio AKHAea “Achaia”
d-y unaccented before a vowel |T'¢tog gdy0s “Gaius”
od  |d-yoo TPOBS prayoos “gentle”
€l 81 or 8@ or éy Yepetv séméin “Semein”
W 81 or é& or &y Stioyvpileto déiskyoorezétd “he insisted”
W |é-yoo dwAilovteg deyoolézdntés “‘straining out”
ot 0-1 or 0-é or 0-y XOKOC KHO1KOS “made of earth”
oit |o0i-1 or 0i-€ or 0i-y ayebomotiq.  dgithdépoied  “doing good”
o$  |b6-yoo npobmijpyev proyooparkHén “he was formerly”
Vi |y0o-1 or y00-€ or y0O-y 00Q¥t osfyooe “loins”
ot |0-1 or 0-€ TPOIVOG proinds “early”
o8 |0-yo0 Mao$oiic moyo0sas “Moses”

2.2.3.Vowel Length

Classical Greek had five short vowels &, €, t, 0, ¥, and five long vowels @, 1, 1, ®, v.”" (The bars and under-
lines are my additions; they are not used in the Greek writing system.) Only the distinction between two of these
long-short pairs was ever actually written, leaving @, 1 and v ambiguous as far as length is concerned. However,
this distinction is useful in understanding the use of the accents in the New Testament text, and in a number of
grammatical situations.

# In places where the & sound would be too hard to pronounce, you may use the @ sound instead.

42 Actually, for practical purposes you can always use € instead of 1. Whichever one is easiest can be used in any particular word.

# If you are one of those English speakers who pronounce the “aw” in “saw” the same as the & in “fither” (and there are millions of you, mainly in the western U.S.
and Canada, see aschmann.net/AmEng), then the best thing to do is to pronounce this vowel like 6 in “n6”, because o definitely needs to be pronounced differently from
a. This means 0 and ® will be pronounced the same, but then, they were in New Testament times anyway! Britishers could pronounce the Greek o vowel like the 6 in
“h6t”, which for most Britishers is distinct from both the “aw” in “saw” and the & in “fdther”, and is a phonetically short vowel like Greek 0; however, in Greek this vowel
often occurs at the end of a word, whete 0 can never occut, so even for Britishers I suggest using the “aw” pronunciation.

# This is the closest English sound; the actual sound was like the /ii/ in German giite. This sound should not be pronounced like 60 in “boot”; this would confuse it
with 0v, and these two sounds have always been pronounced quite differently in Greek!

45 Many sources (e.g. Machen) say that €1 should be pronounced the same as 1, like a in “bake”, but it is quite cettain that in Kowvn times €1 was pronounced the same
as 1, but was pronounced quite differently from 1. This is a major change from previous editions of this work, where I had followed Machen’s idea.

46 This is neither the Classical Greek pronunciation nor the Kown| pronunciation, but it is the Modetn Greek pronunciation, and it is the closest thing available in Eng-
lish. In English borrowed Greek words containing these diphthongs are usually pronounced yo00, as in “culogy” (y00lajé), but this diphthong has never been pronounced
Y00 at any point in the history of Greek, nor in borrowed Greek words in any language other than modern English! Of course, there are also some borrowed Greek words
in English that do reflect the Modern Greek pronunciation, like “evangelize”.

47 Actually the two “diphthongs” €1 and ov had already become simple long vowels also by the Classical Greek period, so Classical Greek actually had seven long vow-

els, but this is irrelevant to my point, which is a discussion of the five simple written vowels. If you are really interested, read §2.1 on page 3 and §2.1.2.4 on page 8.
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For this reason, throughout this description I have marked vowel length on «a, 1 and v whenever it can be
determined, using the following conventions: € is short and a is long; if the evidence for the vowel length is only
derived from information outside the New Testament®, the vowels are colored blue: & or a; if I have no infor-
mation about the vowel length, it is simply colored blue with no length mark: a.

I have also marked length on word-final ai and oy, since these diphthongs can be either long or short (in
this situation only). All other diphthongs are always long, and I will not mark length on these. Also, @ is always
long, and since the iota subscript (. ) makes this quite clear, no additional length marking will be added.

For more information (if you are interested), see §2.1.2.4 on page 8.

4 In some cases the evidence for vowel length can be taken directly from the word itself, in its various forms, as used in the New Testament, often based on the ac-
cents used, especially the length information on suffixes. However, in other cases the information on the length of vowels in stems comes only from information known
about the vowel length of particular words in Classical Greek. Length can frequently be determined from poetry in Classical Greek, in which the meter often depends on
vowel length (I obtained most of this from Liddell and Scott). In some cases I have settled on the length of the vowel by consulting its Proto-Indo-European derivation,
and occasionally I have based my decision on the Hebrew origin of a name. In the case of this indirect evidence, the relevant vowels are colored blue to show that the
length information is not derived strictly from New Testament evidence.
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3. New Testament Greek Grammar

In the tables that follow, the capital letter “V” stands for any Greek vowel, and the capital letter “C”
stands for any consonant.

3.1. Nouns and Adjectives

I include nouns and adjectives together in this section because, though they are used somewhat differently
in Greek grammar, they are declined very similarly. If each adjective is separated into its three genders, each of
these is declined in the same way that nouns are. In the succeeding section I will simply describe which declen-
sions are combined in a full adjective declension.

3.1.1.Individual Declensions

Nouns in Greek are traditionally cited with two citation forms, the nominative singular and the genitive
singular. This is a good system, since all of the forms of each noun can usually be derived from these two forms
alone, except for the most irregular. In all that follows, nouns will be cited in this way. Third declension nouns will
normally be cited with the dative plural as well, because of their greater variability. However, if additional examples
work the same as the main example in a column, sometimes only the nominative singular is listed.

At the head of each column I have included some identifying information. The first line contains my code
for the declension, followed in parentheses by the nominative and genitive singular endings, and sometimes an-
other important ending such as the genitive plural. Thus the very first declension below has the code 1Fa
(-n/mg/@V) at the top of the column.

1Fa indicates that this is a First Declension Feminine form. The letters a, b, c, etc. simply indicate individ-
ual declensions. Similarly, 2Na indicates a Second Declension Neuter form, declension a. And 3MFj indicates a
Third Declension which can include either Masculine or Feminine forms, declension j.

(-n/mg/@v) indicates that the nominative singular ends in -1, and the genitive singular in -ng. The third
ending is not always listed: in this case it shows that the genitive plural ends in -@Vv with final accent, no matter
where the inherent accent falls. (However, the third column is exceptional in this respect; I have used a dotted line
to try and make this clear.)

On the next line the code (e.g. 1Fa) is repeated for each column, followed by a superscript number *, 2, or
? indicating which syllable has the inherent accent.

On the line below this there is sometimes information about what kind of stem endings may occur (e.g. -V
for Vowel only, -C for Consonant only, etc.). And on the last line there are often various numbers, which are para-
graph numbers from Machen’s book or locations in Moulton’s book.

Machen states that “In nouns, the accent remains on the same syllable as in the nominative singular, so
neatly as the general rules of accent will permit” (page 16, §14). However, this is not strictly true, and counterex-
amples are readily available: dtkoia, dtcaiag, nominative plural dikoues; ayia, Gyiag, nominative plural Sytes;
deonotng, deomdtov®, vocative singular 3¢omoter. In each of these cases, the “inherent accent” is on the antepe-
nultimate syllable, but this is not seen on either of the citation forms since these have long vowels in the final syl-
lable, but instead is seen on some other form such as the nominative plural or the vocative singular. Thus, the real
rule should be:

Any given noun (or adjective) has an inherently accented syllable. The accent will
appear on this syllable in all forms of the noun or adjective for which the general
rules of accent will permit it.

An exception to this rule is that in the First Declension the genitive plural suffix -®v almost always attracts
the accent, except for the ZFe and 1Fa’ forms. Also, several third declension nouns break this rule, since they lose
the final syllable completely in certain forms, although even in these cases it is almost always possible to identify an
inherent accent.

New Testament Greek Charts for Global Learners 17 R. Aschmann — April 22, 2020


http://en.wikipedia.org/wiki/Lemma_%28morphology%29

The number of examples given in a particular column does not imply how common the particular declen-
sion is, but may indicate how complex the variations are.

In all of the charts below, items surrounded by double lines are adjectives, or function like adjectives and
have more than one gender. Items surrounded by thick lines are verb participles.

3.1.1.1.First Declension (Parisyllabic)

This declension and the second declension are referred to as “parisyllabic”, meaning that all forms have
the same number of syllables. This is the most common declension for feminine nouns and adjectives. The mas-
culine forms are much less common, especially the IMb declension, which is only used for proper names of men
with the one exception of veaviag IMb, which only occurs in the singular in the New Testament (though it does
occur in the plural in the Septuagint). Masculine proper names in the New Testament seem to be about equally di-
vided between the IMb and the IMc groups. (Moulton says the latter group is Attic Greek.) Other proper names,
such as Fodvyng, belong to the IMa group.

Note that most of the feminine endings in this declension and all of the masculine ones contain inherently
long vowels, either N or @, except for IFb and 1Fc, which have a short -&. However, this inherent vowel only ap-
pears in three of the feminine singular forms (nominative, accusative, and vocative); in the other forms the vowel
is either always long (genitive and dative singular and genitive, dative, and accusative plural) or always short
(nominative plural, except for the contracted forms). In most of the forms with € in the ending the vowel length is
clear either because a circumflex occurs in the penultimate or the accent is antepenultimate. Thus the circumflex
occurs on the nominative plural for d1e0Mkm, and the inherent stress on the € in deondG only shows up in the
vocative singular and the nominative plural (though the latter doesn’t occur in the New Testament). Thus vowel
length affects position and type of accent in many forms.

The vocative singular forms of ZMa (masculine) have a short -&, whereas all the other singular forms are
long, which does not really fit into the inherent vowel length scheme set forth in the preceding paragraph. Oh
well, all rules have their exceptions.

In this declension the genitive plural ending -@v always attracts the accent to itself, whether masculine or
feminine, except for the ZFe columns, which are used almost entirely for adjectives, and the 7Fa?column, which is
only used for participles. So on some words, like pégyoupe, pegaipng “sword”, the accent can fall on three differ-
ent syllables, since the dative plural is pegop®v.

In this declension, as we have seen, if the nominative and vocative singular end in 0, this a can be cither
long or short, and this significantly affects stress placement in many cases. The length and nature of the final
vowel are largely determined by how the stem ends, though not completely. Items such as auaptia and Kvpia
have a short t and a long 0. The shortness of the t can be cleatly seen in every case, from the nominative plural
form auoapties: the -et and -et plural endings are always short, throughout the noun system, and if this is the case,
then the -t must also be short in this word because of the accent used. Similarly, the length of the o can be seen
from the fact that kvpia is the feminine of kOptog “lord”, which has inherently antepenultimate stress; therefore
the accent could only be on the penult in kKvpia if the final vowel were long. In fact, it is possible that many nouns
ending in -to and -to¢ have inherently antepenultimate stress, but because most of them only occur in the singular
(being mostly names), the long endings prevent this from surfacing in any of the forms.

Thus in the 7Fa declension the accent can fall on any one the last three syllables, in the 1Fd declension it
can fall on either of the last two syllables, and in the IFe declension it can only fall on the penultimate or antepe-
nultimate. pikpd has inherently ultimate accent, dpa and Tovdaia have inherently penultimate accent, and Stkaio
and yevopévn® have inherently antepenultimate accent (the latter only shows up on the nominative plurals diKonett
and yevopeves, since all the other endings are long). The difference between IFd and IFe is that in 1Fd (as with
nearly all first declension types) the genitive plural suffix -®v attracts the accent, whereas in ZFe it does not. 1Fe s
used almost exclusively for adjectives.

I am not certain that all nouns in the ZFd” column historically had a long @ in the nominative and vocative
singular, but for purposes of declension this really doesn’t matter. Many feminine adjectives would fall into this
category, and Machen states on page 34 (162) the following, which clarifies that at least all adjectives in this cate-
gory do have the long a. He also explains the peculiarities of the genitive plural:
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“62. Learn the declension of pkpog, szall, and of dikarog, righteons (in §§569, 570). Note that long
o not M stands in the feminine of these adjectives when the preceding letter is p or a vowel (compare {55).
The accent in the genitive plural feminine of all adjectives of the second and first declension follows the
regular noun rule [i.e. follows the inherent accent] and not the special rule for nouns of the first declension

[i.e. always on the final syllable] (§51).”
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3.1.1.1.1.First Declension Feminine

1Fa (-n/mg/Gv) (-m/mg/@v) 1Fb (-e/mg/@®v) 1Fc (-a/ag/@®v) 1Fd (-a/ag/@®v) 1Fe (-a/ag/®v)
1Fa’ 1Fa* 1Fa’ 1Fb* 1Fpb*? 1Fc? 1Fc’ 1Fd* 1Fd* 1Fe? 1Fe’
(_C) (_C) (_C) (paca (-xxapaca (_Vl) (_Vl) (-Salap) (-Salap) (_Vl> (-latap)
555, 568, 575, 56; 575, 56 CEW) LEW) 53; 555, 53; 569, 48, 555, 48; 555, 48, 570, 62
574, 56; B(a) B(a) 555,573,577, 576, 54; B(b) B(b) B(b) B(b) B(b)
B(a) 578, 54; 11.3 11.3
“soul” “covenant” “having “tongue” “sword” “wide “weakness” “small” “hour” “prophecy” “righteous”
become” (street)”

Sg. Nom. |ywuyn Sekm yevopévn® YADCOe: péyonper TABTE e &o0évee pucpé Apa TPOPNTEIL dtkaia
Gen. |ywyfig Srebning YEVOUEVTG YA®GONG peyoipng meteiog  [|&oBeveiog Hucpac® dpag TPOPNTEING dkaiog
Dat.  |yoyf SefMKm yevouévn* yYAdoon peeaipn mAetelg®  [é&obeveiq WKpa® apa npopnTeig doig®
Acc.  |yoynv SNy yevopuévny YA®ooev péeyouperv mhertelev® |édobéverey HIKpav dpav TPOPNTEIQY Stkaiov
Voc.  |ywoyh Sebnn™ yevouévn* YAOooe™ péryoper™ mAateie*  &cOivere™ HIKpa dpa* mpopnTein® Skoio™

PL. Nom. |yoyedt SeOT ket YEVOUEVER YADCOe Léeyonpest mhateier® |&cOévelr®  [uucped® Opett TPOPNTETERt dikoner
Gen. |yvy®dv SV YEVOUEVOV YA®GG DV pexop®dv  [[TAetedv  [[&oBeveidv HIKp&OV wpdV TpopnTEIMV* dtkaiwv®
Dat.  |ywyoig Sebnac®  |yevopévouc* | yAdooag peyaipouc® |mheteiong  |&cBeveiong pkpoic* dpoug* npopnteiong®  [|dtkaiong®
Acc.  |ywybc Srefnoc® yvevouévac®  |yldooag peyaipac® [mheteioag  |&oBeveiog pupac* dpag TPOPNTEING dtkaioc®

M. ThotHc*
Othets [ypen, VEQEAD, yvouévn, d0&e, 60ENG Pecihooe, ||oteie, &\ Oee, yeved apoptio, Baocireia, Arydat, Gyio,
in the YPeQTig VEQEANG yivopévng “glory” Becthicong ofeiac* éAnOeiag “generation” || apoptiog Booireiog “holy”,
same  |“writing” “cloud”, “becoming”, | oneipe, “queen” “sharp”, |[[‘truth” TR TPl “sin”, “reign”, NP Gyte
class aryedn, NP vepéhe, NP ywopever || omeipng GrovOed, M. 6EHG* &voe, évolog ||“lineage, NP apoptiet NP Booiietet®, goydTa®
dryediic GP vegehdv  [yvapévn, “troop” QcévOac™ oOsie, “folly” family” kapdia, kapdiag |GP Paciheiov® écxdtég,
“000d”, éhenuoovvn,  |Suvapévne*  |[rdoce, maonc, || thorm” e00siac® ||evotPere, nevlepd “heart”, TaAthaia, “Uast”
M. gyefog || Ehenuocovng® [ “being able”, [l<all”, M. miig || (0nly PL “straight”, evoefeiag “mother-  INP kopdtes Fotikaiog M. goyatog
I~ “alms”, NP duvdipeves (’W(xcsr—&cee in N.T.) M. £006c* “godliness” in-law” Ayoido, Ayodog “Galilee”, opia®
i NP . o |l . [TpiokiiAe:, ATOAEE, “Achaia” VS TlN'oAihoia =
TOAANG . , OmEPYOUEV™, Il gvaothonc™ Coan . . — - Kupiac®
“much, Ehenpocbver, amepyopévng* “havin_g le.GK'O\)ung anmkslgs €ldéa, eidéac* TopVEia, “Gady”
many”, GP “going away”, || saised” “Priscilla” “destruction” “appearance” mopveiag Vs lzl)’pi(x
, ’7\‘ ~ X > , Z z . e e “f : : ” il 3}
M. moMHg € ST]’HOGUV(DV l?P ’ M. 6vaoTéc EYOVGE, Egugng Tlclllﬁp% nuepag N;f;li:as;;’ M. K0ptoc
KU.lVﬁ, HS"{&)\.’I], OUTEPXOLLEVV 8i81ﬁ&, EX‘OD.GHE’, «g Hap . ;Q a}g > p: “lord”
Kouviig HeyéAng eidving* ha,v,mg ’ e NP Tpcpot Tovdain, aKopio
“new” “big” « N M. &yov Exceptional: naia®, Ao || Tovdaia pokapia,
, > knowing”, . ) = a5 axopioc*
5¢( M. péyer is I'opoppe, “olive” “Jewish” poKoptog
M. Kovog® HEYE M. €18 . > Jewish”, “blessed”
— > Topdppag NP éhoiert M. Tovdaiog .
nspme , YEYOVLig, “Gomorra”, - — NP poxapies,
neplociig* ygyoyumg* DP Topdppov (’XPX(X}Q : M. poKaptog
“abundant”, “havmg” ‘o‘tpx(ilgg< ) idta*, 10tag
M. become”, OlC% o “one’s own”,
neP1666¢S) M. yeyovax M. apyoiog M. 1dt0¢
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It would be impossible to tell whether kvpta “lady” belonged to ZFd? or 1Fe? since it only occurs in the
singular in the New Testament, except that it is derived from kVptog “lord”, which clearly shows where its inher-
ent accent falls. In fact, the two forms together are declined just like an adjective, and I have marked them as such!

The forms in the table below are contracted first declension adjectives and nouns. All forms take the cir-
cumflex. 1 have also listed the feminine adjective ¢pyvpd®, mentioned by Moulton (which has a p before the
vowel); this occurs frequently in the feminine in the Septuagint, though not in the New Testament, only the mas-
culine and the neuter.

(Do statistical counts of all of the declensions. ***)

Contracted First Declension Feminine Forms

IFw? (-ii/fc/Tiv) 1Fx (-ij/ijg/av) 1Fy! (-ii/fic/av) | 1Fz*(-a/ag/av)

1Fw? 1Fx? 1Fy?* 1Fz?
(Contr. of 1Fd?)| (Contt. of 1Fa?or 1Fd?)  (Contr. of IFd?) |(Contr. of 1Fd?)
VIL5(b) 115, VIL5(c)
“earth, land” “golden” “of iron”* “mina”
originally yéa*  originally ypvoén™”’ originally cdnpéa*  originally pvaa™
(Moulton 78) (Moulton 366) (Moulton 271)
Sg. Nom. |yfj XPVGT) ownpi* (c1onpd®) |uvé
Gen. |yfig xpuotic® ownpfic* (cWnpdg®)|uvag*®
Dat. |vfj xpod* (xpuof™) o1npa vt
Acc. |yfjv pLGav (xpuoiv®) onpav uvev
Voc. |yi] APVOT* pva*
Pl. Nom.|(no plural) YPLGai® odnpai® pvai®
Gen. YPLOOV odnpOV* pvav®
Dat. YPLOOIcH odnpaic® pvoic*
Ace. XPVOdG o1npac” pvig
M. xpvoodc® M. c1dnpodg
SAR®, Smiic “double”, &pyvpa®,
M. dtmhodc®, épyvpac®
originally dtmAon™ “of silver”,
(Moulton 103) originally
amAi®, amhfic* epyppea™
“single, clear, sincere”, (Moulton 50)
M. amlodg,
otiginally amAon™
(Moulton 40)

# The declension of the IFx”and IFy”adjectives in the feminine is very confusing: in the New Testament the genitive and dative singular forms clearly have @ rather
than 1] in the five cases that occut, accusative ¥puodv in Rev. 1:13, accusative 61dnpav in Acts 12:10, and dative c1dnp@ in Rev. 2:27, 12:5, and 19:15, so this is cleatly the
pattern in New Testament times. On the other hand, the nominative and genitive forms just as clearly have 7] in the New Testament, as shown by ypvoti, cdnpfig, and
forms of xpvof] have an 1§, and this is the standard declension according to
aradigmtables2BOM.html. But clearly in the New Testament it is not! Even more confusing, in the Septuagint

Septuagint the  singular

I
ucbclassics.dreamhosters.com/ancgreek /paradigmsU

50 This is according to Moulton. I would have assumed ypvcéa, by analogy with the others.
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3.1.1.1.2.First Declension Masculine

Oddly enough, in the -ng stems in the chart below the vocative has a short &, as evidenced by déomote,
whereas in the -0¢ stems the vocative has a long @, as evidenced by Fo0da.

Note that deondtnG has inherently antepenultimate stress, whereas Tpo@Ttng has inherently penultimate
stress. The difference can only be seen in the vocative singular and the nominative plural.

It appears that IMc” nouns always take the circumflex, unlike other first declension nouns. This may have
to do with the fact that these are all non-native names.

First Declension Masculine

1Mz (-ng/ov) 1IMpb (-og/0v) IMc (-ag/a)
1IMa* 1Ma* IMa’ 1Mb? IMc? 1Mc?
0 -0 V) 0 0)
556; B(c)  556; B(c) B(d) 1.4 1.4
“disciple”  “prophet” “master” |“young man” |“Satan” “Judas/Jude”
Sg. Nom. |puebntc TPOPTTNG deomdTNG  |veaviag Tatevic  Fovdog
Gen. [peOntod  mpoenTov deomdtov® |veaviov Yatevd  Fovda
Dat. |peOnti TPOONTY deomotn  |veavig® Yatevd  Fovdq
Acc. |psOniv mpoenTnV deondtnV  |veaviayv Yatavay  Fovdav
Voc. |uenté*  mpooijre™ déomotet  |veavia™ Teateval Fovda
PL Nom.|ueOnted  mpo@fites déomoter™ |veavien®
Gen. |uegntdv  wpoenTOV deomotdV® |veavi@dv®
Dat. |pebntoic — mpogritoig deondtang |veavionc®
Acc. |pentdc  TPOoPRTOG deomdtag  |veaviog®
VTOKPITAG™ || KepdtoyvmdoTNG Zeepiag, ||[Bepvepdc,
“hypocrite”,||“heart knower”, Zeyeptov  |Bepvefa
Voc.Sg. Voc.Sg. “Zechariah” ||“Barnabas”
VTOKPLTE || KepOtoyvDOTE: AvVOpEag, Knodc,
Fodavvng “John” Avdpéov Knoa
(Apparently has “Andrew”  ||“Cephas”
irregular Voc.Sg. Bepefpac,
Jwdavvn®, which Bepefpa*
only occurs in “Barabbas”
the Septuagint.)
Exceptions:  Moulton gives the form Joofic*, Foofi* “Joses”. However, this word does not occur in the most

reliable texts declined in this way, usually being replaced by Fmong “Joseph”, an indeclina-
ble noun. The one time Fwofic* does occur in the most reliable texts (Matk 6:3) it is de-
clined as a third declension noun, with genitive F®ofjtog. There do not appeat to be any
other nouns declined like Fmofic*, Foofi*.)
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3.1.1.2.Second Declension (Parisyllabic)

This is the most common declension for masculine and neuter nouns and adjectives. The feminine forms
are much less common.

Moulton includes an additional type which is a neuter declension C(e), like ATOAADG, but there appear to
be no examples in the New Testament.

In this declension the genitive plural ending -®v does not attract the accent as in the first declension.
3.1.1.2.1.Standard Second Declensions

The last three columns in the chart are examples of contracted second declension nouns and adjectives. All
forms take the circumflex. However, all of the noun examples of 2My and 2Ny given by Moulton happen to be
declined as third declension in the New Testament (e.g. 4Mfvodg, TAoDG*) or are exceptional (0GTODV).

Standard Second Declensions

2MFa(-og/ov) 2Na(-ov/ov) 2MFx (-®dg/®) | 2My (-0tg/ov)| 2Ny (-0tv/oD)
2MFa’ 2MFa® 2MFa’ 2Na’ 2Na* 2Na’ 2MFx* 2My"’ 2Ny’
557,39;  C(b) 557,31; |557,41; 557, 41; 557, 41; C(d) L3, VL3,  |IIL3,
C(a) C(a) C(o) C(c) C(c) VIL5(b) VIL5(b)
“son” “slave” “person”  |“bath” “oift” “flock” “Apollos” “golden”! “golden”
) ) ) ™) N) N) ™M) ™M ™)
Sg. Nom.|vidg dodhog avBpomog |Aovtpov*  ddpov noipuviov® | AToAA®G APLGOVGE XPLCGOVVES)
Gen. |vioD dovAov avBpdmov |Aovtpod  ddpov® TOWviov ATOM® ¥PLCOD® XPLCOD
Dat. |vi® d00A® avBpodn® |Aovtpd  dDpW TOWViQ AToMD* APLCGD XPLOD®
Acc. |vidv doviov GvBpmmov |hovtpov* ddpov TOIUVIoV AToA®(V) APLCODV YPLOODV
Voc. |vié dolAe GvBpome  |Aovtpov* ddpov* TOIUVIOV ATOMDG* APLCOVG* YPLCoOOV*
Pl. Nom.|viet dodlet avBpomet |Aovtp&*  Sdpe moipvie® xPLGO1®) XPLGA
Gen. |vidv dovAwv  avOporwv [AovTpdVF dHPOVS) Touvieave® XPLGHVE) XPLGHVE)
Dat. |vioig dovlowg  avBpamols [Aovtpoic* dmpotg moviowc® YAPLCOIC® XPLoOic**
Acc. |viovg dovlovg  avBpamovg|lovtpé*  ddpe moipvie® XPLGODG XPLGQ
é5é(_‘,, 060D ﬁ{BXOQ, Afyvmrog, épﬂSTéV<S), dV(l’YK(ﬁOV, Exceptionalz Kdg*, étp’YBpOf)C_,, épyapoﬁv*l
“road” Bifrov  ||Alydnte |[épmetod® || avoykaiov* |[oéBPeTov, ||Kd* &pyopod* &pyppod*
® “book” (F)||“Egypt” _||“reptile” || “necessary” [[ceBpérov || “Cos” (F), “of silver” “of silver”,
wkpog,  [|Aovos, KOptog, ayabdv, “Sabbath”, {|Acc. K Shodc®), Nom.&Ace.PL.
pkpod  [|AOYoL xoptov || éyabod Dat.PL Sumhov* épyvpdl
“small”  |[“word” |l“lord” “g00d” CL?(BB;SW “double” dumhodv,
M o) O Jrovmpov, e otdnpobg, || 30D
(XY(XGOQ, IOUS(HOQ, (X}O)VI’OC_‘,, TovIPOb GlST]pOﬁ* double
&yabod Tovdaiov || aiwviov “bad” “of iron” oM PoHVE,
“good”  [[I“Jewish” ||| “cternal” o1dnpod*
TOAOLOG, M) (MIE)* “of iron”
TaAooD
“old”
™M
Exceptions: octodv, 06t0d* “bone”, Gen. Pl. dotéwv, Acc. Pl 061ée: Nom. Sg. is like 2Ny, but it only occurs in two

other forms in the New Testament, both uncontracted and declined like 2ZNa.

The declension of Tncodg “Jesus” is similar to the 2My” declension, but is actually distinct, having Incod in
the dative and vocative as well as in the genitive. It is declined unlike any other noun or adjective in
the New Testament. It obviously has no plural.>

51 This adjective was originally xpOceog, ypuoén, xpooeov before it was contracted. See also footnote 50.

52 The feminine forms almost always follow this declension along with masculine ones: only two feminine occurrences are First Declension, both aimviav, in 2 Th.
2:16 and Heb. 9:12.

33 1 had initially thought that it did belong to this declension, and even that it set the pattern for it in the singular, because it matched the forms occurring in the New
Testament. However, the Septuagint forms demonstrate that it does not.
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3.1.1.2.2.Highly Irregular Second Declension Adjectives

These two adjectives have unusual shortened forms in the nominative and accusative singular of the mas-
culine and neuter only. Moulton says that these nouns are third declension in these forms, and first in all other

forms (he must mean second as well, though he does not say so).

2Mi (-H¢/oD) 2Nii (-6/0D) 2Mj (-erc/o?) 2Nj (-e/00)
2Mi* 2Ni’ 2Mj? 2Nj?
574, 370; VIL.8 |574, 370; VIL.8 |575, 370; VIL.8 |575, 370; VIL.8
“much” “much” “big, great” “big, great”
Sg. Nom. |moldg TOAD HEYC uéyet
Gen. |moAlod TOAAOD LEYEAOL peyélov®
Dat.  |moA® TOAAQ LEYEA® UEYEA®
Acc.  |moldv TOAD ueyev peye
Voc. ueyére™ peye™
PL  Nom. |mol\et TOAAG ueyéiet LEYEAet
Gen. |ToAM®V TOADV LEYE MV neyerov®
Dat.  |moAloig TOALOTG ueyéroc® neyéroic®
Acc.  |molhobg TOAAE LEYEAOVG peyéret

3.1.1.3.Third Declension (Imparisyllabic)

This declension is referred to as “imparisyllabic”, meaning that not all forms have the same number of
syllables. In this declension the standard form of the stem is found not in the nominative but in the genitive,
which always has the ending -0¢. In the nominative the noun root has usually undergone changes. In this declen-
sion it is not sufficient to give the nominative and genitive endings to identify each individual declension, since the
genitive is always the same, and the nominative has a large number of endings, whose relationship to the genitive
produces even more combinations. Therefore I will use codes of other sorts to identify each major grouping, pri-
marily on the basis of the other endings.

As in previous declensions, in this declension it is possible to determine which syllable has the inherent ac-
cent. In fact, it is very simple: the inherent accent is always the one which is accented in the genitive singu-
lar. However, the accent can and often does move away from this syllable, both to the left and to the right. Usu-
ally this accent shift is fully predictable, but for nouns whose inherent accent is on the ultima of the genitive sin-
gular, the accent in the dative and genitive plurals can either be ultimate or penultimate, and I have provided sepa-
rate columns for these two cases.

3.1.1.3.1.Standard Third Declensions

In the dative plural, a similar change is effected to the noun root as in the nominative, though not always
identical. For this reason, this form will usually be cited as well (unless the noun is only used in the singular). In
the vast majority of the cases, this form ends in a v. In a few cases before a word beginning with a consonant this
v is lost. However, there is no good rule. I have listed the v in every case (other grammars typically put it in pa-
rentheses).

The endings in this declension are quite different from those in the other two declensions. Unlike the first
and second declensions, nearly all of the endings in this declension have short vowels.

In the third declensions, I have marked the final stem consonants in red, and cases where these are lost ot
changed in green. Additional changes are marked in pink. For this purpose, the genitive form is assumed to show
the unchanged form of the stem, not the nominative.

A large number of third declension neuter nouns have the endings -piet, -pettog; in fact, of the 483 neuter
nouns used in the New Testament, 152 have this declension, which is 31% of all neuter nouns. These are repre-
sented in the chart by just 2, dvope and mvedpe. However, there are other third declension neuter nouns with
other endings, as shown in the last four columns of the chart.
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Standard Third Declensions

3MFa (-[¢]/Cog/Ce) J3Na (-[C]/Cog) 3Nc (-/Cog)
3MFa’ 3MFa'* 3MFa*® 3MFa’® 3Na’ 3Na* 3Na? 3Na’ 3Nc
559, 211, 221, 573, 365;559, 560, 211; 559, 211; 573, 365,561, 222; 561, 222;
566; VLA(F) Hb) D) D() Hb) D D(o)
“foot” (M) “every, “lamp” (F) “witness” (M) “car” “every, ‘“‘what was “water” |“name”
all” (M) all” said”
Sg.Nom. frovg o Netméic UAPTHS o0C iy pmoév BHOwP Ovope:
Gen. ftoddg mevTOg [hepmédog® LAPTBPOG DTOGS mevtog |pnoévrog* Boetog  Jovouertog
Dat. frodi® mevTi  [hepméot* UapTHPE* > mevtt  |PnO&vte* Boatt  Jovopett
Acc. [ndde mévTe  [heUméoe® LapTope: 00¢ iy pMOEv BOmP Gvopie:
Voc. frovc* oG herpméec™ UapTHp™ 34 oOC* ay pnoEV* Bowp*  J6voue
PL Nom. rnodeg névtec [heumédeg UAPTOPEG OTer mévte:  [Pn0évTe™ Boeter  Jovopeter
Gen. froddv TEVTOV [LeUTédov LOPTOPOV DTOV¥/BTOvOnévtov [n0éviav* odTwv Jovopdtav
Dat. frociv nioty  [hepméotv® LApTHOY hotv mdoty  |pnOeiotv* Boecty  Jovopectv®
Acc. nddag mévTeg [hepTédec LAPTHPEG et mévte:  |PnOEvted Boate  Jovoperte
C>cin |moic, moudoe, monotv “child” (F) Tic, Tivog, Tiotv PNOTOTNG, YPNOTOTNTOG (0loTe EMIMENTOKOGC, C>p: mved e, C>__in
Nom.Sg. (14 Tev6c, THotv “someone” (M/F) “who?, which?, what?”  |*“virtue” (F), no plural QOTOG, |EmmenTtOKOTOG**, Bomp mvevpetog, [Nom.Sg.
and Exceptional: M/T) Exceptional: xé&ptc, xéptrog “grace” edotv* | dmmentokdorvF* ppéap, frvedpecty and
Dat.PL Kelc, KAEW6C® “key” (F), €Amic, EAmidocg, (), Acc.Sg. yéptv or yéptret, no plural “light”, | “having fallen on” ppéatoc, | breath, Dat.PL.
(all Acc.Sg. KAElY or KAEISe, EAmttotv® “hope”, Exceptional: &ptc, Eptdog “strife” (F), Dat.PL ppéacryfspirit” (all
examples)y . p| KAETC or KAETOeG Voc.Sg, AT 54 Acc.Sg. &ptv, Acc.PL peig pdTOV Cwell”  fyée, cxamples
within > = = = véherog  [Within
red pélag, pélavoc®, péractv* il lue
|border) “black” (M), Voc,Sé. HEN oLy 54 ho plu;al border)
MEMOMKADC, TEXOMKOTOG, T, TEvOC™,
TENOMKOCY “having made” Ttotv*
aK0VGaG, AKOVCEVTOCH, “something”
axovcoctv “having heard”
p>p, YELp, XEWPOG, xepoitv “hand” (F) &0TN P, S0TEPOG, "EAANV, "EAAN VoG, "EAAN Gty TOp, TVPOG péEAaV*, péhavog,
V>V KBV, kKbvOc®), kbotv “dog” (M) &otpéctv* “star” (M) “Greek” (M) “fire”, pélactv* “black”
lsn Nom. comjp, GC;)(TﬁPOQ appav, 8epovoc®), dppoctv® no plural HOPOV*, GpPovoc*,
2 ootiipov* “savior” M) |[“foolish” 8ppoctv™ “foolish”
(Vowel aidve), aidvog,
changes) aidot “age” (M)
C>E oépE, oerpidc, oapliv® “flesh” (F) C>E&: oéhmrys, oédmiyyoc,
in Nom. [o)0¢, phoyoe, ehoivt “flame” (F) céATtyEvO “trumpet” (F)
Sg- and g0t To16¢®, Bptitv “hair” (F) oIV, Yotvikog*,
Dat.PL VOZ, VOKToC, VOLEVS “night” (D) yoivictv* “quart” (F)
ENOGDV, é)\.e(SVTOQ, vC>Vv: aKkovmV, (’x]((n’)()v‘[:og, ELOOV, é)ne(')V‘COQ*,
ELOoDov* “having come”| groHovowy “hearing” EABoDov* “having come”

54 These three cases are some of the very few third declension nouns that show a difference between the nominative and the vocative, and none of these vocatives actually occurs in the New Testament or the Septuagint. (Other than
péiav, I have found no third declension adjectives at all that have a distinct vocative.) Apparently the only other cases ate the itregular declensions in the chart below, and in many contracted third declensions.
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Inherent accent is shown for each column in the chart above. The difference between 3MFa?and 3MFa** or between 3Na’and 3Na?”is seen only
in the genitive and dative plurals: the former in both cases has the accent on the final syllable, whereas the latter has it on the penultimate.

Irregular Third Declensions

IMFg (-p/Coc/Cer) 3Fi (-/Cog/Cer)
565; V1.1, V1.2565; VL1, VL.2 559, 211, 221,
566; VLA(b)
“father” (M) “man” (M)  “mother” (F)“daughter” (F)[“woman” (F)
Sg.Nom. TP &vnp unTnp Buydtnp YBVI
Gen. e TpOC &vOpog unTpog Buyatpdg yBVOLKOG
Deat. merTpt &vopt untpi Ouyoatpi YBVOLKE
Acc. METEPE &vopet untépet Buyotipe YOVOTKe:
Voc. mé&TEp &vep uijtep® BOyatep yHvat
P1.Nom. METEPEC &vopec untépec®  Buyoatépeg  ywvoikeg
Gen. MeTEPDV &vOpQV UNTEPOVE  BuyaTépOv  [YBVOIKOV
Dat. METPEOY &vopéoty untpéotv®  Buyatpéotv® yovvoitiv
Acc. METEPELG &VOPEC UNTEPES Ouyatipec  [yvbvoikec
C>C, (Vowel changes) meriip évip 1 wimp 1 |Buydmnp 1
C> yovi 1

One noticeable oddity about these, which sets them apart from nearly all other nouns (but see 4Me below), is that it is not possible to determine
which is the inherently accented syllable, since the accent jumps around.
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3.1.1.3.2.Third Declension Contracted Comparatives

3MFj? 3Nj?
Accusative different Accusative different
571, 459, 461 571, 459, 461
“more” “more”
Sg. Nom.|mAeicov* TAETOV
Gen. |mheiovog TAgiovoc*
Dat. |mieiovt® mAeiovt™
Acc. |mieiove, mhein™ TAEIOV*, TAéOV
Voc. |mieimv* TAglov*
PL. Nom.|mAgioveg, mheiovg nAciove™, TAsio™
Gen. |mAgidvov TAELOVOV
Dat. |mAciootv TAcloctv*
Acc. |mheioveg, mAgiovg nAgiove, TAEI®

Various accusative and nominative forms of 3MFj? and 3Nj? are optionally contracted. Except for this
they are the same as 3MFa’ and 3Na’ specifically like dppov “foolish” or Tacwv “Jason”, among many other
adjectives and nouns. Machen and Moulton both imply that other third declension comparatives are declined in
the same way, but the first three adjectives above are the only ones which show contracted forms in the New

Testament.

petlov, peilovog,
peiCootv* “greater”,
Acc.Sg. peiCove, peilom

peilov, peifovoc™*,
peiCootv™* “greater”,
Acc.PL peilove, peilm

MooV, ELdooovock,
gMdocooctv*/ENdtTootv® “less”,
Acc.Sg. EMAGom

g\attov, EAdTTOVOC*,
ENdTTOOtV* “less”

Kpeittov, Kpelttovog,
Kpeittootv “better”

Kpeicoov>/ipeittov*, kpeitTovoc,
Kpeittootv™ “better” Heb. 12:24

xelpav, yeipovog,

yelpootv* “worse”

YEpov, yeipovog™,

yelpootv* “worse”

KOAMOV™, kaAAiovoc™,
KOAAlOGtV* “better”,
Acc.PL xoliova®

Th oV, Tayiovoc™,

toyiootv* “quicker”

55 Friberg treats these forms as adverbs rather than as neuter nominative singular forms, but since the neuter nominative singular is frequently used adverbially. ave
5 Friberg treats these fa dverbs rather th: t gular f¢ , but thy t t oul frequently used adverbially, I h:

treated them as nouns.
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3.1.1.4.Contracted Third Declension Nouns and Adjectives (Imparisyllabic)

These are really third declension nouns and adjectives, but the stem originally ended in a vowel, which has
resulted in contraction of the two vowels and a resulting new set of endings. The original vowels are not always
easy to determine, so I have not attempted to do so.

Because of their complexity, I will assign codes to them as if they were separate from the third declension,
with the number 4

3.1.1.4.1.Contracted Third Declensions used Primarily for Nouns

4MFa 4Mb 4Mp 4Mq 4Nc 4Md 4Me 4IMf
(-x¢/-emc/-v) (-evg/-ewg/-¢) (-vg/-ewg/-v)  (-ng/-smc/-v) (-0g/-0v¢) (-v¢/-v0c/-v) (-ove/-00¢/-v) (-@g/-00g)
4MFa’ 4Mb* 4Mp? 4Mq* 4Nc’ 4Md?* 4Md? 4Me 4IMf
349, E(c) 355, B(d) E(b) E(o) VL4(h) E(h)
“city” (F) “king” “cubit, “Moses” “nation” |“fish” “head of “ox” “reverence,
forearm” grain” modesty”
Sg. N|modg Beothelic mye® Maobotic €0vog i 06c® oTypc® Bodg admc**
G|ndremg Beotrémg YE0C® Movoéwg [E0vovg  |iyxBvog othyvoc*  [Bodg® aidodg
Dj|noher Berothel mel® Mwboel®®  |E0vet i oThywt Boi® aidot?**
A|mddlav Becthéer BV Mobofjv?’  [€0vog ix6ov oty BV Bodv adm®
V [moA** Beotied Tie™* Moboi® g€0voc*  |ixBH** oo™ Bov** aidDC**
PL. N{noreig Becireic TKE® — £0vm boveg otdyvec® |Boeg® —
G|norewv Beotriémv Ty dV/IXEOVE — £0vav iyfdov othypv® (Bodv —
D|noreotv Bectiedotv  |mfyecv® — g€0veoty  |iyBvow**  otdyvowv® |Bovciv® —
A|ndherg Becthelg TYEG® — £€0vn iy0veg TV Boeg —
dénotg, apyepeic, vévog, ioyde, Botpuc®,  |[volc,
denoewe, apylepémg vévoug, |[ioy®dog Botpvog®, |[voodg
denoecty apylepedoty yéveor® | “strength”, |(Botpwow® || “mind”,
“supplication”||“high priest” “race (of [[noplural |l<clyster”, [Dat.Sg. vo¥,
(F) people)” [66¢Hc®, || Acc.PL no plural
Bpdots, TEY(OG, 00pvoc,  |Botpvec mAolc*,
Bpdoemg, teiyovg, [ocedotv** TA0OG
“food, eating, tetyectv® | “loin(s)” mAovGiv
rust” (F), “wall” “voyage”
no plural Bébog,
aryoAligotc, Bé&bovg,
AYOAAAGEMG, BéDectv*
“exultation” “depth”
®,
no plural
015, dpemc,
dpeov
“snake” (M)
Exception: dpog, 8povg “mountain”, Gen. Pl. 0péwv: 4Nc, but with uncontracted Gen. Pl

For these contracted forms it is nearly always possible to determine the inherently accented syllable, by
looking at the longest forms. The only exception to this is 4Me, since the accent jumps around.

56 Or once Moo, in Acts 7:44. However, in the Septuagint, Mo¥cel only occurs a few times, whereas Mw#oT] occurs in the vast majority of cases.
57 Or once Moboée, in Luke 16:29. This never occurs in the Septuagint.
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3.1.1.4.2.Contracted Third Declensions used Primarily for Adjectives

4MFg 4Ng 4Mh 4Nh 4Mi 4Ni
(-m¢/-0vg) (-e¢/-ovg)  (-vg/-emg/-v) (-v/-emq) (-vg/-ovg/-v) (-»/-0vg)
4MFg* 4Ng? 4Mh? 4Nh* 4Mi’? 4Ni’?
572, 360, 572,360,  E(e), E(6), VIL7 VIL7
E(@), G(b) G(b) H(g) H(g)
“true” “true” “deep” “deep” “half” “half”
Sg. Nom. |éAn6ng &An0<g Be0Hc® Bedd futobvg* Hutov®
Gen. [&\ndodg &AnBodc* | Pebimc Betdémc™* Auicovc® ficoug
Dat. |éAn0et* éANnOeT™ BeOel BeOel® Nuioel® Huioel®
Acc. [éAn0i &An0<c BebHv* Be0H® fLtobv* fLtob
Voc. |éAn0éc* &AN0EC™ Bet0d™ Bet0d™ Huiov™ Hutov™
PL. Nom. |é&\n0gig &An07 BeOeic* Befée® Nuiceic® Nuicte™ / fuion*
Gen. [&An0av* &AnodV*  |Pediv® BeOéwv* Nuctov* HuoEmv*
Dat. |éAn0éotv* #béov*  |Bebiotv* Pebéov® Nuiceotv® nuicecwv’*
Acc. |[éAn0sic* &Anom BeOeic* BeOéer nuiceig® Huiote / fuion™
aoBevig (MF), [l iobevég, [l mpaic, poad®, OfABc*, 0w,
do0evodg (M), [l 6o0evodc®, i tpatme™ TPUENDG fnrovg*, Onrovg*,
aoBevéotv (M) [l doBevéstv™ |l (or mpagoc™), (or mpagog®), [MlONAectv™ Oniectv*
“weak” “weak” leideavia TpoEotv™ “female”, “female”, *”
&KTEVACH, “meek, gentle” |ll“meek, gentle” Il Acc.Sg. O Awv® il Acc.Sg. BfAw
gktevodc*, BapHg®, Bopd*,
EKTEVEDEV® Bapémg* Bapéwc*,
“intense” (or Bapéoc®), Bopéotv*
evyevng (M), Bapéotv* “heavy”,
£byEvodCH, “heavy”, Acc.PL Bapée
goyevéov* Nom.PL Bopeis il evpn*,
“well-born” e00HC*, evhEémc*,
evEmc*, e00éorv*
evBéoty® “straight”,
“straight” Acc.Sg. €006,
Nom.Pl. €00&ic® il Acc.Pl. g00&e®
Acc.Pl £00gic®

Apparently the older form of the genitive singular of 4Mh and 4Nh was -£0g rather than -£m¢, and this is
represented by the alternate form of the genitive singular of mpodg found in some editions. Moulton does not
even list the -mg form in his paradigms, even though it is the standard form in the New Testament.

3 This form Muion does not occur in the United Bible Societies text (Aland, et al), but does occur in the Textus Receptus and some others. See
bibleapps.com/study/luke/19-8.htm.

% It might seem odd that a word meaning “female” can occur in masculine or neuter gender, but it can. In the New Testament it occurs several times in the neuter, in
Mat. 19:4, Mark 10:6 and Gal. 3:28, in each case contrasted with dpoev “male”, also in the neuter. The Septuagint has many similar examples, e.g. Gen. 1:27. In Lev. 4:32 it
is neuter because it modifies TpéParov “lamb”, which is neuter. For the same reason, in the apocryphal book of 2 Maccabees 7:21 it is masculine because it modifies a mas-
culine noun: BfjAvv Aoyiopov “womanly emotion” (Good News Translation). (The same occurs in other languages with gender systems, like Spanish, in which the adjective
femenino can be either feminine or masculine, depending on what it is modifying.
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3.1.2.Full Declensions of Adjectives

Since in the preceding section I have included the declensions of the individual adjective genders with the
nouns, in this section I will simply try to show all of the combinations (though this list may not be complete as far
as handling all possible positions for the inherent accent), specifying the column code for each gender. Note that
the masculine and neuter forms always belong to the same declension, but that the feminine may be of a different
declension. Note also that some adjectives have identical forms in the masculine and feminine.

Note that the inherent accent almost always matches for all three genders, even on forms that include third

or fourth declensions. In fact, the only exception I have found is moc.

I have included all types of verb participles in the table. These are all in boldface. (Present = Pr, Perfect =
Pf, Aorist = Ao, Future = Fu, Active = Ac, Middle = Mi, Passive = Pa, Middle-Passive = MP; deponent may
take the place of middle or passive.)

Masculine Feminine Neuter Masc. Fem. Neut.

ayefoc aryedn ayefov 2MFa' 1Fa’ 2Na’|“good” 568, 61

TPMOTOG PO TpMOTOV 2MFa? 1Fa? 2Na? |“first”

Nnywopévog* Nyloouévn Nywcuévov 2MFa® 1Fa® 2Na“ |“having been made holy” (PfMP)
Becerviloevog Becevilopévn Pecervildpevov 2MFa’® 1Fa’ 2Na’ |“being distressed” (PrMP)
O GEUEVOG momoepévn* TOMGEUEVOVH 2MFa® 1Fa’ 2Na’ |“doing (for oneself)” (AoMi)
£1EpOG £TépaL £tepov 2MFa’® 1Fb? 2Na’ |“othet”

LKPOG LKpa LLIKPOV 2MFa’ 1Fd' 2Na’ |“small” 569, 62
avaykaiog® avaykoio™* avaykaiov 2MFa? 1Fd? 2Na? |“nccessaty”

dtkonog Stxaio Sixoov 2MFa’ 1Fe’ 2Na’ |“righteous” 570, 62

TOADG TOAM) TOAD 2Mi*  1Fa’ 2Ni' |“much” 574, 370, VIL.8
péyag LEYEAN uéya 2Mj*  1Fa' 2Nj' |“big” 575, 370, VIL.8
XPL5odg®) XPLoT xPLGoDVE) 2My’  1Fw’' 2Ny’ |“golden” VIL5(b)
aidviog®)60 aidVI0g aimviov 2MFa’ 2MFa’ 2Na’ |“cternal”

péhag, pédavog™ pédover®, nedaivng* péAav*, uéhavog 3MFa’ 1Fb’ 3Na’ |“black, ink” H(a)

Eyav, Eyovtog, Exovctv® |Eyovoe, Eyovong, Exovoals | Exov, Exovtog, Exovow* |3MFa’ 1Fb’ 3Na’ |“having” 576, H(d) (PrAc)
TOMOo®V, TONoOVTOg**, | TOcoVoe™™, Tomcovonc**, | tojcov**, mowcovtog**,|3MFa® 1Fb’  3Na’ |“being about to do” (FuAc)
O OOV ** mowmoovouig** TOWCOVGHV**

TENTOKDOGS), TEMTOKVIELS), TENTWKOGS), 3MFa® 1Fc? 3Na? |“having fallen” (PfAc)
TENTOKOTOGH, TENTOKLING*, TENTOKOTOGH*,

TENTOKOCV* TENTOKLIONG** TENTOKOGEVF*

amokpioeic, amokplosice:, amoKplogy, 3MFa*? 1Fb? J3Na? |“answering” (AoPa)
amokplOévtoc®, amokpiOeiong*, amokplOévtoc*,

amokplOgicv® amokpdsicoic** amoxpdeiow*

&v, 8vtog, 006y oVoe, obong, ovboaic* &v, dvtog, ovoIve 3MFa? 1Fb?> 3Na? |“being” (PrAc irregular)s!
MDDV, ELBOVTOC, €MBodoe, ELBovorng, ELOOV, EABOVTOG™, 3MFa® 1Fb? 3Na”|“having come” (AoAc irregular)6!
EADodowv* €éABovoauc* EABodowv*

St000¢, dtdOVTOG ddodoe™, dtdovonc* S5t000v*, Stddvtog* 3MFa? 1Fb? 3Na? |“giving” (PrAc irregular)6!
Stdovowv* ddovoac* Stdodowv*

aKovoas, AKoVcevVToG*, |dKkovcace:, dkovadons*, axodoev*, akoboevroc*, |3MFa’ 1Fb’ 3Na’ |“having heard” (AoAc)
AKOVOOoY akovodooc* AKOVCOoV**

TiC, TEVTOg TaGCe, TG Tav, TeEVTOG 3MFa'* 1Fb?>  3Na’!{“every, all” 573,365, H(b)
&opov, epovog®d), &opwv®), &ppovoc*, &opov*, &ppovoc*, 3MFa’ 3MFa’ 3Na’ |“foolish”

&ppoctv®) &oppoctv* &Qpoctv*

peiCov, peiCovog, peifwv, peiCovog, peiov, peilovoc™, 3MFj? 3MFj? 3Nj? |“greatet” 571, 459, 461
peifootv* peifootv* peilootv*

BeddcO), Bebéwc, Bebeia®), Babeiac* Bebd, Pebimc™*, 4Mh* 1Fc* 4Nh?|“deep” H(g)

Bebéotv* Bebéotv*

fiutong*®, Nuicovg, nuicee*, Nutoeioc* 1 Htob, MUEcoVg, 4Mi*  1Fc?  4Ni’ |“half” VIL7

Npicectv® nuicectv*

Ofidbg*, OfAovc™, OMiewe®), Onleiog Ofidec*, ONhovg*, 4Mi®  1IFc’ 4Ni° |“female”

Onieotv* Oniecwv*

&AnonMc, Anbodc*, &nonc, éanbodg, &An0éc, énbodc*, 4MFg? 4MFg? 4Ng* |“true” 572, 360, G(b)
&Anbéow* &Anbéorv* &Anbéow™®

60 Other nouns like aidviog are £vdo&oc* “glorious”, Epnpog “deserted, desolate, desert”, and moADTIHOGH “costly”. See also footnote 52 under §3.1.1.2.1. Standard

Second Declensions.

o No regular participles have inherently penultimate accent except for the Aorist Passive, but many irregular ones do.
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3.1.3.Comparative and Superlative Adjectives
3.1.3.1.Regular Comparative Adjectives

The comparative forms of almost all adjectives end in -t€p0og and belong to the 2MFa’-1Fe*-2Na? declen-
sion, no matter what declension the plain adjective belongs to, as the following chart shows. Sometimes an adver-
bial form is used, ending in -tépm¢ and marked with the Friberg code ABM, meaning “comparative adverb” (some
of these adverbial comparatives are derived from adjectives, and some from adverbs). Comparatives are relatively
infrequent, so in most cases I have given every form that actually occurs.”

The -tepog ending is evidently added to the unchanged neuter stem after removing the -v, except that
sometimes stem-final 0 is changed to ®. Why? I have not been able to come up with any explanation, though I
have explored various possibilities, including inherent accent and stem ending. If anyone has one, I'd love to hear
it!

Declension Plain Comparative Friberg
M F N Adjective Forms code
2MFa’ 1Fa’ 2Na’ | “new” Kovo g(S) K(XlVéTSp oV A-MAN-S Acts 17:21
2MFa'  1Fa’  2Na' | “miserable” é)bSSIVéQ é)LSSlV(’)Tgpe’c A-MNM-P 1 Co. 15:19
2MFa'  1Fa'  2Na’ | “high” i)\vnxo'g(S) {)\VT]X(,)TSPOQ A-MNM-S He. 7:26
2MFa'  1Fa’  2Na’ | “abundant” TEEPIGGC’)Q(S) ﬂgplGGOTépq A-MDEF-S 2 Co. 2:7
napwoorépg\/ A-MAF-S 1 Co. 12:23 1 Co. 12:23 1 Co. 12:24
nSplGCéTSPOV A-MAN-S Mark 12:40 Luke 20:47
nSPlGCéTSPOV A-MNN-S | Mat. 11:9 Mark 7:36 Mark 12:33 Luke 7:26 1 Co. 15:10
napwcorépmg ABM 2 Co. 1:12 2 Co. 2:4 2 Co. 7:13 2 Co. 7:15 2 Co. 11:23
2MFa'  1Fa'’  2Na’ | “wise” GO(POC_, GO(p(bTSpOV A-MNN-§ 1 Co. 1:25
2MFa’ IFd"  2Na' | “strong” iGXDp(')g iGXUpéTSpOg A-MNM-S Mat. 3:11, Mark 1:7 Luke 3:16 Luke 11:22
iGXDpéTSpOQ APMNM-S | Mark 1:7 Luke 3:16 Luke 11:22
icxl)p(')rape% A-MNM-P 1 Co. 10:22
iGXUpéTSpOV A-MNN-S 1 Co. 1:25
2MFa' 1Fd’ 2Na’ | “small” HleéQ HleéTSPOQ A-MNM-S Luke 9:48 Mat. 11:11 Luke 7:28
HleéTSPOV A-MNN-S Mat. 13:32, Mark 4:31
2MFa' 1Fd’ 2Na’ | “bad” TCOVﬂpéC_, novnpétsp& A-MAN-P Mat. 12:45 Luke 11:26
2MFa' 1Fd’ 2Na' | “frequent” T[DKV(’)g* ﬂUKVé'CSpOV ABM Acts 24:26
2My’ 1IFw' 2Ny’ | “double” StthoDd g(S) Stthote pov A-MAM-S = Mat. 23:15
2MFa?  1IFd?  2Na? | “necessary” (’IV(X’YKU,TOQ(S) dV(l’YK(Il()TSpOV A-MNN-S | Php. 1:24
2MFa®  1Fd®*  2Na? | “new, young” VéOC_, VSO:)TSPOQ A-MNM-S Luke 15:13 John 21:18 Luke 15:12 Luke 22:26
VSO’)TSP% APMNM-P | Acts 5:6
VS(DTépODg APMAM-P | 1 Tim. 5:1 Ti2:6
VSd)TSpGi: APMVM-P | 1Pe. 55
VS(&)Téng_, A-MAF-P 1 Tim. 5:11 1 Tim. 5:2 1 Tim. 5:14
2MFa?  IFd*  2Na? | “diligent” GTEODS(ITOC_;* CTCODS(XK')TSPOV A-MAM-S 2 Co. 8:22
GTCOUS(H()TSDOQ A-MNM-S 2 Co. 8:17
4B tamestdy” | srovdaing | omovdonotépmg | ABM Php. 2:28
2MFa’ 1Fa’  2Na’ | “despised” (’iﬂuog dTluéTSp& A-MAN-P 1 Co. 12:23
2MFa’ 1Fa’  2Na’ | “honored” éVTluO c éVTll.léTSpO c APMNM-S | Luke 14:8
2MFa’  1Fb®  2Na’ | “different” SLd(popog* 81a(popoarép(_xg A-MGF-S He. 8:6
61(1([)0[30:)’[8[30\/ A-MAN-§ He. 1:4
2MFa’  1Fe?  2Na’ | “reliable” BéBOLlOQ BSB(M()TSPOV A-MAM-S | 2Pe. 1:19

92 There are actually a lot more comparative forms that I have not included, because they do not derive directly from any adjective that actually is used in the New
Testament, such as kpeiTtoOV or kpeioomv* “better”, which does not derive from koddg “good” and which is much motre common than kéAAov “better”, which does, but
only occurs once, as an adverb. Most of the other underived or underivable comparatives are similarly irregular.
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2MF3a’ 1Fe’ 2Na’ | “blessed” A-MNF-S 1 Co. 7:40

LOKAP10G LOKOPIOTEPQ

2MFa’ 1Fe’ 2Na’ | “complete” A-MGF-S He. 9:11

TEAEL0G TEAELIOTEPOC

2MFa? 2MFa’ 2Na’ | “costly” A-MNN-S 1 Pe. 1.7

TOAVTIWOC™ | moAVTILdTEPOV

2MFa’ 2MFa’ 2Na’ | “wise” A-MNM-P Luke 16:8

QPOVILLOG OPOVILDTEPO

4MFg? 4MFg® 4Ng” | “exact, strict” ABM Acts 18:26+

akppnc® | dxpipéotepov

4MFg* 4MFg® 4Ng” | “weak” oo SVTCI c acBeveoté 0 A-MDN-S 1 Pe. 3:7
(’IGOSVéGTSPH: A-MNN-P : 1 Co. 12:22
4MFg* 4MFg® 4Ng” | “intense” KT SVT’] g* dxtevéote pov ABM Luke 22:44
4MFg? 4MFg® 4Ng? | “well-born” Sl’)’Y SVT'] c Sl’)’Y evéoTe pet A-MNM-P Acts 17:11
4Mh* 1Fc?  4Nh? | “heavy” B a Pé g(S) B a pl') T8 APMAN-P | Mat. 23:23
AB “at a distance” n(’)ppm T[Opp(brspov ABM Luke 24:28

3.1.3.2.Irregular Comparative Adjectives

A very small number do not follow this pattern and must be considered irregular. They almost all follow
the same pattern, 3MFj%, 3MFj’, 3Nj.

Declension Plain Comparative Eriberg Declension
M F N Adjective  Forms code M F N

2Mj*  1Fa' 2Nj' | “great” ué,yag MSiC(DV A-MNM-S | 3MF;j? 3MFj? 3Nj? | Mat. 11:11 Mat. 18:4 Mat. 23:11 Luke 22:26 Rom. 9:12
HSiCOVOC_', APMGM-S He. 6:16 He. 6:13
HS’iCOV A-MNN-S Mat. 13:32 Mat. 12:6 Mat. 23:19 Mark 4:32 John 10:29
HSiC(DV A-MNEF-S Mark 12:31 1 Co. 13:13 1 John 5:9
HSI',(;OVOQ A-MGF-§ He. 9:11
HS]:COVU. A-MAF-§ John 15:13 John 19:11 James 4:6
].LS]ZC(D A-MAF-S John 5:36
].lSl(:OTép(_XVm A-MAF-S | 2MFa’ 1Fe? 2Na?| 3 John 1:4

2Mi*  1Fa' 2Ni* :2:2}3”:, T[O}\.‘l’ig mheiover A-MAM-S | 3MFj> 3MFj® 3Ny’ | John 15:2 Acts 18:20

: TC}\E{OVSQ A-MNM-P Acts 27:12 Acts 28:23 1 Co. 15:6 He. 7:23

TC}\,S{OUC_, A-MNM-P Acts 23:21 John 4:41 Acts 19:32 Acts 23:13
TAELOVOV APMGM-P 2 Co. 2:6 2 Co. 4:15
mieioocv A-MDM-P Acts 2:40 1 Co. 10:5
TE}\,SiOVG:g A-MAM-P Mat. 21:36 John 4:1 1 Co. 9:19 2 Co. 9:2 Php. 1:14
TC)LSiOVOQ A-MGF-§ He. 3:3
miciove A-MAF-S He. 3:3 He. 11:4
TC)LSiOUQ A-MNEF-P Acts 24:11
TC)LSiOV&g A-MAF-P Acts 27:20
n)hgiOUQ A-MAF-P Acts 13:31 Acts 21:10 Acts 25:6 Acts 25:14
TAEToV A-MNN-S Mat. 6:25 Mat. 12:41 Mat. 12:42 Luke 9:13 Luke 11:31 Luke 11:32
mAeiov A-MAN-S Mat. 20:10, Mark 12:43 Luke 7:43 Luke 21:3 Acts 4:17
A éov A-MAN-S Acts 15:28 Luke 3:13
TAEIOVOV A-MGN-P Luke 11:53 Acts 4:22 Acts 24:17
mheiover A-MAN-P John 7:31 Rev. 2:19
mheio A-MAN-P Mat. 26:53

2MFa' 1Fa' 2Na'|“good” K(l}\.(’)g KéAAov ABM IMFj? 3MFj? 3Nj? | Acts 25:10
Ko ioved® A-MAN-P Jer. 18:11

4Mh? 1Fc? 4Nh?| “quick” T(lx{)g TdXIOV ABM IMFj? 3MFj? 3Nj? | John 13:27 John 20:4 He. 13:19 He. 13:23

3 This is an odd one, since it mixes a regular ending with an irregular stem!
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3.1.3.3.Reqgular Superlative Adjectives

The superlative of “regular’” adjectives, corresponding to the Regular Comparative Adjectives in -TEPOG,

end in -tatog. However, these are quite rare, and the irregular superlatives are much more common. I have given

every form that actually occurs in the New Testament below.

Plain Comparative Friber Superlative Friberg

Adjective Forms code Forms code
“holy” &YIOC; d’Yl(DTdTn A-SDF-S  Jude 1:20
“exact, strict” delBT:lg(S) delBéCTSpOV ABM Acts 18:26+ delBSGTdTnV A-SAF-S Acts 26:5
“valuable” Til,llog Tl“l(DTqu) A-SDM-S Rev. 21:11

T{MlOg Tl},ll(DT(,XTOU A-SGN-S Rev. 18:12

3.1.3.4.Irregular Superlative Adjectives

The irregular supetlatives end in -1670G. These sometimes correspond to irregular comparatives, as in the

first four examples below, but far more often do not derive in any regular way from ordinary or comparative ad-
jectives, as in the remaining examples. (In some cases the plain or comparative adjective and superlative are indeed
related, but the derivation is not regular, as in the case of DynAOG®.)

Plain Comparative Friberg Superlative Friberg
Adjective Forms code Forms code
“great” 4 . A-MNM-S | Mat. 4 A-SAN-P 2 Pe. 1:4
péyag peilov Lol HEYIOTE
:rmn:rcl:”:, TOMD g mAeiov* A-MNM-S mAsicToV APSAN-S 1 Co. 14:27
TC)\,S{(DV* A-MNM-S TEXSTGTG& A-SNF-P Mat. 11:20
7‘[7\,8{0)\/* A-MNM-S TEXSTG‘L’OQ A-SNM-S Mat. 21:8, Mark 4:1
“less” E\oTToV ABM 1 Tim. 5:9 é}\,(,XXlCTOg A-SNM-S Mat. 5:19 1 Co. 15:9
ELEGGm APMAMS ™ Joha 200 | 83 i ASNF-S  Mar 2:6
8’7\,(’10(50\11 zS%PMDM— Rom. 9:12 é}\,(XXl,.GTOU A-SGN-S James 3:4
é}LaTTOV APMNN-S He. 7:7 é)\«(leGTOTépOt) g\PlVIDlVL Eph. 3:8
é)\,(leGTOTépq)63 /S\PMDM— Eph. 3:8 é}\.(XXl’,GTq) A-SDN-S Luke 16:10 Luke 16:10 Luke 19:17
é}\,XmGTOV A-SAN-S Luke 12:26 1 Co. 4:3
é}\,(XXiGT(DV A-SGM-P Mat. 25:40 Mat. 25:45
é}\.(XXl',GTCOV A-SGF-P Mat. 5:19
é}\.(XXl',GTCOV A-SGN-P 1 Co. 6:2
“most . KpdTlGTOg* KpaTiGT(D A-SDM-S Acts 23:26
excellent’ ¢
KpdTlGTS A-SVM-S Luke 1:3 Acts 24:3 Acts 26:25
“high” < L AS) < 4 A-MNM-S He. 7:26 <t APSDN-P Mat. 21:9, Mark 11:10 Luke 2:14 Luke
VYyMAdg VYMAGTEPOG Vyiotolg 103
{)\ViGTOU APSGM-S Lulie 1:32 Tuke 1:35 Luke 1:76 Luke
6:35
ﬁWIGTOQ APSNM-S Acts 7:48
ﬁWiGTOD A-SGM-S Mark 5:7 Luke 8:28 Acts 16:17 He. 7:1
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Masc. Fem. Neut.

3 4

Nom. |6 n 10
Sg. Gen. [tod Tfic TOD
Dat. 1@ 1 1@
Acc. |TOV ™V 10

e e

Nom.let e 1é
PL Gen. |t®v 1OV TOV
Dat. |toig 7T0oic 710iC
Acc. |t00¢ T0G Té

3.1.4.The Article

The four forms which do not begin with T are proclitics (i.e., they have no
accent of their own, and are phonologically attached to the following word).

Moulton says that the article has no vocative. In a strictly grammatical sense
he is right, since, for example, the word métep (Matt. 6:9), which is a uniquely voc-
ative form, never has the article. However, if the article needs to be added to this
word, the nominative form 0 mertfp is used instead (Matt. 11:26). There are nu-

merous examples of this use of the nominative with article in place of a vocative:
Luke 8:54, Matt. 11:26, Mark 15:34, Acts 13:41, Eph. 5:25, 6:4-5, Rom. 15:11, etc.
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3.2. Pronouns

3.2.1.Personal Pronouns

First Second 3rd M. 3rd F. 3rd N.
581;K(a)  581;K(b) 581;](a) 581;](a) 581;](a)
Sg. Nom.|éym** ov*t avtoéctt vt aotd™
Gen. [¢uod* (pov)|cod* (cov)(odtod avtilg  avTod
Dat. |éuoi* (not) |ooi* (cot) |adt®d  ovti avT®

Acc. |8ué* (ue) |o€" (og) |avTOV  owtiv  avtd

Pl. Nom.|fpeic™* oueic™  |ovtett avTed™ 't avtétt
Gen. |fudv VUMV aWTOV  aOTOV  aOT®V
Dat. |nuiv LTiY avtolg ovToilg  aTOIG
Acc. |fudg VUG a0TOVG OWTAC  O0UTé

Other pronouns or adjectives in the same class as 00T0G: |86 “who, which, what”, 583
€kelvog “that”, 582
&\Aog “other”, 60

Note that a010g is declined just like dyetd0¢, except that the neuter singular nominative and accusative lack
the -v. As is the case for the article, the personal pronouns do not have a vocative form. Obviously, the only ones
which could have a vocative form are the second person pronouns, and in fact in the English translation of a
number of passages the second person pronoun is used in a clearly vocative sense, as in Mat. 14:31, “O you of lit-
tle faith..” However, these all appear to be cases of the vocative adjectives OArydmtote “little-faith” and
Olyomiotet “little-faiths” used pronominally, and in every case, the Greek original has no pronoun whatsoever.
(In Spanish such a usage is not possible, and so the words hombre “man” or hombres “men’ are inserted instead
of a pronoun.)

The pronouns marked with ** are inherently emphatic, and are only used when special emphasis is in-
tended. (In Spanish many pronouns are also inherently emphatic, specifically the subject pronouns, which are op-
tional unless needed for emphasis, as in “T viniste,” “You came,” in which the pronoun is only used for em-
phasis, instead of simply saying “Viniste,” “You came,” but English has no such distinction, since the pronoun is
always required.)

The pronouns marked with * are emphatic only under certain circumstances (specifically, when not pre-
ceded by a preposition).

3.2.2.Possessive Adjectives
First Second

Sg-|gnoc™ coc™
Pl quétepoc®**|duétepoc™

The above are a means of expressing possession if the speaker wants to be emphatic. These are used just
like any other adjective, and have all of the forms of an adjective.
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3.3. Prepositions

The red statistics and glosses in the following table are from my preliminary contextual interlinear glosses of Mark and John. The others are simply
New Testament counts. Most of these glosses are taken from Machen’s text.

In Greek, the case of the noun which follows a preposition is always determined by the preposition used, and can be Genitive, Dative or Accusative,
depending on the preposition. Most prepositions govern the Genitive case. Some prepositions can govern more than one case, and in these cases there is usu-
ally a difference in meaning.

Preposition Genitive Dative Accusative Case unclear Prefix Adverb or Conjunction
All three cases:
gni/én’ €9’ 890 | on, over, at the time of 220 | at, on the 187 | on, to, against 483
basis of
nopd / mop’ 194 | from, by 82 | with, 53 | alongside of, 59
in the rather than
presence of
Tpog 700 | for 1 | near, at 7 | to, at, with, etc. 692
gni/én’ [ €9’ 890 | on 220 | on 187 | on(to) 483
on 18 | at 8 | on 23
in 4 | in 5| to 6
to 3| on 4 | upon 4
at 2 | about 2| at 3
before 1 | after 1 | onto 2
over 1 | against 1 | before 1
upon 1 | because of 1| for 1
by 1 | over 1
7 545 447 1746

Genitive or Accusative:

G/ ov 667 | through 387 on account of 280
xotd / kot / xad’ 473 | down, against, by, 74 according to, 399
throughout throughout,

in, during

netd / pet’ / ped’ 469 [ with 364 after 104 | (PA/PG) 1

nepl 333 | about, concerning 294 around, near 39

Vmép 149 | for, on behalf of 130 above, over, more 19 more (2 Cor. 11:23) 1
than, beyond

o6 [ Or’ [ v’ 220 | by 169 under 51
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Preposition Genitive Dative Accusative Case unclear Prefix Adverb or Conjunction

Genitive or Dative:
€yybg 13 | near 9 | near to 2 | near (PD/PG) 2 | near 17

Accusative only:

€ig 1767 in(to) 1767

Vo4 1 by (oath) 1

Dative only:

&v 2752 in, with 2752

obv 128 with 128

Genitive only:

avti/ avo’ 22 | for, instead of 22

ané / an’ 1 ao’ 646 | from 646

aypr/ dypig 44 | until 44 until (sub. conj.) 5
gk / €& 914 | from, out of 914

gumpocbev 44 | before 44 before 4
gvekev [ Evexa / givexev 26 | on account of 26

EVOTIOV 94 | in the presence of 94

EEw 19 | outside 19 outside 44
ETOvVD 17 | above 17 above 2
£wg 108 | until 108 until (sub. conj.) 38
péypt/ péxpig 16 | untl 16 until (sub. conj.) 1
onic® 26 | behind 26 behind 9
mépav 13 | beyond 13 beyond 10
pod 47 | before 47

xopic 40 | without 40 separately 1

4 In many grammars this is not treated as a postposition, but since it is always followed by an accusative noun, the thing being sworn by, I see no reason not to treat it so. It only occurs once in the N.T', in 1 Cor. 15:31, but also oc-
curs twice in the Septuagint, in Gen. 42:15, 16.
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Preposition Genitive Dative Accusative Case unclear Prefix Adverb or Conjunction
Infrequent, all Genitive:

Gpo 2 | along with 2 at the same time 8
ava }J.éGOV 5 among, in apiece 8
avé.

Gvev 3 | without 3

Gvtikpog 1 | opposite 1

avtmépa 1 | opposite 1

amévavt 5 | opposite 5

dtep 2 | without 2

€KTOC 4 | outside, without 4 outside, without 4
gvavtt 2 | before 2

évavtiov 5 | before 5

€vtog 1 | within 1 within 1
EméKeEva 1 | farther on 1

£om 1 | inside 1 inside 8
£0MTEPOV 1 | inner part of 1

£EmOev 2 | outwardly 2 outwardly 11
KATEVOVTL 7 | opposite 7 opposite 1
KOTEVOTIOV 3 | before 3

KUKAOOEY 2 | all around 2 all around 1
KOKA® 3 | around 3 around 5
pécov 1 | in the midst of 1 in the middle 2
peta&hd 7 | between 7 meanwhile, next 2
dmcbev 2 | behind 2 (from) behind 5
oyé 1 | after 1 late 2
TOPEKTOG 2 | except for 2 unmentioned/external 1
v 4 | except 4 but (conj.) 27
mAnoiov 1 | near 1 neighbor 16
VIEPAVOD 3 | (far) above 3

Vmepékevol 1 | beyond 1

VIOKAT® 11 | underneath 11

xopv 9 | on account of 9
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3.4. Verbs

Traditionally verbs are cited in Greek using the first person singular present indicative active as the citation
form (e.g. MoTEL®, KeTEMIO®, MO®*). However, I have chosen to cite the present active infinitive (e.g. ToT0EW,
KeTeADEWV™, ADewv™). 1 have done so for several reasons: 1) The infinitive is more than twice as frequent as the
first-person present form (specifically, it occurs for more than twice as many verbs, 303 as opposed to 126). 2) In
contract verbs (verbs whose stems end in &, €, 0) it is not possible to tell what the stem vowel is in the contracted
form of the first-person present, whereas it is possible to tell with the infinitive. (Because of this, the uncontracted
form of the first-person present is traditionally cited; however, these uncontracted forms never occur, at least not
in Kown!) 3) A few sources do cite the infinitive instead of the first person present as the citation form.

In the verb tables below, I have arranged the “tenses” in a nontraditional way. “Present” and “Imperfect”
are related in that 1) they both specify the same type of action, which is a continuous (or habitual) as opposed to a
single simple (or discrete) action, only differing as to the time of the action, and 2) in terms of grammatical form,
the “Imperfect” is derived from the “Present” in all verbs, even the irregulars.

“Perfect” and “Pluperfect” are related in precisely the same way, the first representing a present tense and
the second its past tense. But they both refer to the same kind of action, which Machen describes as “the present
state resultant upon a past action” (page 187, 9452), which can sometimes be like the English “Perfect” tense,
though not necessarily, as Machen points out. (According to the Spanish translation of Machen, the Spanish “Per-
fect” tense corresponds quite closely, at least in its use in most Spanish-speaking areas, though in the highlands of
Ecuador its use is unusual.)

The relationship between “Future” and “Aorist” is a bit less clear, but it seems likely that they are related
in a similar way in referring to a discrete (or simple) action as opposed to a continuous one, though historically
they seem to have separate detivations.” In the other moods, there is no difference between present and past time,
and in fact the “Aorist” in these moods has usually a present or even a future reference. This system only breaks
down in Kown in the participles and infinitives, in which both aorist and future can occur. (The latter are rare;
there is only one future infinitive in the entite New Testament, £6e60e, the future of givert “to be”, 1SPT &ips,
which has no aorist, so the future is the only alternative! The future participles are slightly more common, though
still extremely rare, only 13 forms occurring in the entire New Testament.)

Machen states that “The Greek verb is for the most part exceedingly regular in deriving the individual
forms indicating voice, mood, person and number from the basal tense stems. But the formation of those basal
stems from the stem of the verb (and still more from the present stem) is often exceedingly irregular. The basal
tense stems, from which all the rest of the verb is formed, are six in number. These six, given with the personal
ending for the first-person singular indicative, are called the principal parts.”” (Page 76, 4159, italics mine.) I follow
the same system, except that I cite the present active infinitive instead of the first person singular present indica-
tive, and the third person singular instead of the first-person singular for all the other principal parts. Thus the six
principal parts are: 1) Present & Imperfect System, 2) Future Active & Middle System, 3) Aorist Active & Middle
System, 4) Perfect Active System, 5) Perfect Middle/Passive System, and 6) Aorist & Future Passive System. In
the tables that follow I show which groups of verb forms are derived from each principal part, and I put the
principal part in bold face.

As elsewhere, the forms marked with * do not occur for this verb, but do occur for other verbs. Forms
marked with ** do not occur at all in the New Testament for any verb, though the form is not in doubt for Greek
in general. These are only included if the tense or mood in question is represented in at least some form in the
New Testament. This table highlights form, not function. Thus deponent verbs are conjugated like middle or pas-
sive verbs.

Three forms of each participle are given, the nominative singular, the genitive singular and the dative plu-
ral, since many of them are third declension adjectives. The other forms are not listed, but are lumped together as
“(other)”.

9 Though they both have a -6- in the suffix in the regular verbs, according to en.wikipedia.org/wiki/Proto-Indo-European verbs the Aorist is derived from the Indo-
European Sigmatic (-s-) Aorist, whereas the Future is derived from the Indo-European Desiderative, which also had an -s-.
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Machen states that “Verbs have recessive accent,” meaning that “the accent goes back as far as the general
rules of accent will permit” (page 15, §13). This rule is generally true for “regular” verbs. However, it does not ap-
ply to the participles or infinitives. It also does not apply to contract verbs (although it probably did before they
were contracted).

Note that in the optative the endings ot and 0t are long, whereas in the infinitives they are short (in a few
cases like the perfect active infinitive the length cannot be directly determined, though I have found no case where
the at is definitely long). See the footnote in §2.1.2.4 on page 8 for more on this.

3.4.1.“Regular” Verb in -vewv.

The verbs in this group are completely “regular” verbs, in that the stem (e.g. - or Ab-) never changes
in any form. (In the tables I will mark this unchanging stem in .) The only “regular” verbs, by this defini-
tion, are verbs which end in v or 1. All other stems undergo at least some changes to the stem. The changes
which occur are dependent on the final letter (or letters) of the stem, and the first letter (or letters) of the suffix.
Later on I will list other “semi-regular” verbs whose stems end in various other letters.

The first verb I have selected to show here, € “to believe”, has more forms than any other “regu-
lar” verb I have been able to find. However, it has one drawback, and that is that the final syllable of the stem has
a long diphthong, which makes it impossible to see the length changes which occur in a short vowel. For this rea-
son, in the next table I list the verb kertetADew™ “to dissolve”, along with its more basic form Avew™* “to loosen”
when this is germane to the length and accent question. Another advantage of showing this verb is that it also
demonstrates how to conjugate a verb with a prefix. This verb is significantly less frequent than gw, but
with its many derivatives it comes close.

% Some examples are: Avaceietv, amokvAiewy, KAgiew, amokheiety, Ekkheiety, dwampietv, &yypietv, KAaiew.
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The chart below is a list of those forms which occur in more than 100 verbs, arranged in order of fre-
quency. (I have also included a few less frequent ones for comparison.) Note that the traditional citation form is
number 18 on the list, whereas the present active infinitive is number 4! Note also that numbers 7 and 9 are not
even listed on the chart, since only three participles are listed for each group. Numbers 4, 15, 1 and 10 are four of
the forms I am citing as principal parts.

1. aorist indicative active, third person singular  (e.g. & ogv) -457
2. aorist infinitive active (e.g. O6tt) - 363
3. aorist indicative active, third person plural (e.g. € oev)  -304
4. present infinitive active (e.g. ewv)  -303
5. present indicative active, third person singular (e.g. €1) -291
6.  present participle active nom. masculine singular  (e.g. ®V) - 262
7. aortist participle active nom. masculine plural (e.g. c0Q) - 245
8. present participle active nom. masculine plural (e.g. ovteg) - 226
9. aorist participle active nom. masculine plural (e.g. oevteg) - 187
10. aorist indicative passive, third person singular (e.g. & on) -177 (17)
11. present indicative passive, third person singular (e.g. ETEx) - 172 (56)
12.  present indicative active, third person plural (e.g. ocovoty) - 163
13.  imperfect indicative active, third person plural (e.g. € ov) - 162
14. aorist subjunctive active, third person singular (e.g. on®) - 161
15. future indicative active, third person singular  (e.g. 6¢l) - 160
16. imperfect indicative active, third person singular  (e.g. € gv) - 146
17. present infinitive passive (e.g. eobet™) - 139 (52)
18.  present indicative active, first person singular (e.g. ) -126
19.  aorist indicative active, first person singular (eg & o6r) -126
20. aorist imperative active, second person singular (e.g. ooV) -117
21. present indicative active, second person plural (e.g. £T€) - 116
22. aorist imperative active, second person plural (e.g. cate®) -113
23. present mid. /pass. participle nom. masc. singular (e.g. duevoc®) - 110
24. present imperative active, second person plural (e.g. £7€) -108
25. aorist indicative passive, third person plural (e.g. € Onoev) - 105
26.  future indicative active, first person singular (e.g oel) -92
27.  perfect indicative active, third person singular (e.g. me KEV) - 65
28. petfect indicative mid./pass., third person sg. (e.g. mg Tet*) - 64
29.  aorist indicative passive, first person singular (eg & On) -26 (7)
30.  perfect indicative active, first person singular (eg & oev) -33
31.  perfect indicative mid.| pass., first person sg. (eg & oev) -10
For e I include statistical counts for each form. The number beside the form is a count of how

many distinct verbs this form occurs for in the New Testament. This information was compiled from a word list
generated from the computer text of the New Testament. Deponent verbs are not counted under the active forms,
but rather under the middle or passive form which is actually used. Next to the count for middle and passive
forms is included in parentheses the count which corresponds to the number which are deponent.
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3.4.

1.1.

ew “to believe”

This verb is completely “regular”. Because the stem ends in a diphthong, the stem ending is always long.
Compare this with the verb in the next section, KeTe\DEWV™.

Continuous Perfect Discrete
(“Present” & “Impetfect”) (“Perfect” & “Pluperfect”) (“Future” & “Aotist”)
active (middle) /passive active (middle) /passive active (middle) passive
(1) “Present” ) (4) “Perfect” G) B “Future” (2) ©
Indic- ® 126 oo™ 67(7)|ne Ket e e 10 ol 92 copet™  26(20) Ooopes™  11(4)
ative €15 78 n* 18(16)|me KOG 17 me oo™ 4 cec® 6 on® 2(18) Onon* 8
mood €L 291 £TER 172(56)|me KEV 65 me ToR™ 64 oel 160 ceTer™ 51(8) Ooetet™  86(6)
Pres- opev 94 Opede™  42(19)|me KEHUEV 21 ne peber™ 5 GOLEV 17 cOuebe*  15(12) noopede™  6(1)
ent £TE 116 eobe*  42(17)|me KerTe 20 me ole* 1 GETE 1 cecbe*  22(16) Ooecle*  7(1)
time 0VGY 16 ovrer*  65(26)|me Ko™ 22 me VT 4 covotv 87 covier*  7(24) Ooovrer®  41()
(1) “Imperfect” ) (4) “Pluperfect” 5] B “Aorist” (3) ©)
Indic- (£ ov®) 21¢ oumv*  11(7)|(€)me Kew* 1 éng pnv** 0[é o6 126 & céaunv*  22(6) & onv 26(7)
ative [¢ ec* 5¢& ov* 2(1)|(€)me Kew* 1 éne co** 0fé o6tg 65 € cw* 8(5) & onc* 8(1)
mood |& ev 146 € €10*  84(41)|(&)me Ker* 14 éne T0* 6|& ogv 457 ¢ cato*  91(49) ¢ on 177(17)
Past (€ opev* 16 ¢€ opebe™  8(1)|(€)me KeWev** 0 éme uebe**  0f€ oepev 75 € cépede* 11(8) € Onuev*  21(4)
time |& €1 1¢ £00e* 5()|(&)me Kerre® 2 éng ofe** 0lé ceTE 72 ¢ cecbe*  19(10) & Onte* 27(5)
£ ov 162 € ovto* 66()|(€)ne kewev 11 éne vTo* 1|¢ oav 04 € cevio*  9(19) € Onoev  105(1)
(1) “Present” Subjunctive (1) (4) “Perfect” Subjunctive (5) (3) “Aorist” Subjunctive (3) (6)
o* 22 ope™ 5()|me Ko* 1 70} 66 COpe™ 12(7) 0* 15(2)
Sub- ne* 9 n* @)|me e 1 ong 58 on* 70 b 120
junc- n 6 nte*  19(10)|ne Kkn** 0 on® 161 onte™ 26(1) on* 70(6)
tive opev* 5 hpede™ 6(4)|me Kopev* 1 GOUEV 42 chuede™ 70 Odpev* 10
mood nte 8 Mooe* 6()|me Kne* 1 onte 76 onole*  12(7) Ofjte* 0(6)
Ootv* 6 OVTe™ 5()|ne KOoHV** 0 GOV 72 covtet*  17(9) Odotv* 12)
(1) “Present” Imperative (1) (4) “Perfect” Imperative (5) (3) “Aorist” Imperative (3) (6)
Im- € 75 ov* 25(14)|ne Ke** 0 me o™ 1 Gov 117 o™ 17(7) o> 18(4)
pera- £T0©) 54 £600™ 20(8)|me KETO*™ 0 me cO** 0 GETMO™ 25 Gé600™ 6(5) OMTeo* 10(1)
tive
mood £TE 108 eole*  61(26)|me KeTe*™ 0 me g™ 1(1) GeTeS) 11 cacte™  18(12) Onte* 18(7)
Etooev* 15 éobooev*  6(2)|me KéTooev** 0 e clooev*™* 0 clTOceV* 6 céclooev* 1(1) Otocev* 1
(1) “Present” Optative (1) (4) “Perfect” Optative (5) (3) “Aorist” Optative (3) (6)
o> 0 otlunv* 1(1) cop** 0 coipnv* 2(2) Oeinv** 0]
Opta- og** 0 ow** 0 couc** 0 GOLO** 0 Oeing** 0
tive or* 3 oro** 0 car* 13 GoTo™ 1(1) Oein* 3
mood owev** 0 oipebe*  1(1) copuev** 0 coipefe** 0 Oeinuev** 0
ote* 1 owc0e** 0 coute** 0 cache** 0 Oeinte*™* 0
oev* 1 owto* 1(1) coev* 3 GOoVTO** 0 Oeincev*™ 0
Infini- (1) “Present” Infinitive (1) (4) “Perfect” Infinitive (5) (3) “Aorist” Infinitive (3) (6)
tive v 0 eolet™  19(52)|me KEVERH™ 24 me ofer™  10(1) et 6 cecle™  54(27) Ofvert 99(9)
(2) “Future” Infinitive (2)
cewv** 0 oece™ 2(2) OfoecOe™™ 0
(1) “Present” Participle (1) (4) “Perfect” Participle (5) (3) “Aorist” Participle (3) (6)
Masc. v 262 opevog* 110(60)|me KMG 22 me pévoc*  7(1) oG 245 Géuevoc*  58() Oeic® 57(12)
ovtog* 52 opévov*  2(2)|me KOTOC* 7 me pévov* 10 cevtoc* 47 GeEVOL*  12(6) 0évroc* 10(1)
0VGHV 7 opévolg™  2(11)|me KOGtV 10 e pévorg™ 12(1) GGV 1 cepévolc*  4() Oelotv** 0]
(other) 520 (other)* 268(17)|(other) 5 (other)* 11(4)|(other) 282 (other)* 50(2) (other)* 69(11)
Fem. ovoe™ 5 opévn*  27(7)|me Kule* 4 me pévn* 11 CUcE 40 GepEV* @) Oeioe™ 1(4)
ovong* 14 opévng*  1(4)|me Kuing* 17e pévmg*  4(1) cdong* cepEVINIGT  2(2) Oeiong* 8
ovouc* opévaug*  2(2)|me Kolong** 0 me pévoug*  1(1) caooc* 1 cepévonc** 0 Oeloac™™ 0]
(other)* 106 (other)* 74(1)|(other)* 4 (other)* 40(1)|(other)* 19 (other)* 4(4) (other)* 9
Neut. ov* 26 opevov*  25(5)|me KOG* e pévov* 12 cev* 8 cépevov*  1(1) 0év* 8(1)
ovtoc* 14 opévov*  9(4)|me KOTOG*™* 0 me pévov™ 5 cevtoc* 2 GRUEVOL*  2(2) 0évroc* 6
oVGEV* opévors* 5()|me KOGHV** 0 e pévorc* cactv** 0 cepévolg™  1(1) Oelotv™ 1
(other)* 67 (other)™ 54(15)|(other) 15 (other)* 51|(other)* 8 (other)* (0 (other)* 11(1)
(2) “Future” Participle (2) ©)
Masc. cOV* 8 GOUEVOS ™ 0 fnoopevoc*™ 0
covtog** 0 GOHEVOL* ™ 0 Onoopévov** 0
covotv** 0 copévolc** 0 Onoopévolc** 0
(other)* 1 (other)** 0 (other)** 0
Fem covoe** 0 GopEvn** 0 Onoopévn** 0
covong** 0 GOpEVNG*™ 0 Onoopévng** 0
covcag*™ 0 copévog*™ 0 Onoopévong*™ 0
(other)** 0 (other)** 0 (other)** 0
Neut. GovV*¥* 0 GOUEVOV*™ 0 Onoduevov* 0
covtoc** 0 GOUEVOL* ™ 0 Onoopévou** 0
covotv** 0 copévolc*™* 0 Onoopévolc** 0
(other)* 1 (other)* 2(2) (other)* 1
*# Forms that do not occur in the New Testament for any verb Bold: Forms I am using for “Principal parts”

*  Forms that do not occur in the New Testament for this verb (it has no derivatives)

Gray background: Categories not occurring for this verb and many others
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3.4.1.2 Kete)vewv* “to destroy” and Other Derivatives of

Continuous (1)

(“Present” & “Imperfect”)

Perfect

(“Perfect” & “Plupetfect”)

Discrete

ew”* “to untie”

(“Future” & “Aorist”)

active (middle)/passive | active (middle)/passive | active (middle) passive
(1) “Present” 1) (4) “Perfect” 5) 2 “Future” (2) (©6)

Indic- | kerter) HO®) KerTet\DOHe®) KTEAE DK™ KOTEAE L0 o™ KETeADOm KeTer\ D Goper™ ket LOncoper™

ative | kerter)Delg Kerre o’ KETHAE )\ DKerc™ KOTOAE Dot KetTer DOEGS Kerrer Hon® Kerte\ OO *

mood | kerterl el KeTe A\ ETOR™ KeTeLE) VKEVF KOTEALE) bTeR©) KT VGEL KETeA D GETEH™ KerTer\ L OnoETert

Pres- | ketelDopev*  ketevOpele* | ketehe)vkepev®  ketehe)lvpede® | kereDoopev KeTe LoopueDe™ ket Onooede™

ent | kete\ETE ket ecHe® KTOAE )\ HKETES Kertelé ) vobe™ Kerter) VoeTeE> Kerret) hoeofe® Keerer) LONoEcHE

time | KgTE\DOVOEY  KeTE\DOVTER™ KETHAE\ HKOCHV KeTeE ) uvTe™ KE&TEADGOVoHVS)  KerTe DGOVTe™ Ketter L ONcOVTeR
(1) “Imperfect” 1) (4) “Pluperfect” (5) 3) “Aorist” (3) (©6)

Indic-| kertélvov* KeTEALOUMVE) KETBAE OKEWVS KOTEAE L OPVY™ | ketélnoe KETELLGEUN V> KeTe LOnV*

ative | ketélvec® KeTeELHoV* KETHAE) HKEC® KOTHAE\HOO** KetTE L oec® Kete Hom™ ket 0ONC®

mood | kerté)lvgv KeTELDETO KETEAE HKET™ KeTelE\vTO* Ketélog(V) KetTeEL)GETO®) KeTelion

Past | kee)opev*  keteluopee™ KEOTHAE DKEWWEVF®  kertahe) Dpuebe™™ | kerte)Doetpevs Kkerte voéuede™ KerTe ) OOnuev*

time | ketelOete® Kerre nece® KETOAE\HKELTES KOTAE )\ vo0e*™ Kerte) hoete™ ketelhoecOe™ Kkete)OinTe*

KeTé LoVE) KETELDOVTO KOTHAE OKEWGHVY  KOTBAE HVTO® K€ LGEY KETELLGEVTO™ Kete L Oncev
(1) “Present” Subjunctive (1) (4) “Perfect” Subjunctive (5) (3) “Aotist” Subjunctive (3) (©6)
KeeTer D™ KeTer DO Les™ KETHAE DO KeTe om KETeA D GO o™ Keere ) VOB

Sub- [ keteiinc* Kot om™ KTOAE DK G KerTee Do G Kerrer) hon™* Keeter) ORI C*

junc- | kerteim* KerTer\ O Te™ KETOAE\HKT ™™ Kerter Oom KeTe Ao Te™ KerTer 0O

tive [ketelbopev*  ketelvOuede® | keteheldkopuev*® KeTeE DOmUEV™ KeTe LoMEDe™ KerTe OB UEV*

mood | ket imTe® Kerter) Omo0e* KETEAE\HKTTES KetTeE . HoNTE KeTe honcOe* KerTer 0O TE
KT\ DWoV*  KeTe DoOVTet™ KETEAE Ko™ KELTEA D GOOV KELTeA D COVTE™ KT\ ODGV

(1) “Present” Imperative (1) (4) “Perfect” Imperative (5) (3) “Aorist” Imperative (3) (6)

Im- | ketélve (MDe®) kerteh DOV KEOTEAE bKe*™ KeTeAE)\560™ ketéluoov (AMDoov) kertélvoer® (Moe®) kerteh O™

pera- | kete\LETO*  KertelLEGODS KOTHAE DKETO™  ketade)vob0™* | kerte)voéTm™ KeTe\ L oéc0m™ Kerter 0O T

tive

mood | kerTe\ DETE ket DecHe™ KEOTHAE\DKETER™ KeTeAE b oOe™ KELTE\ ) COTE KerTer oo e Kerter D OnTe*

KeTe D ETOoBV Kerte VEGHMOEVS) KETHAE\ LKETOoV** Kertade) HoBoeVE) Kerte) L oBTmoeV*  Kketelvoeobwoav*  kete v OnTocev™
(1) “Present” Optative (1) (4) “Perfect” Optative (5) (3) “Aorist” Optative (3) (6)
KerTe DOy *  kerter\ voiunv* KerTer) oot Kerrer voaiumv* Keerer) DOV

Opta- [ kete) DOIC**  KkerTe)Do0™™ KeeTer) DooG** KT\ Oo0™** KerTer 0 0eing ™

tive | kerter\DO* KerTer\ DoLTo** Kerter\ hoo™ KeLTet . HooTo™ Keeter) 00ein*

mood | ket DOEV* ™ kerter) DOTuEDe™ KeeTe\ DooIEVF*  kerte uooipefe™™ Kerterh 0 Oeinuev*™*
ket vorte*  kerter Hoo0e** Keereh D oounTe* ™ Kerte oo Oe** Keeter\n OginTe*™*
Kt Dolev>  kerte\Dowvto* Kerre\Loouev* KOt L oovTo** KerTe L Oeinoev**

Infini- (1) “Present” Infinitive (1) (4) “Perfect” Infinitive (5) (3) “Aotist” Infinitive (3) (6)

tive |kereDey KerTeh Do et KETHAE\ DKEVORH™ KeTAEADC 06 KETEAD O Kerter D oeo Det™ KerTer 0O ver

(2) “Future Infinitive” (2)
Kerter) Losv** Kerter) D oeoBe™ Keeter) LONoEcOet™™
(1) “Present Participle” (1) (4) “Perfect Participle” (5) (3) “Aorist” Participle (3) (6)

Masc. | kerter D@V KT DOUEVOGS) | KBTBAE KOS KETEAE D EVOG KEETeA D O0G KEFTeEA D OBUEVOC™ Kerter v 0gic®
KeTe\DOVTOGY  KeTe VOPEVOL™ | KerTerhe\vKOTOG® KOTHAE DHEVOD™ | KETEADCEVTOGY  KeTe\ LGEUEVOL™ KerTer LOEVTOC®
KETEADOVOEV™  KETe DOUEVOICY | KETBAE\bKOGEV™ KOTHAE DUEVOLSS | KerTe\ D oaotv™ KEFTeEA D CBULEVOLCS Kerter/ L OgTo**
(other) (other) (other)* (other) (other) (other)* (other)

Fem. [keteiOovoe™  kertehvopévn™ Keerehe vKkule™ Ketehe b pévn™ KeLTeE 0006 KeLTet DOEUEVIT® Keeter) LOgToe™
KeLTe DoVoNC*  Kerte vopévnc* | keetedelwkoing® Ketehe v pévng* | kerte\ v oGonc* KELTEE DOEULEVICF Keeter) LOeiong
KeLTeD0VoOICY KerTe DOUEVOLS™ | KeteAe bkuiong*™  kertede)vpévonc™ | kertelvodooc™  ketelvoeusévorc*™  keterlvBeicong™™
(other)* (other)* (other)* (other) (other)* (other)* (other)*

Neut. | keTeldovE) KT ADOHEVOV® | KeTehe ) vikOG™ KETEAE D HEVOV KeTeAD eV KeTe\ D GEUEVOV™ Kerter ) LOEVF
KETEADOVIOC  KETe DOUEVOL™ | KETBHAE LKOTOCK Y  KeTAE bUEVOL™ | KeTe\DGEVTOCY  KETeALGEBUEVOL™ KerterOEVTOCT
KT\ DOVOV®  KETe\ DOUEVOIGY | KeTeAE b0tV KeTede) vuévolc® | kerte Doaotv*™ KeLTet) D OBUEVOLCS Keerer) LOgTotV*
(other)* (other) (other)* (other) (other)* (other)* (other)*

(2) “Future” Participle (2) (6)
Masc. KeLTer LoOV™ KeLTet DOOUEVOCH™ KerterhLONoopEVOCH*
KE&TeADOOVTOC*™  KerTe\ UGOHEVOL™*  Kkerter LONGOpEVOL**
KeTeADO0VoHV**  KeTe DGOPEVOLS™™  Kerter LONGOUEVOLG* ™
(other)* (other)** (other)**
Fem KETeH DO0V08™ ™ KerTet DGOUEVI** ket L Onoopsv**
KeTe\Lo00oNG**  Kerte LGOpPEVIICE* Keeter\ L OnoopEvNG**
KeTe VO0VoOICT™  KeTe DOOUEVIUGT®  KerTer\ LONGOUEVOIGH™|
(other)** (other)** (other)**
Neut. KESTEADOOV** KeTe A LoOpEVOVY™* ket OnoOpEvoV**
KEeTEADOOVTOC*™  KeTe\ UGOHEVOL™*  Kkerte LONGOpEVOL**
KeTe Do0VotV**  KerTe DOOUEVOIG™*  KerTer) LONGOUEVOIS* |
(other)* (other)* (other)*
ok Forms that do not occur in the New Testament for any verb ~ Bold Forms I am using for “Principal parts”
* Forms that do not occur in the New Testament for this verb ~ Red Forms that serve to show the inherent length of the final stem vowel,

(or its derivatives)

or to show that certain classes of verb suffixes change the length of this vowel.
Gray background: Categories not occurring for this verb and many othets
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The verb L0gw* “to loose” has many derivatives, namely €mtiDew™, émnolvew, KetelEW, ve Hew®,
Sl DEW*, exhDecbe®, and kertelDew. If a particular form in the chart above occurs for any of these derivatives,
I list it as occurring for KeTet  DELW.

3.4.1.3.Vowel Length Comparison for Verb Stems Ending in a Simple Vowel

v ! o & n 3
perfect passive amolervolert Kkeypiobet™™ | NyomiicOer™™ | diconécOet | olkodouficler | dedécOet
infinitive

Acts 26:32 Mark 5:4 Luke 6:48 Mark 5:4
nominative singular 61(1}\’50\,(5) XPTOV** C(I)V(S) —_— TOL0VV -
neuter “present” X
(Continuous) active 1 I{mgs 19:11 Gen. 9:3 Mat. 3:10+
participle
“aorist” (Discretc) Moet gyypicer gpoThcet KA &oett TOU|Cett dmredéoet
active infinitive

Mark 1:7, etc. Rev. 3:18 Luke 9:45 Acts 20:7 Mat. 5:36+ 2 Co. 8:11
SZf)‘r’l‘:f%jfi;‘;gul"“ phoe ypioe™* ypricet KMoet™™ | Dmodnoer HETOKGAECE
middle imperative Mat. 6:13 1 Co. 7:21 Acts 12:8 Acts 10:32
second person singular | Aoy Acts 7:33, | ypicov® (floov** KA&covV** | moincov KOAEGOV

aorist” (Discrete)
active imperative Rev. 9:14 1 Sam. 16:12 Mat. 8:9 Mat. 20:8
second person singular | A §o(S) yPIE** oLOTOL KAQ** moiet KAAEL
present” (Continuous) X
imperative Isaiah 58:6 Mark 4:39 Luke 10:28+ Luke 14:13

Key to colors: | Uncontracted stem-ending vowel is short. | Uncontracted stem-ending vowel is long. |

This verb Avewv* and most other verbs whose stem ends in v are completely “regular”. However, the final
stem vowel v appears to have variable length: It is evidently short in the Perfect forms, as is evidenced by the ac-
cent of the first word in the above chart, but is clearly long in the Discrete and Continuous forms, as is evidenced
by the accents of the other words in the first column. Machen confirms the vowel length of these items.”’

I find this situation surprising, since it does not occur with verbs whose stems end in any other simple

vowel!
In stems ending in 1, like ypiew® “anoint”, the vowel is always long, as can be seen in the chart of
“Regular” Greek Verbs Ending in Nearly Every Letter of Greek Alphabet below, and in the second column
of the chart above. No examples of four of the words in the second column above occur in the New Testament or
the Septuagint, but good examples occur in other literature. An example of the first one, to show that it is differ-
ent from GmoAeAvc0ex, is found at http://heml.mta.ca/lace/sidebysideview2/1900048.

In the “contract” verbs, whose stems also end in vowels, the final vowel is either always long or always
short before suffixes beginning with a consonant, though the short vowels may lengthen when contracted with a
following vowel, as can be seen in the chart of “Regular” Greek Verbs Ending in Nearly Every Letter of
Greek Alphabet below, and in the remaining columns above.

(In the last three rows, only one-syllable stems allow us to determine the length of the vowel in the case of

a, 1, and v, which makes it hard to find enough good examples.)

3.4.2.0ther Derivable Verbs

Verbs in Greek show a progression from completely regular (i.e., just like mtotedewy in the sense that they
take the same endings and are completely derivable from one root) to completely irregular (i.e. having forms which
must all be specified individually, e.g. €ivet “to be”, 1SPI gipt). By “Derivable”, I mean a verb which takes essen-
tially the same endings as mtotevely, and whose forms can all be derived from the six principal parts (with due al-
lowance being made for standard phonological changes).

7 Moulton (§XITI) says that the vowel is short in the Continuous forms, and in earlier versions of this article I had assumed that he was right, but he clearly is not.
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3.4.2.1.Verbs Which Are Completely Regular Except for Standard Phonological Changes

Because Greek has a large number of obligatory phonological change rules, all verbs with stems which do
not end in v or 1 undergo at least some of these rules. In other words, we could almost say that even the regular
verbs in Greek are irregular, except for those whose stems end in v or U Thus, we can make a chart showing verbs
ending with each letter of the Greek alphabet, and we will see that in every case other than v or 1 there are some
“regular irregularities” in its conjugation!

Such a chart is included below. The “regular irregularities” are marked in red in each case. (If it really is just
a question of spelling, with completely regular pronunciation, this will be marked in pink.) The six forms with
plain numbers in each case are the principal parts according to my system. The remaining forms are ones which
are sometimes irregular. Rows with a pale-yellow background show verbs that end in diphthongs or in consonant
clusters; the rest end in either simple vowels or simple consonants. Cells with a sky-blue background are verbs
which are not completely regular, and in most cases no truly regular form can be found for this verb ending.

Those verbs ending in the non-high vowels (&, @, €, 1, 0, ®) are called Contract verbs, because the stem
vowel and the suffix vowel contract together. The way the contraction takes place is not very intuitive (although it
makes more sense if we look at the actual pronunciation of the vowels in Classical Greek; most of these contrac-
tions apparently took place between Pre-Classical and Classical, at the same time that the diphthongs €t and ov be-
came simple long vowels). The following chart® summarizes the vowel contraction rules. (The Classical
pronunciation of each vowel is given in square brackets. For several of the vowels and “diphthongs” this is differ-
ent from the Kow pronunciation.)

Suffix (connecting vowel + personal ending) begins with...

€ ) n n 0 oV ot o
le] fe:] [ef] [ed] fo] o] foi] _[o]

final vowel e [a], a [a:] o o a o ® ® ) ®
in stem e [e],m [] £l €l n n oV oV ot ®
o [0], ® [o1] oV ot ® ot oV oV ot ®

(Note: The infinitive ending -etv follows the € column rather than the &€t column.)
The consonant combination rules are somewhat more intuitive.

In the rightmost column are given additional verbs that are also completely regular in the same way. In
many cases you may be surprised that I have not included some of the most common Greek verbs, such as
axovey “hear” in the row for ov, but in each such case this is because these verbs have an irregularity in one or
more forms; e.g. GKOVEL is irregular in the perfect system. Any verb listed in parentheses () in the rightmost col-
umn is one which is probably regular, but it is impossible to know for sure, since certain key forms do not occur in
the New Testament. Any verb listed in square brackets [ ] is irregular, but is regular in at least one principal part,
and provides missing examples.

In a few cases it is not clear which of two rival conjugations is the most “regular”, in which cases I have
included both, as in the multiple rows for ok, Ak and p.

The Greek consonant ¢ never ends verb stems except in the combination ¢g.

The Greek consonant T never ends verb stems except in combinations like 7t or KT (except for one highly
defective verb métecBe™; see the footnote in the row for T in the chart).

The Greek letters & and y, which are really just spellings of the consonant combinations K6 and 7o, never
end stems.

Surprisingly, the vowel 0 never ends stems, except for the highly irregular and not very frequent verb
opvidew “sweat”, whose aorist stem is 0po-, and whose petfect stem is apparently Opopo-, based on forms in the
Septuagint. The reduplicated verb dtd0ver “give”, 1SPI 6tdmut is a confusing case, since the forms with 60- and

% Adapted from www.ntgreek.net/lesson27.htm.
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the forms with d®- are about evenly split, and are in any case unusual and do not fit very well the regular pattern
of Contract verbs.

The diphthongs ot and vt never end stems.

New Testament Greek Charts for Global Learners 46 R. Aschmann — April 22, 2020



“Regular” Greek Verbs Ending in Nearly Every Letter of Greek Alphabet

Principal — 1 (<1) (<1) 2 3 (<3) 4 5b (<5b) 5¢ 6
Parts Present & Future Active[Aorist Active Perfect Active Perfect Perfect (Ever different?) Perfect Aorist & Future
Imperfect & Middle | & Middle  special accent (with K, Middle/Passive  Middle/Passive participles Middle/Passive Passive
(with vowel)  (mostly £1) with ® (with o) (with o) often lost) with T with jt with jt with 60 ¢ (with 6)
VNPA VIPA--18 70 VIAA--3S  VNAA VIRA--3S VIRP--3S VIRP--1S VPRPNM-S VNRP VIAP--3S
VSPA--1S
VSPA--1P
VSPA--3P
Stem VSPP--18 Meaning Other Similar “Regular” Verbs
End- VSPP--1P
ing VSPP--3P
VPPA-NMS
Vowel- Final Stems
Simple v KOTEADEY  KeTeADE®  KetehDO®  KeTeddoel  KeTEAVOE(V) KeTedlboet KSTEAEAOKEVF*®) keTeAéloTer™*®) ketehélopet™  ketedehopévog  ketehehdobet  keTteddOn “destroy” AOEV*, EvBVEV*, loyDety, Epmtoety, pebbewv*, poectet
Mostly L AmOKVALEWV* GmoKLME*® dmokvAiw*® mokvAicel AmekOMOEV GMOKVAIGE*  GmOKEKDAKEV** ) GmoKeKOAOTE  GMOKEKOMGHE™* AMOKEKVAIGHEVOS® GmokekVATGOEt™* dmekvrictn**®)| “roll away” 1piev®), Eyxpiewv*, émypiew*, Swumpicv*, kvrigw™, [Ecbiew]]
Unchanged Jav  [nrodew* it oo™ mroioet**  Emtoncev*® mroicer**®  Emtoukev*®) EntonoTe™™ Entocpe™* EMTOGHEVOGH™ £ntoicte™™ émtaicOn** “make stumble” [(moiew®), [KAaigw]
Final Vowels Jet  |kheiewv™ Kheler* Khelw** Kheloet £xhecev KAeloet KEKAEKEVF*E) KEKAELOTEr KEKAEWOpe™™  kekhelopévo® kekhelobe™ £iheiotn “shut” oeiew*, kataoeiew™®, ovykheiew*, avooeie™*
and ov  |Gvomave*™* avamader*™*  avamodo**  avamadoe?®  avEmauoey  Avomodoet**®) avaménavkev*  Gvomimontet  GVOALTOUpHE**O) GvamemonopEVoc*C dvenenadobe* ™ avemin® “refresh” eV, Katamave*, Opavev®, Tpocyode*
Diphthongs™ Jev  [mtotebewv  motevet TOTEV® TOTEVGEL  EMIGTEVGEV THOTEDGE TMEMGTEVKEV MEMOTEVTO*™  TETOTEV O MEMGTEVUEVOG®  memoTeDGhot™™  EmoTentn “believe” Oepanevew, TEPLIGGEVEY, TPOPNTEVELY, TAIEVEVS)
ov  [Lovew* Aover* Aodo* Aodoer* £lovoev Aodoer™ AéLovkev** Aéhovoter** Aéhovope™* Aeghovopévod® Aehodober** £Lovotn* “wash” AmOAOVEWV®, (KkpovEY), [dkovE]
o [comav* Komi KOT® Komégoer*  EkomiecEy  KOMBGe™ KeKOTiekeV® KeKOTieLTe™ KEKOTiep o™ KEKOTAUEVOS kekoméohet*  EkomiéoOn* “become weary”|mewviv, KAIV*, iGoOes, Octobet™, kotapicet*, -oniv
o ayamdy ayamd ayond ayamnogt fyémnoev  Gyomicet™ Nydmnkev* Mydmnret™ Tyomnpet™ Nyamnpuévog™ Nyomiobes** Tyamnn* “love” Yevvav*, Tinave®, £potav, TAAVIVF, VIKAVF, KaTovTiv
“Contract”  n/(a)|Gijv (4] o (host £(noev (o™ Elnkev* EQnren* Eque™ Empévog* £CNobe™* — “live” ouiiv
Verbs ul LoAetv Aodel AoA® Aodnoet éMdlnoev  AuAfjoet AerdAnkev AeAGAn T Aehdhnpe™ AehoAnpévoc* Aeharijobet™ £Lonon “speak” nolelv, (ntelv, eDAOYETV, oikodopelv, fyodobet™
(Final /() |etv* Sel dao* S1oet® £dnoev Sijoet 5¢deKkev dédeten 3éde e dedepévog Sedécbet £06m* “bind”
Vowels & Tedelv TeElel TeAd Tehéoel £téhecev Teléoer TeTéhekeV® TETENECTOR TeTéheopet™ TETEAEGPEVOC™ tetehéolet™ £teréoln “complete” APKEIV*, EMUPKETVF, SUVTELETVY, dmoteheiv®, [-kakeiv]
Undergoing |o  |nknpodv TANpoT* TANP® TANPpDoEL  EMANPWOEV  TANPDOGCE TMEMAPOKEV TEMAMPOTER TEMAN PO e MEMAMNPOUEVOG®  meminp@doBet™  Emdnpodon “fulfill” AVTAVOTANPODV, GAVEPODIVF, GTOWPODVF, dikatoiv*
Contraction)o/(w)|5106vert didwaty Bidwpt dmost Edwkev dodver 3¢dmkev dédoteat Sédopet™™ dedopévod® 3e8000at**©) £306n “give” Tapadtdover, ATodtdover, avTamodtdovet™
o/(0)|KaTomively  KoTAmiVEL  KOTOMIV® — KOTOTiETeR  KOTETIEV KOTOTIETV KOTOMETWOKEV® KOATAMETOTE™ ™ KOTOMEMOpE™™  KATAMEMOUEVOG™™  Katamemdohen™™ katemoon “swallow” mivew, [8td0ver]
o OLVOELY OpvLEL OPVOO™* O opoce*™ ) Buocev opocet OHMOUOKEV**®  dumdpoTer™™ OpdpOpe™* OHOUOUEVOG?**  dpmudGOer??**  HuotnP** “swear” [380vert], [mivew]
* Form does not occur in the New Testament for this verb (or its derivatives with various prefixes) ° Form does not occut, but another form in same Principal Part does occur for this verb or its derivatives. 22%f Form does not occut,
*+  Form does not occur in the New Testament for any verb with this stem ending *e Form does not occut, but another form in same Principal Part does occur for another verb with this stem ending. and I am not certain
**0) - Form does not occur in the New Testament for any verb with this stem ending, but does in Septuagint, at least in some form of this Principal Part Examples only available for deponent verbs (Only has middle or passive forms, even if the meaning is active.) what its form would be

red

“regular irregularities”

pink

orthographic conventions without any actual pronunciation difference

Verbs whose Stem Ending is a diphthong or a consonant cluster

Irregular forms in an otherwise regular verb; no more regular verb available

 There is also a Perfect Middle/Passive form with o, the second-person form, but this is extremely rare and shows no unique features.
70 This is the form that has traditionally been given as the citation form of Greek verbs. I prefer to use the Present Active Infinitive as the citation form (column 1).

71 These are the only completely “regular” Greek verbs, i.e. with no stem changes, other than an apparent length change on the ones ending in simple v (though not the ones ending in simple 1). See §3.4.1.3. on page 44. meTEVEW is probably the best example of a

completely regular verb, since it has no prefix and starts with a consonant, so that the “augmented” forms are completely straightforward.

72 This verb is traditionally cited as {6, suggesting an o stem, but not a single form in the New Testament or the Septuagint has a; instead, all forms expected to have o have 1. This suggests that it is actually an 1 stem. The odd thing is that even in Ancient Greek it

seems to have had these same forms (see en.wiktionary.or: Ancient Greek), so it is unclear why the traditional citation form was ever {dm. However, is not conjugated like the typical 1 stem verb either, since it has ] and ] in the first two columns above, in

iki/Cw#

both of which &1 would be expected. (Neither of these is an expected outcome of either a+€t or n+et according the vowel contraction chart on page 45.) So this verb must simply be considered an exception.

for this stem ending.

73 In these verbs the final vowel of the stem and the first vowel or diphthong of the suffix are contracted in the Present system (columns 1, 5, 7, 8 and 10), as can be seen by comparing these verbs with the previous group. In the remaining forms (the Aorist and Per-
fect systems) the stem vowels are for the most part unchanged, except that stem-final o becomes 1. In the Aorist Passive forms that end in short vowels a ¢ is usually added after the stem (column 6).

The traditional citation form for these verbs (first person singular present indicative, column 7) is traditionally given in its uncontracted form, e.g. Kombw instead of komd, even though in New Testament times, and even in Classical Greek only the contracted forms
listed here were used. The forms with long vowels are much more common than the forms with short vowels. Although vowel length was probably no longer actually phonemic at the time the New Testament was written, the historic length of these vowels has made a
difference in the resulting forms.
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Principal — 1 (<1) (<1) 2 3 (<3) 4 52 5b (<5b) 5¢ 6
Parts Present & Future Active[Aorist Active Perfect Active Perfect Perfect (Ever different?) Perfect Aorist & Future]
Imperfect & Middle [ & Middle special accent (with K, Middle/Passive  Middle/Passive participles Middle/Passive Passive
(with vowel)  (mostly 1) with ® (with o) (with 6) often lost) with T with @ with @ with o0 (with 6)
'VNPA VIPA--38 VIPA-1S 70 |VIFA--38 [VIAA--3S  VNAA VIRA--3S [VIRP--3S VIRP--1S VPRPNM-S VNRP [VIAP--3S
VIPA--2S  VSPA--1S
VSPA--1P
VSPA--3P
Stem| VSPP--18 Meaning Other Similar “Regular” Verbs
End-| VSPP--1P
ing VSPP--3P
| VPPA-NMS
Consonant- Final Stems
s | — _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
o6 [knpbocey  knpbocel  Knpvocw Knpvéer* Mpuéev  Knpdet KEKNpOYEV*® KEKNPOKTO™ KEKNPOYHet ™ KEKNPBYUEVOGH Keknpvyde™ £xnpoyn “announce”  [TpAGGELY, TEGOEWV*, EMTEGGEW, PUAEGGEL, AMOAGGCEV™, Tapdooev™]
oo [TAéocewv*  mhéooel*® mhécow*®)  mhdoer*™ Emheoev**®) héoet™™*®)  mémhercev ™ TEMABOTER™™  TEMheopet™™ TMEMAGOUEVOCF*OP  memhdoDe™ Emhéotn “form”
sibilants 3 — — — — — — — — — — — —
| — _ - _ _ - - - - _ _ _
C BantiCewv BamtiCel Boantilw Banticet épanticev  Panticer™ Bepamticev* Bepantioter™  Pefontiopet™ Befontiopévoc*  BePamticOen™ £Bomtictn “baptize” So&alewv, motiCewv™®, kataptilew™, ktilew™, yapilecOet
It |avaPrénew  dvaPréner  avapréneo  avafriyer™  avéPreyev  avaPriéyer  avaPéPrenev avapéprenter™™ avoPePrepper™™  avafefreppévoc*® avePePrigber™™  avefrptn*  |“look up”, etc.|(Brémew), (népnew), (Mapmew™®), (mpénewv™), (oimewv*),
[katakeinew™]
InT | AmoKAADTTEWY GMOKUADTITEL AMOKUADTTO™ AmoKoAdYEL GmeEKGADYEY GmoKkoAd e AmOKEKAADOEV**®) dmokekGAbTToR™ ATOKEKGAD ™™ dokeKOADIIEVOCH dmokekaAH(De™™ dmekaidpdn | “reveal” [KOAOTTTEW™, KOTOKOAOTTEW™, TEPIKOAITTEWY, HTev™,
(vintew), [kpomtew®]
labialf  |SwertpiBev*®  Swetpifer*®  detpifw*®  Swrpiyet SiétpryeV®  Setplye™™*© dretéTpiev™ Setétpurten™  SretéTpiipet™™  Slatetplipévoc*®  Setetpipet dietpifn® “tarry” cuvTpifev®, ORiBev*, oifev®
stops o |ypéoev Ypérpet YPEO® Ypéryer* Eyperyev Ypéryer YEyperpev® YEypermTert YEYperipe™™ YEYPepPEVOS YeYpéoOet™™ £ypéon “write” Smyphoewv®, (Ghelpev®), (Weew™®), [Emotpépev]
v |mérecOer*  méteten*  métope* — £rm® — — — — — — — “fly” (métecOar™)’
and dentﬂll?i oneddew*  omeddet*®)  omeHd*© onedoel*®  Eomevoev*® omeloet™* ) Eomevkev** EomevoTe™™ Eomevope™™ £0MEVGUEVOCF™ Eomedolet™™ gomebobn**  [“hurry” $peidewv*, peidecbet™, wevdeolet®), (kaebdew), (G5ewv®)
IG meiferv® 70 Teifet neibo meicel® Emeioev® neloet™™ ménoibev TEMEGTOR™ ™ TMEMEIG Lt MEMEIGHEVOG TEMETGOet™™* éneictn® “persuade”  [(GARBeV®), (VBew®), (GvomeiBev®), (kviBev*)
aspirates K |Subkew* Sbke*®  SidK® Subcer™ £dimcev Sdce**®  Sediokevre dedimkten*™  dedloype™* Sedrwypévod Sedidydet™* €51y on° “persecute”  [fikewv*, (otikew?*), (Thékew™®), (kobnkew™), [fikew™*]
ok [apéokev apéoker*®  dpiokm apéoer™ fipecev apéoer Tipekev* fipeoter™™ Tipeopet™™ NPeCUEVOSH* ikl Npéctn*° “please” neBvokew™®, Emopavokew™®, [Ovijokev™], (Bookew)
ok |SWéokey  Siddoker  didéoKm S1déceL £0idatev  O1d6Cert Sedidayev**©) Sedidaktet*™  dedidoypet** SedBayEVOSF*E)  PpE* £81060m° “teach”
velar] cUMAEYEW*  GUALEYEL  GLAAEY®® GUAAEEEL  ouvéhele® GUAAECH™  GLAAEAEyEV™ GUAAEREKTE**®) GUALEREYLE*™  GUAAEAEYNEVOG SVAAERE D™ ) cuveréyn*  |“collect” Skhéyecend, Eméyewv*, [Emouvayew*], [Eyew], [Aéyew]
Stavotyewv  Savoiyer  dwvolyw*  Savoifer Sdujvoiiev  Savoier Savinyey Slavioktet*™  SlavEQype*™ Staveypévog SmvemyHet*™ Smvoiydn “open” Gvotyetv
ENEyy eV EMEyyEL ELEYY® EMEyEel fileyEev® ENEyEenr ikl ekl ikl ppx* ikl NAEyyOn** “reprove” andyyew*, (Srokateréyyeotet™)
Bpéxev Bpéxer Bpéxw™ Ppécer* EPpelev Bpéce BéEPpexev** PéPperTet™ BéEPpeypet*™ Beppéydor** ERpéyn*° “make wet”  [3éyecfex®, (Gpyew), (Bpoxew®), [Exew], [tpéxewv*]

2% Form does not occut,

and I am not certain

what its form would be

for this stem ending.

* Form does not occur in the New Testament for this verb (or its derivatives with various prefixes) ° Form does not occut, but another form in same Principal Part does occur for this verb o its d tives.
#*  Form does not occur in the New Testament for any verb with this stem ending * Form does not occur, but another form in same Principal Part does occur for another verb with this stem ending.
##®)  Form does not occur in the New Testament for any verb with this stem ending, but does in Septuagint, at least in some form of this Principal Part Examples only available for deponent verbs (Only has middle or passive forms, even if the meaning is active.
red  “regular irregularities” pink _orthographic conventions without any actual pronunciation difference
Verbs whose Stem Ending is a diphthong or a consonant cluster Irregular forms in an otherwise regular verb; no more regular verb available

74 For some reason, this sequence almost always seems to have an underlying stem consonant of y in the Aorist and Perfect systems, and therefore works like the velar group. (Its original form is somewhat obscure, but the little evidence I have been able to gather

suggests that the original stem ending was something like -yC-, which was further derived from Proto-Indo-European -ky-. The one example I have found with a clear history is TAj6o@ “strike”, which was apparently derived from Proto-Indo-European plak-yo-, ac-

cording to the Awmserican Heritage Dictionary, Third Edition.) The only exception to this rule that -66- verbs have underlying ¥ stems is TAGGGEWV™ , as seen in the chart.
75 This is apparently the only verb in the Greek New Testament that has a stem ending in a simple . However, it is deponent, and has forms only in the present system, so it is of no use in showing the special irregularities of such a verb. The one clear aorist form in
the Septuagint is listed, but is clearly irregular.
76 This verb is not completely regular, but it is almost so. The only other similar verbs are extremely infrequent, and only have forms in the present system, so they cannot serve to demonstrate the aorist and perfect system changes. The Septuagint has a few addi-
tional cases, but none which shed additional light on the irregular forms, the perfect active system.
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Principal — 1 (<1) (<1) 2 3 (<3) 4 5a 5b (<5b) 5¢ 6
Parts Present & Future Active| Aorist Active Perfect Active Perfect Perfect (Ever different?) Perfect Aorist & Future)
Imperfect & Middle & Middle  special accent (with K, Middle/Passive Middle/Passive participles Middle/Passive Passive
(with vowel)  (mostly &1 with ® (with ©) (with 6) often lost) with T with p with p with 6 ¢ (with 6)
'VNPA VIPA--3S VIPA-1S 70|VIFA--38 VIAA--3S VNAA 'VIRA--3S [VIRP--3S VIRP--18 VPRPNM-S VNRP [VIAP--3S
VIPA--2S VSPA--18
VSPA--1P
VSPA--3P
Stem VSPP--18 Meaning Other Similar “Regular” Verbs
End-| VSPP--1P
ing VSPP--3P
1 VPPA-NMS
. [Béhev Béder [I7N0) Belnoet**®  10éLoEV Oedijoet™™  1eBEhnKkev )  ppx* il il Ppx* €0l On* “wish” BovreoBer®), (dpeihev*®), (Tpocogeirev*)
A [yardew™ yaAer* YOAAD™ yoreT™ Eyalev* Yoher?** Eyalkev** EyolTe*™ Eyalper™™ Eyalpévoc* Eylherrr* > Syain** “sing” AavaOdAhew™, orvArev™, (tidhew), [Bairew]
eAL [Gmayyéddhew  Gmayyédder Gmayyéo dmayyelel  Amiyyelkev  dmoyysihet  GmiyyeAkev**®)  dmvyyeltea Gmiyyehpet™™  dmmyyehpévoc® amnyyéhe??**  ammyyéln “inform” mopoyyERRew, KatayyEldew, Enayyédecet®, (GyyéAhe™)
AL [GmooTéddetv  GmooTéddel GmootéMe Gmootehel  Gméoteilev  Gmooteihet  GMECTOAKEV AMECTOATEOR®  AMECTOAPER™™  AmecTOApEVOG AmeoTOAet™  Gmeotdn “send out” -0TEAMAEW, AVOTEAAEWV™, EvTElLecOer®
“liquids” "u [Srovépew* SovEper™  davEHO™  BIVEMNGEL™ Siévelev**©) Suaveipen™™  Po** kel Frisiad Frisiad il Sevepnon* “spread” (vépew*, tpépewv*, amovépew™®)
Kpivev Kkpivet Kpivew Kptvel Expvev Kpiver KEKPEKEV KEKpITO KEKPHue™™ KeKpUévos™ KekpioBet™  €kpifn “judge” (Odivew*)
oKAnpHveEV™  oKANPHVEL  OKANPHVO™ OKANPBVET®  EOKANPLVEV® GKANPOVEH*  EOKANPYYKEV??** SoKApovVTEt  SoKANPBLUEt™ EoKANPBLLEVOCP?*™ oKANPpHGOet??*™ SokAnpdvin™  [“harden™ KaTELOIVEVS), KoTaIoXOVEW*, TANBOVE*, TAATOVEV*
ev  [uévev péver UEVOD pevel Epevev peivert HEPEVIKEV® HepEvnTet*™  pepévinue™™  pepevipévogt* pepevijoBes*™  pévoner* “remain” Stapévev®, Eppévery, Topapéver, EmpEvey
oy [Enpoivev* Enpaiver*  Enpaive**  Enpavel* g&npavev Enpave™ EENpaykev** 8 gERpavTer g&npappet™™  €&npoppévod® Enpécbe??**/  EEnpavn “dry up” waivew®, edppaivev*, popaivew®, mikpaivew*,
EnpérvOer??** pomaivev¥, Swppoivev**®
DQaivev**® 7 Hpaiver™ VPAVO**S) YeaveT**S  oavev*™®)  Veiaver**©  Hooykev** Dpaoter?**  Doooper™™ VPUGHEVOCF*E) Vpéobe™* “weave” Sweaivev**6), kabogaivev**©, cuykabopaivetv**©), cuvugaive**©)
oy [paivew™ Qaivel paive** QoveT* Epavev* Paver TEPOLYKEVF* TEQUOTEP?* ™ MEQPUGpE™™ TEPUGUEVOGH TEPacOe™™ £pavn “bring to light” |émpaive®), avapaivew*
e [Gmokteively  Gmokteiver™™ dmoktelvo*™* Gmoktevel  GMEKTEWEV  GMOKTEIVEH  GUEKTOYKEV™™  GUEKTOVTEH™  GUEKTOUHE™  GTeKTOUMEVOS*™®)  dmektéobet™™  dmektavon “kill” éxteivew, npoteivew*, (bnepekteivev®), (napateivev*)
ov  |eBavew*© POaver*®  pbave* @0Goe**)  Epbacev POGoe™* EQOakev**©) Epbaote™* EpOaopet™™ £pBacpEVOGH* £pBachar™* £p0G.on** “precede/come”|mpo@Oavev, ketepBivew** P
av  |ov&avew avéavet avéave* avénoet nvéEnoev o0& Ca**®) 80 niENKev** NOETE** MOENpet™™ NOENpEVOGH*E) MO&HoOar*™* & MOEReN**E)  |“cause to grow” |cuvanEavew*, dmepontavevt, [Bractiven* O]
ep  [0€pev dépet Sépo* Sapet™ £depev* Selpet™ S3édaprev* dédapret ™ 3dapue™™ Sedapuévog** SedépOet™* £8épn** “beat”
ap [kaOaipew*  kabaipet kabaipw*  kabope* EkaBupev**  kabipet kekdOapkev*™  kekaBapioter*™ kexodapiopes™™ kexkaupiopévo®  kekabépber™™  Exabipn* “make clean”  |ékkafoipew*, Swkabaipev*, yaipew, coyyaipev*
(€xdBarpev®?)
ap  [Emaipev émaipet énaipo™ Emapet™ émijpev 8 Emipet Emiipkev EmipTet™™* Emi|ppet™™ £mnpuévo® £mi|pOe™* £mpbn “lift up” aipewv*, cuvaipety, drnaipew®), dmepaipew*, petaipev*
e [éyeipewv £yeipet Eyeipw™ £yepel fiyepev Eygipen Eyfyepkev** Eyfyepren Eyfyeppet™  £ynysppévog™ eynyeple™  nMyipon “wake” Sieyeipewy, cuveyeipew*, é€eyeipewv*, Eneyeipev*®
e |omeipev oneipet oneipn™ onepel® Eomepev oneipert Eonapkev**®)  Eomaprer*™ Eomopuet™* gomopuévog™ Friaed gomapn* “sow” Swoneipew*, eBeipew*, keipew*, (mepuneipev*)
ip  |owtipew**  oiktiper**® oiktipo oiktipnoel® oiktipnoev®  oiktipiice® — — — — — — “pity”
vp  |uapthpecbar® papTopetet MaPTOPOGE — Epaptipato  paptipache — — — — — — “testify” SlopapTOPOpEL, TPOAPTOPOpEE™
* Form does not occur in the New Testament for this verb (or its derivatives with various prefixes) ° Form does not occut, but another form in same Principal Part does occur for this verb or its derivatives. 22%f Form does not occut,
**  Form does not occur in the New Testament for any verb with this stem ending *e Form does not occur, but another form in same Principal Part does occur for another verb with this stem ending. and I am not certain
**) Form does not occur in the New Testament for any verb with this stem ending, but does in Septuagint, at least in some form of this Principal Part Examples only available for deponent verbs (Only has middle or passive forms, even if the meaning is active.) what its form would be
red  “regular irregularities” pink orthographic conventions without any actual pronunciation difference for this stem ending.
Verbs whose Stem Ending is a diphthong or a consonant cluster Irregular forms in an otherwise regular verb; no more regular verb available

77 All of the “liquid” verbs are odd, especially as regards the changes that occur to the stem vowel, which is why so many conjugations are given.

The examples given for A, 0éAw, PovlecBer, and O@eilety are not really regular at all, since the aorist, future, and perfect stems have an inserted vowel, as in 10éAncev. (BovdecOer shows forms in the aotist passive, actually deponent, and in the Septuagint there are

aorist and future examples for 0@eilm.) The same is true of several others, including p and the various forms of £ygipetv.
The examples for A are especially interesting, since in them the AL is reduced to A in the aorist and petfect systems.

78 Some sources also list forms like EENpavev*™* or €ENp1vev*™*. No such form occurs in the New Testament. In the Septuagint only one occurs: Siéppoayka “I have sprinkled” in Prov. 7:17, a form of Stappaivev**©,

79 This verb and its derivatives do not occur in the New Testament, only in the Septuagint, but are fairly common there, and confirm some of the forms for paivewv*, which they seem to match for all forms except Aorist Passive.
80 T do not understand why this aorist infinitive is not aw&ficer®, but all of the sources for the Septuagint show it this way. The perfect passive infinitive also shows this irregularity in at least one source.

81 The 1 in these forms is not really an irregularity, but is simply the augment or reduplication of at or a. Forms like €ndipest show that this is the case.
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3.4.2.2.-m Verbs and Reduplicated Verbs

An important group of verbs in Greek have the ending -pit in the First Person Singular Present Indicative
instead of the ending -®. These are the -pt Verbs.

Another important group, which often overlaps with the -pt Verbs, is the Reduplicated Verbs. These have
the oddity that in the present system the stem has an additional syllable tacked on to the front, containing the first
stem consonant repeated, followed by the vowel t. The simple stem can best be seen in the future or aorist.

The following chart shows a (hopefully) exhaustive list of both groups (not including givest “to be”, 1SPI
elit, and its derivatives), with the number of occurrences of each in the New Testament:

-ut Verbs Reduplicated Verbs
Present Infinitive 1SPI Pres. Infin. 1SPI
AQLEVER apinut “leave, let, forgive” 143 |mintev* mnTe* “fall” 90
CUVIEVeR ouvinu* “understand” 26|ptpviokece™  pruviokopet™  “remember” 23
aviEver™ avinut* “loose” 4lmmphokew*  mmpdoko* “sell” 9
KoOEver™ Kofinue* “let down” 4|BPpookev*  PiPpodokw*  “eat” 1
TopLEver™ Topinut* “neglect” 2
(iéver™ nue* “release, send” 0) Both -t and Reduplicated
Qéver™ onui* “say” 66|Pres. Infin. 1SPI
amoAlvEW* GrmOAML P “destroy” 90(6t66ver Sidmpt “give” 415
dekview delkvopt “point out” 33|mapadtdover  mopadidour*  “deliver up” 119
gvoevoev* Evoeikvop* “show, demonstrate” 11|dmodtddvett amodidmput “pay” 48
Emdeucvoev* Emdelcvop™ “show” 7| EmdtdOver™ Emdid U™ “give” 9
PTOdEIKVOEVF HTOdEIKVL IS “(fore)warn” 6|avtamodtdover™ dvtomodidour® “give back” 7
émodewcvoev*  émodeikvopr*  “demonstrate” 4licTéves™ fotnue*® “sor” 154
avadewvoew*  dvadeikvopt*  “indicate, choose” 2|avioTaver™ avioTnut* “raise/rise” 108
pnocew* pMyvour* “tear” 7T|moptotdvet*  mopictnu* “stand by” 41
dwpprooev* dtappryvop*  “tear” 58proTaven™ gptoTnue* “stand near” 21
mepipiocev® mePPNyVLUE*  “tear off” 1|koBtotaver™  koabioTnmut* “appoint” 21
Cevyviover™ ovledyvour* “join together” 2|éErothve™ g&toue* “be amazed” 17
KOTOyvOves™ KoTdyvopr™ “break” 4lovviotéven®®  cuvioTnu “put together” 16
pryvover™ piyvop™ “mingle together” 4|avOtotaver™  avBiotnut* “resist” 14
SUVOVOULYVOVEeR™ cuvavapiyvout* “associate with” 3|mpoiothvet*  mpoiotnut*® “lead” 8
Tyvover™ TyvouE* “pitch (tent)” 1| dptothves™ aoptotnut* “depart” 14
TPOOTMYVUVERr*  mpoomyvou*  “crucify” 1|évicTaven™ gvicTnue* “be present” 7
KPEUOVVOVeR™ Kpepdvvout* “hang” 7| keypévert™ Kypnus* “lend” 1
EKKpepovvOVeR®  ékkpeudvvout®  “hang on (words)” 1|0éver THON Ut “put” 100
KEPAVVOVER™ Kepavvout* “mix (drink)” 3|émti0éver™ EmTiOnue* “lay on” 39
CLYKEPOVVOVER™  GUYKEPAVVLLIE®  “unite” 2|mopotidéver nopotionue*  “place before” 19
EKmeTovVOVeR*  éxmetdvvour*  “stretch out” limpootéver™  mpootinut*  “add” 18
AUPLEVVOVER™ Apeévvour® “clothe, dress” 3|dmoti0éver™ AmoTiOnut™ “put off” 9
KOPEVVOVeR™ Kopévvour™ “satiate” lineprmféver™  mepribnue®  “put around” 8
ofevviver™ ofévvopr* “extinguish” 6|droT0éver™ StoTionue* “make covenant” 7
Lovviver™ Covvopr* “oird” 3|puetatiOévet™  petatiOnue*  “transfer” 6
nepllovvover™  mepildvvopr*  “gird about” 6| mpmAéver™ LA ™ “fill” (only aor.) 24
dwlovviver™ dwlavvour* “tie around” 3| gumpniéver*  Eumiminue* “satisfy” 5
avalovvover*  avolovvopr*  “prepare” 1 (**Continue
vmolwvviver*  dmoldvvour*  “undergird” 1 from this one***)
KOTAOTpOVVOVER* Kotaotpd@vvout* “spread (kill)” 1

A good example of both of these groups is the verb dtd0vert “to give”, 1SPI 6tdmpt, presented below.

82 Tt may not seem like this verb y its derivatives are reduplicated, but the initial 6 [s] was changed to “ [h] by a general sound change affecting neatly all initial 6’s.
83 Occasional forms of this verb group are not constructed like -pit Verbs.
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3.4.2.2.1.6w00ver “to give” (415 distinct forms in New Testament)

Continuous (1) Perfect Discrete
(“Present” & “Imperfect”) (“Perfect” & “Pluperfect”) (“Future” & “Aorist”)
active middle/passive| active middle/passive| active middle passive
(1) “Present” ) (4) “Perfect” ) D) “Future” (2) ©)
Indic-| 88wt Stdopet™ dédmKal dédopet™ SHow® dmoope™ doOncope™
ative | $tdwc* Stdocet™ SédmKaG dédocer™ dmoelg dmon* dobnon™*
mood | 3dwotv SidoTert 0£0KEV 0d0Ter ddoEL dmoeTert™ do0noeTert
Pres- | idopev* 500 uebe™ dedmkeev*  dedopebe™ ddoopev dwoopebe™  doBnoouebe™
ent | 5idote™ StdocOe* deddKeTe™ 5éd000e* dwoete* dmoeche™ dobnoeche™
time | 300GV Stdovren™ dedMKACY* OE00VTER™ d(HGOVCLY dDGOoVTEeR™ doOncovrer™
(1) “Imperfect” ) (4) “Pluperfect” ) ) “Aorist” (3) ©)
Indic-| $3tdovv* £3tdounv* dedmrew™ dedounv** £0mKa £0moeUMV*  £300nv*
ative | £dtdoug* £0t60c0* dedKEIC® d€0000** £dmkag £0mom™ £600nc*
mood | £68ov £3t00T0* deddKEL 5400T0** £00Kev £30oeTo™ £600n
Past | £dtdopev™ £0tdopefe™ | deddkelpev*  dedopebe** | Eddkapev £0moéede™  £300mpuev*
time | €dtdote® £dtdoc0e™ deddKette™ 5é0000e** £00KaTE £ddoecle*  £500nTe™
£0t0000Vv/E3t00VV £6id0vTo™ JedDKEIGOV dé00vto* £dKov £dhoavto*  £860ncav
(1) “Present” Subjunctive (1) (4) “Perfect” Subjunctive (5) (3) “Aorist” Subjunctive (3) (0)
o) StdDdpet™ dedDKW™ dwow* SOompet™ S000*
Sub- | 6td0ic* Stdot* dedmrnc* ol doon* do0fic*
junc- | dtdoi* StdDTe™ deddrn** 3®/8dm/doU/ddon ddonTet™ do0i
tive |Sddpev* Stdmpee™ dedDKMUEVF ddpev/dncmuey doomuede™  d00mduev*
mood | tddte* StddoOe™* deddKMTE® ddte dmonohe* do0fte™
Stddotv* StddVTeR™ dedDKMGEV** ddov Snoovtet*  dobdorv*
(1) “Present” Imperative (1) (4) “Perfect” Imperative (5) (3) “Aorist” Imperative (3) (6)
Im- | 8idov 4t60co* dé0mKE** 5é0060* 50g 600*/6000* 3OO TH*
pera- | dtbovTm* 5t00c0m™ dedKETO**  3eddcH** 50T 5600m™* SobnTw*
tive
mood | dtdote 6tdoche™ dedKeTe*™* 5éd000e™* d0te 6600e™* d60nTe*
SdovTwoev* 5t00cbwoev* | dedwkéTmoav*™* deddcbmoav**| doTmoev* d0cbwoev*  dobntmoev*
(1) “Present” Optative (1) (4) “Perfect” Optative (5) (3) “Aorist” Optative (3) ©)
Stdou** Stdoiunv* dooai** dmooiumv*  do0ginv**
Opta- | dtdog** 5tdo10** dwoog** dmoato™* dofeing™™
tive | &idor* Stdotto** dom dmooarto™ do0ein*
mood | Hdoev** Stdoipnebe™ ddoaev** dwooipebe™* dobeinuev ™
Stdorte™ 5tdo100e** dwoorte** dmooche*™*  dofeinte*™
Sidotev* 5tdotvto™ dmwootev* dmoowvto**  dobsincev**
Infini- (1) “Present” Infinitive (1) (4) “Perfect” Infinitive (5) (3) “Aotist” Infinitive (3) ©)
tive | dtdover Stdechen™ dedmréver™ 5éd000et™ dodver dwocecOet™  dobfjver
(2) “Future Infinitive” (2)
ddoew** ddoecber™  dobifjoecher™™|
(1) “Present Participle” (1) (4) “Perfect Participle” (5) (3) “Aorist” Participle (3) ©)
Masc. | 5t600g otdopevoc* | dedKMS* dedopévoc* | dovg dwoépevoc*  dobeic*
506vTog Stdopévov* | 6edwKdTOC* dedopévov* | dovTog dmoepévov*  do0évtoc*
Stdodowv™ Stdopévolc* | dedKOoHV* dedopévolc* | dodorv* dwoeévolc*  dobsictv*™
(other) (other)™ (other)™ (other)® (other) (other)™ (other)*
Fem. | tdoboet™ Stdopévn™ dedmKvie™ dedopévn’* doboe™ dooepévn*  dobeica
dtdovonc* Stdopévnc* | dedwkving™ dedopévng* | dovong* dmoeuévnc*  dobsiong
Stdovoac* Stdopévanc* | dedwkvionc*™*  dedopévarc* | Sovoarc* dooeapévalc*™* dobsiconc*™
(other)* (other)® (other)* (other) (other)® (other)* (other)
Neut. | 5tboOv* 5tdopEVOV dedmKOC* dedopévov Sovv* dmoéevov*  300év*
5tdovToc* Stdopévov™ | 5edKOTOC**  dedouévov* | ddvtoc* dwoeévov*  d00évtog
oo™ Stdopévolc* | dedwkootv**  dedopévols* | dodorv* dooeévols*  dobsiotv™
(other) (othen)* (other)* (other)* (other)* (othen)* (other)*

ok

Forms that do not occur in the New Testament for any verb

* Forms that do not occur in the New Testament for this verb

(or its derivatives)

Bold Forms I am using for “Principal parts”

Red

Forms that serve to show the inherent length of the final stem vowel,

or to show that certain classes of verb suffixes lengthen this vowel.
Gray background: Categories not occurting for this verb and many others
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3.4.3.Nouns Derived from Verbs

There are two series of adjectives (some of which are mainly or exclusively used as nouns) which are de-
rived from verbs by the addition of a suffix, which could almost be considered a special kind of verb participle,
except that they cannot be formed freely for all verbs, and show a good bit of irregularity.

3.4.3.1.With Suffix -tég

The suffix -t0¢ has a meaning that can vary from “(one) that is/was/has been ed” or simply ed
(one)”, to “(one) that can be ed” or even “(one) that should be ed”, the verb from which it is derived
filling in the blank. (When the verb is intransitive the meaning is “(one) that s”. Sometimes even with transi-

tive verbs this is the meaning. These cases will be marked in pink.) Tense and aspect seem to be fairly neutral in its
meaning. The various passive participles have a similar meaning, but they are used somewhat differently, and in
their case tense (really aspect) does matter. In terms of the form of words with this suffix, they seem to always
follow either the Discrete (aorist/future) passive or Perfect passive stem (without the reduplication) when these
differ from the Continuous (present) stem: in the chart below I have tried to track down which stem it is, and have
marked with a + either an aorist or a perfect form that matches. (They seem to be about evenly split.) (When 1
cannot find a passive form, I have listed an active or middle form enclosed in brackets [ ].)

When prefixes are added to any of these forms, like d- “not”, or €0- “good”, the accent shifts to the earli-
est possible syllable, e.g. dmiotoc, adVvarog, and €vdpectoc, among others. The same happens with compound
forms like €ldwA0BvTOC*. However, if the prefix is already part of the original verb, then the accent does not shift,
as in €0AOYNTOG from eVAOYETV.

Derived Meaning Verb Meaning 1. Aorist/Future
Adjective (Present Passive Form
Infinitive) 2. Perfect

Passive Form

[Active or

Middle]
ayomntoc “beloved” Mat. 12:18 | &yamdv “love”
avekToc* “bearable” (“that |Mat. 10:15 | &véyecOex® “endure, [aveoyopnv] Acts 18:14
(dvektdtepov) |can be borne”) bear with” [(Boymkev)] 2 Cor. 7:5
apeotoc* “pleasing, right” | Acts 6:2 | dpéokev “please” [apéoe] Rom. 8:8
(apeotdv) —
€VGPECTOC “well-pleasing” | Rom.

14:18
apreTdc “sufficient” 1Pe4:3 apreiv> “be enough” apkecnoodpebe |1 Tim. 6:8
BdeAvktdc® | “detestable” Tit. 1:16 | Bdehdooechen™ | “detest” —
(Bdervkret) (“that should be gpdelvyuévorg  |Rev. 21:8
detested”)

yevwntoc® “born” Mat. 11:11 |yevvav* “beget”, yevwnOfves John 3:4
(yevymroic) “bear (child)” yeyEVVN TR Gal. 4:23
YVOGTOG “known” John 18:15 |ywvdokev “know” gyvaon Luke 24:35

EyvooTet 1 Cor. 8:3
ypamtdc* “written” Rom. 2:15 |ypapev “write” gyphon Rom. 4:23
(ypomtov) yéypamTett Mat. 2:5
JeKTOG “acceptable” Luke 4:19 | 8¢yec0ea® “receive” O0éEachet Mat. 11:14
(dektOV) (“that should dédekTert Acts 8:14

be accepted”)

gonpdodektog | “acceptable” 2 Cor. 6:2
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d18axtdc® “taught” 1 Cor. 2:13 | 5184oKev “teach” 3G Eert Acts 11:26
(018ax101C) _
duvatdg “powerful” Luke 1:49 | 30vacOet “be able” H3VVAON MKk7:24
4OVLVOTOG “impossible” Acts 14:8 _
EKAeKTOg “chosen” Luke 23:35 | ékléyecber® | “choose out” [é€eréEaro] Mark 13:20
oLVEKAEKTOC* | “chosen 1Pe5:13 EKAEAEY HEVOC Luke 9:35
(ovvekhektn) |together with”
g0A0YNTOG “blessed” Luke 1:68 | edloyeiv “bless” [edAOyNoEv] Mat. 14:19
g0A0YNUEVOC Mat. 21:9
Leotog “hot” Rev. 3:15  |Ceiv* “boil (be Only pres.:
(“boiled”) fervent)” LEov 1 Tim. 6:13
Bavpootoc® | “wonderful” John 9:30  |Bawpalev “wondet” OowpocOfver 2Th1:10
(Bavpootdv) | (“that is _
wondered at”)
vnrog® “mortal” 1 Cor. amobviokewy | “die” [améBavev] Mat. 9:24
15:54
(Bvmov) (Bvrioxew™) +[tebvnréver] Acts 14:19
eldmAhobvtoc™ | “sacrificed Acts 21:25 | 90gwv “sacrifice” 700N 1 Cot. 5:7
(eidwAdBvtov) |to an idol” 1ebvpéver Mat. 22:4
KANTOG “called” Rom. 1:1  |kaAeilv “call” &K Mat. 27:8
KEKANTER 1 Cor. 7:18
akaBoptog “unclean” Ep>5:5 Kabaipew™ “make clean” [ékxabdpate] 1 Cor. 5:7
Hel0:2
Kometoc® “mourning” Acts 82 |komrev® “cut”, g€exomng Rom.
(xomeTHV) middle “mourn” — 11:24
KPLTTTOGC “hidden” 1 Pe.3:4 | kpOmtewv*® “hide” 8kpOPn Luke 19:42
+KEKPLTTEE Col. 3:3
duepmntog “blameless” Ph3:6 HEPQECDe™ “blame”’ LAy ETe O Sir. 41:7
ioboTog “hired” Jn10:12 [ moBodoacOer | “hire, engage”  |[lcOdoacHet] | Mat. 20:1
avontoc* “foolish” (“that |Ti3:3 VOEIV* “perceive” votioet Ep3:4
(Gvontet) doesn’t perceive”) _
opatdc* “visible” (“that  |Col. 1:16 | opav® “see” b Mat. 17:3
(opotd) is seen” +[£6paxev] Col. 2:18
ToONTOG “that must Acts 26:23 | mhoyewv “suffer” +[nabeiv] Mat. 16:21
suffer” [rémovOev] Heb. 2:18
TAOOTOC™ “false” (“shaped |2 Pe.2:3 | mhdooev™ “form, shape” | émAGioOn 1 Tim. 2:13
(mhaoT0ig) (to deceive)”) nemhaouévov**® |Jer. 19:1
TOTOC “faithful, TLuke 16:10 | teiferv™ 3 “persuade” éneicOnoav Acts 5:39
believing” TETEIO 6 Rom. 8:38
dmotog “unbelieving” 1 Cor. 7:14 | not motodv* | “be faithful” EmoTmong 2 Tim. 3:14
not motevew | “believe” gmotevbnv 1 Tim. 1:11
TEMIOTEL O 1 Cor. 9:17
TVIKTOC* “choked” Acts 21:25 | mviyewv* “choke” [EmviEav] Mat. 13:7
(TviKTOv) _

84 This is a bit surprising, since ToT6G doesn’t look at all like meibewv*, but instead looks like it should be derived from moTobv* or moTeve. However, the reality is
that all of these forms derive from meifewv*, which makes it a bit more logical.
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yepomointoc* |“made with Mk14:58 “make” (CwomomnBeic) 1Pe3:18
(yewpomointov) |hands” TETOMUEVOV Hel2:27
TVPETOG “fever” Mat. 8:15  |mupéocev* “have a fever” |only pres.:
TVPEGCOVGE Mk1:30
not TopodcOer | “burn” only pres. 1 Cor. 7:9
not Toppalew™ | “be (fiery) only pres.: Mat. 16:2
red (sky)” Toppalet
Yefaotoc* “Imperial” Acts 25:25 | oefalecOet™ “worship” goefacOnoav Rom. 1:25
(ZePaotov) (“who is _
worshipped”)
oTVYNTOS* “hated” Ti3:3 OTLYEIV ™ “hate” _
(oTvyntot)
ovvetdc® “prudent” Acts 13:7  |ouovidver “understand” [Ao.Imp. cOvete] | Acts 7:25
(ovvetd) —
TOKTOG* “appointed, Acts 12:21 |tdooev* “appoint” [Eta&av] Acts 15:2
(taxti)) fixed” TETOKTER Acts 22:10
VETOC “rain” Acts 28:2  |Dew* “make come Only pres.
(Detdv) down like rain” |Hw® Ex. 9:18
avomokpitog | “without Rom. 12:9 |vmoxpivecOer™ | “pretend” (éxpiOn) Acts 27:1
hypocrisy” (kékprrer) Jn3:18
VOOUVTOG “woven” Jn19:23 VQaivev**® | “weave” +ovvoedvon**® | Exo. 36:17
veacuévov**® | Lev. 19:19
APNOTOC “good, kind, Mat. 11:30 |ypacOex® “use” [€xpnobunv] 2 Co. 1:17
useful” (“that KEYPM L6t 1 Cor. 9:15
can be used”)
Xp1otoc “anointed (one)” |Mat. 1:16 | ypietv® “anoint” gypicOn**® 2 Ki. 1:21
=“Christ” Kéxplcre&**<5> 2 Ki. 5:17
avtiyplotog | “antichrist” 1]02:18
@Oaptdc® “corruptible” 1 Cor. 9:25 | pBeipev* “corrupt” eOopi 2 Cor. 11:3
(pOaptoV) “that can be _
corrupted”)
doBaptoc™ “incorruptible”, |1 Cor.
(GpBaptet) “immortal” 15:52

The following form is not actually an example of this, because both the meaning and the accent are wrong,
though it looks like somehow it should be:

Derived Meaning Vetb Meaning 1. Aorist/Future
Noun (Present Passive Form
Infinitive) 2. Perfect
Passive Form
[Active or
Middle]
Bavatog | “death” |Rom. 5:12 | droBvrokey | “die” +[améOavev] Mat. 9:24
(6vnoxew™) [teOvnkéver] | Acts 14:19

3.4.3.2.With Suffix -tng

The suffix -tng, on the other hand, has a meaning like “(one) who does”. Unlike -10g, the accent is not
always on the final syllable. In fact, there does not seem to be a clear rule for the accent position. Its feminine
form seems to be Tpte, though I only find one case of this, podnTpte.
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Derived Meaning Verb Meaning

Noun

Bantiotg “baptizer” Mat. 14:2 | BozriCewv “baptize” Mat. 3:11

Bovievtig “member of Mar. 15:43 | Bovledewv™ “decide, agree, come | Juan 12:10,
the council” to an agreement”’ Acts 27:39

YVOOTNG “one who Acts 26:3 | yiv@oKEWY “know” Juan 2:24
knows”, “expert”

Epydmmg “worker” Mat. 10:10 | £pyalecOon “work” Luc. 13:14

Kepdtoyvwotng | “heart knower” Acts 1:24, | xopdio + “heart” + “know” —

Acts 15:8 | yiv@dokew

KAEmTNG “robber” Mat. 24:43 | KAémtEv “rob” Rom. 2:21

KPLTNG “judge” (noun) Luc. 12:58 | kpivewv “judge” (verb) Juan 8:26

podntig “disciple” Mat. 10:24 | povOdaverv® “learn” 1 Tim. 5:13

pobnTpte: “disciple (female)” | Acts 9:36 | pavOdavev® “learn” 1 Tim. 5:13

otvomdng “drinker of wine” | Mat. 11:19 | oivoc + mivetv | “wine” + “drink” —

OQENETNG “debtor” Mat. 18:24 | d@eirev* “owe” Mat. 18:28

TPodOTNG “traitor” Luc. 6:16 | mpodidmpu “give before”, “betray” | Rom. 11:35

TPOGOITNG “beggar” Mar. 10:46, | mpocouteiv* “beg” Juan 9:8

Juan 9:8

TPOPNTNG “prophet” Mat. 13:57 | mpo- + @avet* | “before” + “declare” —

VTOKPITAC* “hypocrite” Mat. 6:2 vmokpivesOe™ | “dissimulate” Luc. 20:20

**k*k
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